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  Hoofdstuk 1


   

De miljonair!

 


Het kwam allemaal door de hersenkronkel van Patrick Towers!
Misschien was die hersenkronkel veroorzaakt door het fortuin, dat hem
opeens in de schoot geworpen was en werd een en ander kritiek door
zijn aangeboren gierigheid en zijn panische angst voor het
communisme, dat volgens sommige zwartkijkers steeds dichter bij de
U.S.A, dreigde te komen.

De kranten en speciaal de oorlog in Vietnam hadden er mede toe
bijgedragen de kronkel in het brein van Pat Towers extra te fixeren,
zodat niemand hem tenslotte van zijn waanzinnige plan vermocht af te
brengen. Met geen tien advocaten! Dat waren Pat Towers’ eigen
woorden.

Op de dag, dat ’uncle Pat’ het aardige sommetje van
tien miljoen dollars ontving voor zijn lapje dorre grond, waarin men
olie had aangeboord, kwam er een deuk in zijn brein.

Hij moest belangstelling krijgen voor zaken, waarom hij zich nooit
had bekommerd en naarmate hij die belangstelling voedde, werd zijn
angst groter; de angst om zijn pas gewonnen fortuin te verliezen! Uit
die angst werd het plan geboren. Er worden altijd plannen geboren uit
angst, meestal slechte, die geld kosten en onheil brengen in plaats
van de beoogde veiligheid. De bewapening is er een voorbeeld van.

 


Patrick Towers kocht voor veertig grand een stuk bouwgrond in Utah
en voor zestigduizend dollars aan materialen. Hij gaf een
aannemersfirma, die lééfde van de angst, opdracht een
soort betonnen ’woonfort’ te bouwen, voorzien van een
atoomvrije schuilkelder en moderne voorzieningen, zoals de angstige
multimiljonairs deden. De prijs viel hard tegen, want met
zestigduizend dollars aan materialen kwam men een heel eind, doch de
lonen waren het ergste! Het geval zou hem op minstens een half
miljoen dollars komen. Geen nood! Hij zou er altijd nog bijna tien
miljoen overhouden voor een goed verzorgde oude dag.

Zodoende werd alles tot tevredenheid geregeld en kon Pat Towers op
15 juni zijn fort betrekken, hetgeen met enig feestelijk ceremonieel
gepaard ging, óók een vriendelijke geste van de
aannemer.

Amerika was zijn zoveelste zotheid rijker geworden, konden enkele
kranten schrijven. Zij, die dit schreven waren normale nuchtere
mensen. Kranten kunnen alleen normale, nuchtere reporters gebruiken.
Wie de redactiebureaus binnentreedt met een hersenkronkel, gaat er
nog vlugger uit dan hij binnengekomen is. Wat immers kan ontsnappen
aan de aandacht van één psychiater, krijgen een miljoen
lezers zó door.

 


Len Harper was een supernormale kerel. Hij was sergeant bij de
luchtmacht en stond bij zijn superieuren goed aangeschreven. Op
twintig juli 1964 zou zijn dienstverband aflopen. Hij had geen zin
het vrijwillig verband te verlengen en ditmaal naar Vietnam gezonden
te worden. Hij begon dus te solliciteren bij de ’wilde vaart’.
Dat is een job als piloot op een vrachtkist om spoedzendingen van
kust naar kust te vliegen.

Maar veel geluk had hij niet. De T.C., die een vrachtdienst
onderhield tussen San Diego en de oostkust via de Mexicaanse grens,
had pas twee jonge vliegers in dienst genomen. Als er een dood valt
of gearresteerd wordt wegens smokkel, kunnen wij jou gebruiken! was
het weinig belovend commentaar geweest van Ben Tucker, de manager van
de maatschappij.

Voor die smokkel zou Len Harper wel iets gevoeld hebben. Met braaf
blijven wordt men geen rijkaard, was zijn leuze, maar men moet het
ook weer niet te erg maken. Smokkelen benadeelt alleen de staat, die
overal het nodige oplegt ter bescherming van de eigen industrie,
zoals dat heet. Aardige sport! Zij stapelen invoerrechten op alles en
nog wat, al komt het niet van buiten de grens. Hoe meer zij kunnen
plukken hoe bever en de minister, die nieuwe pluktarieven uitvindt,
maakt een goede kans om een grote historische figuur te worden.

Corporal Larry Dowes, die gelijk met Harper dienst genomen had
vanwege de werkeloosheid, had het ’staatssysteem’ beter
door dan Len Harper.

Vietnam dreigde de nachtmerrie van beiden te worden. Hun
commandant deelde de laatste tijd zoveel sigaretten en vriendelijke
suggesties uit, dat het in de gaten begon te lopen.

„Zij maken ons nu nog niks, Len!” zei corporal Dowes
een week voordat zij het leger zouden verlaten. „Maar dat
blijft zo niet, mate! Wij kennen de wet, doch wetten kan men
veranderen. Job of geen job, wij moeten er uit! De ouwe kletst over
vaderlandsliefde en de plicht van flinke kerels. Dat zijn wij! Maar
mij niet gezien in Vietnam vanwege een hersenkronkel van mister
president en al die handige domme jongens, die op hun knieën
liggen voor een computer en onze captains of industry. Zij hebben de
oplossing voor de toenemende werkloosheid ontdekt. Knokken! Dat deed
Hitler ook! En meteen geld verdienen!

Niet voor ons. Nee, wij kunnen creperen in de modder van een ver
land. Dat geld komt in andere zakken dan de onze terecht.

Toch zijn er nog wat geluksvogels in deze wereld. Heb je gelezen
van een ouwe vent, zekere Patrick Towers? Dat heerschap, een arme
farmer, kreeg tien miljoen dollars voor een lapje grond, waarop nu
een machtige spouter staat. Het moet een rijke bron zijn, die
miljarden gaat opbrengen, anders zouden zij die Towers geen tien
miljoen gegeven hebben onder voorwaarde dat hij het tweede stuk grond
er bij cadeau zou doen en van alle verdere rechten afstand deed.
Natuurlijk hapte hij. Ik zal die krant eens halen. Patrick Towers
heeft een tweede Fort Knox geschapen en zit nu boven op zijn schatten
met een koppel bewakers. Hij is doodsbang voor de communisten en hij
rekent op het leger om zijn bezit te beschermen.”

Larry Dowes grijnsde en stond op om de krant te gaan halen. Len
Harper keek hem na. De laatste maanden hadden zij veel gesproken over
de toekomst. Dowes had eens gezegd dat er nog genoeg te verdienen
viel als men niet kieskeurig was. Hij sprak tijdens zijn verlof vaak
met vrienden, die zelden of nooit werkten en tóch altijd volop
dollars op zak hadden. Harper vermoedde dat het iets met narcotica te
maken had, maar het waren zijn zaken niet. De een vergiftigt zich met
alcohol, de ander met opium of morfine, had Dowes eens gezegd. Dat
moet iedereen voor zichzelf weten. Er sterven er lang niet zoveel aan
als in het verkeer. Zodoende had Len Harper aan narcotica gedacht.

Dowes keerde terug met de krant. Er lag een waakzame uitdrukking
op zijn wat grove trekken toen hij de ander de krant in handen gaf.
Terwijl Len Harper het ’sprookje’ van de nieuwe miljonair
las, draaide zijn vriend een sigaret.

„Alle duivels!’’ zei Harper tenslotte. „Is
die vent even crazy?”

„Stapelgek!” beaamde Dowes, de brand in zijn sigaret
stekend. „Moet je eens opletten, Len! De grootste ellendelingen
en zotten worden schatrijk. De eerste categorie, omdat zij geen
geweten bezitten en de tweede om de fatsoenlijke mensen te pesten.
Het is altijd duivelswerk zou mijn grootvader gezegd hebben, want hij
was een vroom maar arm man. Onze regering en de heden, die hen
vertegenwoordigt, spuiten ons in met het extract van een riekte, die
rij het communisme noemen. Flink in je piepzak ritten, dan komen de
centen voor de bewapening wel los en kunnen de fabrikanten tegen hun
bobbies in de senaat zeggen dat het lekker loopt. Stuurt onze makkers
naar alle delen van de wereld, dat loont de moeite. Aan het
materiaal, dat al die snuiters nodig hebben, worden de nodige
miljarden verdiend en thuis lossen wij zó de werkeloosheid op.
De rijk geworden kwibus, wiens naam je zo-even gelezen hebt, heeft
zozeer de angst te pakken, dat hij een fort liet bouwen en op zijn
miljoenen is gaan zitten. De aannemers maar grijnzen en bunkers
bouwen voor andere rijke zotten, die ter wille van de winst op een
oorlog aansturen, maar zelf hun hachje willen redden. De laatste tijd
walg ik van al die rotzooi en bedrog, Len. Zij de winst en wij er
voor creperen!

De ouwe doet zijn best om ons in dienst te houden en beweert, dat
het vaderland op ons rekent. Bah! Niet het vaderland, doch de
wapenfabrieken en alle industrieën, die bij een conflict
welvaren. Wil jij sterven om je buurman aan het werk te houden en
zijn baas rijk te maken? De zenuwen kunnen zij krijgen! Ik heb de
laatste tijd lang nagedacht en ben veel gaan begrijpen, zie je. Maak
jij je zorg over een baan, Larry? Ja? Nou, ik niet! Je kan goud
verdienen als je geweten net zo rekbaar wordt als dat van de kerels,
die je naar Vietnam of een ander deel van de wereld willen sturen.”

,,Waar wil je heen, Larry?” vroeg Harper langzaam, toen de
ander ophield. De blikken van de twee jongemannen kruisten elkaar.

,,Ik heb machtige vrienden!” zei Larry Dowes op
onverschillige toon.

,,Dat vermoedde ik al!” zei Harper droogjes.

,,Knap bekeken!” vond de ander. ,,Ik heb een plan, Len. Wat
moet een oude vent zonder familie met tien miljoen dollars doen? Als
hij doodgaat zal zijn geld bij liefdadige instellingen terechtkomen,
als de staat het niet inpikt. Hij is over de zeventig. Naar mijn
bescheiden mening kan je op die leeftijd met een miljoen dollars een
gezegende oude dag halen. Met zoveel geld kan je een heel lang leven
genieten van het zoete der aarde. Ik wil Pat Towers negen overbodige
miljoenen afhandig maken en ergens anders in de wereld waar het mooi
is rustig de wetenschap gaan beoefenen om alle zondaren in
staatsdienst beentje te leren lichten. In ruil voor de zonde van het
stelen, ga ik een paradijs scheppen voor misdeelde broeders. Eén
miljoen voor mijzelf, één miljoen voor jou als je
meedoet, één miljoen voor de boys, die ons moeten
helpen en de rest voor een groots doel!”

,,Je bent knettergek!” zei Len Harper uit de grond van zijn
hart.

,,Dat lijkt zo!” spotte de ander. ,,Ik ben echter nog nooit
zo klaar van geest geweest als nu. Al weken lang loop ik met grote
plannen rond en meende daarbij wel op jou te mogen rekenen. Als je
iemand van zijn zuurverdiende geld berooft, ben je een smerige dief
en behoor je tien jaar Sing-Sing te krijgen. Beroof je iemand van een
abnormale overvloed, dan ben je een uitgekookte vent. Er behoeft
niemand voor te sneuvelen en tenslotte wordt het grootste deel
aangewend voor humane doeleinden, iets dat die ouwe vrek zolang hij
leeft nooit zal doen. Wij treden op voor de slechtbedeelden en
honoreren onszelf met een miljoen. Dat is rechtvaardig ter wille van
het risico, dat wij lopen.”

,,Je hebt een zonnesteek!” spotte Len Harper. ,,Neem een
lauwe douche en ga naar de dokter.”

,,Ik heb geen dokter nodig, ik heb ’n vlieger nodig!”
zei de ander. ,,De ouwe Towers zweert bij het leger en de luchtmacht,
omdat die volgens hem de enigen zijn, die het gevreesde communisme
kunnen vernietigen, zodat ze hem zijn miljoenen niet afhandig kunnen
maken. Draai die krant eens om en lees, wat hij de journalisten heeft
verteld bij het aanvaarden van zijn fort. Hij wil zelfs wat geld
beschikbaar stellen, maar niet te veel, om propaganda voor het leger
te maken. Iedere jongen behoort soldaat te zijn! is zijn slogan. Zij
zouden er zijn ruiten voor hebben ingegooid, als hij niet in een fort
had gewoond. Het geld heeft hem volslagen gek gemaakt. Hoe wij zoiets
zouden kunnen klaarspelen, Len? Met het leger natuurlijk en speciaal
met de luchtmacht! Als je vanavond even tijd hebt, zal ik je mijn
plan voorleggen. Zat nou niet dadelijk je hoofd te schudden. Of heb
je gewetensbezwaren?”

„Dat is de kwestie niet, Larry. Alhoewel... het zou de
éérste keer in mijn leven zijn dat ik zo’n daad
zou overwegen.”

„Nuts!” grinnikte de jongere man. „Je moet de
achtergrond van het geval zien. Wij verrijken ons, doch de weldaden,
die wij anderen kunnen bewijzen...”

„Ik zie de voorgrond!” snauwde Harper. „Hoe zou
jij negen miljoen dollars uit de betonnen vesting van Towers kunnen
halen zonder er slag voor te leveren met de bewakers van die ouwe
gek?”

„Zonder slag of stoot op basis van vrijwilligheid!”
zei de ander raadselachtig. „Het is een uitstekend plan. Nooit
eerder vertoond, waar ook ter wereld. En daarom heeft het honderd
procent kans van slagen!”

„Waarom kom je thans met die onzin op de proppen en wacht je
niet, tot wij de dienst verlaten hebben?” vroeg Len Harper
ironisch.

„Omdat het dan niet meer gaat, Len!”


 


   


  Hoofdstuk 2


   

Militaire  samenzweerders!

 


Larry Dowes had niet bepaald last van een krap geweten. Niettemin
zon hij nooit een misdaad begaan hebben tegenover zijn eigen soort.
Onder zijn kameraden was hij doodeerlijk. Had hij hen zelfs bij het
pokeren ’uitgekleed’, dan stond hij de helft van zijn
winst weer af aan de verliezers, omdat zij ’niet op de matten
konden zitten’.

Len Harper was vaster van karakter dan zijn collega. De laatste
jaren waren hem evenwel de schellen van de ogen gevallen en Larry
Dowes deed zijn best hem nog meer wegwijs te maken. Hij was geen
communist omdat dat zijn belang niet was. Hij was evenwel goed op de
hoogte van alle kleine en grote schandalen en beweerde de politiek
meer dan ooit dóór te hebben. Met de beursberichten in
de hand gaf hij Len Harper les in het ’systeem’ van
oorlog, vrede en koude oorlog. Ondanks de slechte naam, die Amerika
zich in grote delen van de wereld bezorgde door een al te gevaarlijke
politiek van grof geweld, toonde zelfs Larry Dowes, die samen met
zijn vriend Harper een misdadige stunt beraamde, de typische
Amerikaanse zelfkritiek, die een volk groot kan maken, mits het een
verstandige regering bezit.

,,De nachtmerrie zal weer overgaan!” zei hij die avond tegen
Len Harper. ,,Het gezonde verstand zal zegevieren over
kortzichtigheid en verkeerd beleid, maar vóór het zover
komt, moeten wij ons veilig gesteld hebben, Len. Ik wil nog iets
hebben van de grote koek, alvorens de ouwe Towers zal beseffen, dat
Amerika nooit of te nimmer een communistische staat zal worden en dat
alles wat men hem verteld heeft tot de psychologische oorlogvoering
behoorde. Als hij wakker wordt, zal hij zijn fort verlaten en een
zonnige bungalow laten bouwen, zijn geld weer naar de bank brengen,
waar het zal blijven tot aan zijn dood over een jaar of tien. Oorlog
voeren is ook diefstal. Men trapt de bezittingen van de andere partij
in elkaar of behaalt krijgsbuit. Men vernietigt de oogst van de
vijand en roept luidkeels hulp om alles weer op te bouwen.
Hongersnood dreigt dan en de grote fabrikanten wrijven zich in de
handen. Daar is winst te behalen! In India lijden miljoenen mensen
honger. Men roert de trom en roept de weldadigheid in het geweer. In
hetzelfde land geeft een regering evenwel miljoenen aan bewapening
uit om oorlog te kunnen voeren. Als je dan nog niet in de gaten
krijgt dat deze wereld twee gezichten heeft, ben je hartstikke blind!
Moet jij nog weigeren om deze stunt uit te halen?”

,,Ik heb nog niets gezegd!” protesteerde Len Harper.

„Bang?”

„Dat niet, maar...”

„Het kan wèl!” zei de ander met nadruk. „Ik
heb alles bij elkaar wat er voor nodig is. Wat denk je van dit
papier?”

,,Dat is een vliegbevel!” zei Len Harper verbaasd.

„Gegapt en versierd met de goede handtekening van de
commandant!” spotte Dowes. ,,Het zal minstens twee uren duren
voor zij het doorkrijgen en dan hebben wij de buit al te pakken. Zal
ik mijn plan nog eens uitleggen? Je schijnt een dikke schedel te
hebben, Len.”

„Verdomme! Ik snap het donders goed!” zei Harper
kwaad. „Maar hoe vrijwaren wij ons voor de gevolgen? Als men
ons pakt, krijgen wij minstens twintig jaar!”

„Men zal ons niet pakken!” bromde Dowes. „Het
zal de grootste Kopenickade van alle tijden worden. Jij als commadore
van de luchtmacht, ik als je luitenant en de andere boys als kranige
luchtridders. Rusland heeft raketten naar Amerika afgezonden. De
eersten zijn al in Alaska ontploft! Het is oorlog geworden tussen de
twee reuzen, Amerika en de Sowjet-Unie. Wij zijn gekomen om Patrick
Towers zijn bezit te beschermen en in veiligheid te brengen. De grote
waterstofbommen van de Rus zullen zijn fort wegvagen en hem er bij.”

„Wie slikt die onzin?”

„Een ouwe gek!” zei Larry Dowes grijnzend. „Jij
bent te subjectief, Len. Jij beoordeelt een ander naar jezelf.
Vergeet niet dat oude Towers gegrepen is door de waanzin. Anders zou
hij die betonnen kubus niet hebben laten bouwen. Daar komt plotseling
een vliegtuig van de luchtmacht met een complete bemanning. Hij zal
in zwijm vallen van angst en eerbied hebben, voor zoveel vlagvertoon
te zijner ere. Zijn rijkdom is niet het gevolg van zijn verstand. Hij
is een achterlijke boer. Zulke mensen kan men van alles wijsmaken.”

„En als hij er niet intrapt?”

„Nou, dan hebben wij eenvoudig pech, maar dat geloof ik
niet.”

„Ik blijf het een krankzinnige stunt vinden!” zuchtte
Harper. „We zetten onze vrijheid op het spel voor een
hersenschim.”

„Ja, dat zou ieder zinnig mens zeggen,” gaf de ander
toe. „Juist daarom is niemand op de gedachte gekomen. Als het
voorbij is, zullen honderden gangsters zeggen: verdoemd, waarom
hebben wij niet aan zoiets gedacht? En de autoriteiten zullen zich de
ogen uitwrijven en zich afvragen, of alles geen boze droom is
geweest. Voor zaterdag moet ik je antwoord hebben, Len. Het gaat om
miljoenen! Met één slag zijn wij rijk!”

„Hoe komen wij weg daarna?” vroeg Harper
hoofdschuddend. „Denk je soms dat wij met zo’n kist over
de grens kunnen vliegen?”

„Hier!” zei Larry Dowes rustig. „Hier heb ik de
kaart. Alles zal op de minuut gaan. Er staan auto’s klaar.
Twintig kilometer verder stappen wij over in een particulier
vliegtuig, dat óók klaar staat. Wij leggen vierhonderd
mijl af door de lucht en stappen dan weer in een andere lost over,
die ons naar Mexico zal vliegen.”

„Hoe kan je dit allemaal tot stand brengen?” vroeg
Harper wantrouwend. „Je hebt geen geld.”

Larry Dowes grijnsde.

„Ik werk al twee jaar met die boys samen,” antwoordde
hij. „Het is een prima organisatie!”

„Zo, jij bent dus een gangster, Larry!”

„Om je te dienen. Doch een bloedeloze bandiet, Len.
Winstgevend werk zonder misdaad, als je tenminste de smokkel van
narcotica en diamanten niet tot de halsmisdaden wil rekenen. Zie je,
ik leg mijn kaarten op tafel, omdat ik zonder jou niks kan doen.”

Len Harper keek hem strak aan.

„Aha!” zei hij, ,,dus daarom nam jij dienst bij de
luchtmacht?”

„Niet in het begin, Len. De bijverdienste kwam pas later.”

De twee mannen zaten elkaar enige ogenblikken strak aan te kijken.

„Ik vermoedde het al half en half!” mompelde Harper.
„Je hebt mij dus met jouw politieke visie bewerkt om mij voor
dit karwei te krijgen!”

„Zo zou je het kunnen noemen,” gaf Dowes toe. „Toen
je over smokkel praatte, wist ik reeds dat je wel iets zou voelen
voor iets dergelijks. Van gewoon werken wordt men niet rijk. Dit is
de grote kans van je leven, Len. Zo’n kans krijgt men slechts
één keer in dit leven. En zij wordt mogelijk gemaakt
door je baan als piloot en door de hersenkronkel van een oude
rijkaard. Later zal je er om lachen! Je hebt lef genoeg.”

„Ik moet nadenken!” bromde Harper.

„Okay. Maar verder blijft alles wat wij besproken hebben
onder ons!” eiste de ander.

„Dat spreekt vanzelf!”

Het zaad was gelegd. Len Harper dacht dagenlang na. Alles wat
Dowes hem had verteld, ging hem door het hoofd. Zijn collega
onderhield dus relaties met een goed georganiseerde gangsterbende. En
nu probeerden zij hem hierbij te betrekken!

Negen miljoen dollars! Een vliegtuig stelen op een vals
vliegbevel. Dat was geen kleinigheid! Ergens zouden zij klem lopen!
Larry Dowes beweerde van niet. Hij wilde niet zeggen hoe hij aan de
officiële stukken kwam. Maar zij zouden nooit kunnen opstijgen
als de ouwe op de basis zou zijn! De commandant was secuur. Hij zou
eerst alles telefonisch controleren. De commandant moest er dus niet
zijn. Wie dan in zijn plaats? Captain Goodman? Die was evenmin om de
tuin te leiden. Hoe kregen zij die obstakels uit de weg?

Len Harper zag het donker in. Hij kwam er niet uit. Niet willen?
Hm! Het was geen kleinigheid om van arm vlieger ineens miljonair te
worden. Wie gaf echter de garantie dat de bende, waarbij Dowes was
aangesloten, hem niet terzijde zou schuiven als het eventueel mocht
lukken? Het probleem begon zich voor Len Harper te verdiepen. Daarbij
was hij nog niet met de misdaad in aanraking geweest. Het zou voor
hem de eerste keer worden. Een miljoen dollars, als het drieste plan
mocht slagen. Dat was op zichzelf al een droom! Het plan was al te
fantastisch!

„Néé!” zei Larry Dowes een paar dagen
later. „Het kan en het moet slagen! Wij blijven hoogstens een
uur in de lucht. Dan staat de kist weer aan de grond en is des te
moeilijker te ontdekken door de jagers, die zij de lucht zullen
insturen als zij het bedrog in de gaten krijgen. Zij weten immers
niet waar zij de machine moeten gaan zoeken? Zitten wij eenmaal met
een ander toestel in de lucht, dan zullen zij ons ongemoeid laten.
Zij zoeken naar een vermist militair vliegtuig. Niet naar een
particuliere machine. Laat het nu aan mij over, Len. Ik zorg voor het
loskomen van de basis.”


 


   


  Hoofdstuk 3


   

De lokvogel en de vlieger!

 


Insiders weten hoeveel formaliteiten er aan verbonden zijn om een
militair vliegtuig voor een solovlucht van de grond te laten komen,
althans te doen opstijgen buiten de tegenwoordigheid van de
allerhoogste commandant of diens plaatsvervanger. Oefenvliegtuigen
worden niet zo streng bewaakt, doch een zwaarbewapende bommenwerper
met alles wat er op en er aan zit?

Len Harper geloofde niet aan de mogelijkheid om de grote B-52, die
Larry Dowes voor zijn krankzinnige plan nodig zei te hebben, voor een
vlucht van de grond te kunnen halen.

„Okay! had hij na lang piekeren verklaard. Ik doe mee. Ik
geloof evenwel niet dat je kans zal zien de kist vrij te krijgen.”

„Dat is mijn geheim!” was het geheimzinnige antwoord
van Larry Dowes geweest en daarmede was de discussie gesloten. Op
zondag moest het gebeuren. Waarom juist op zondag?

Op zondag zou de ’ouwe’ thuis zijn bij zijn gezin en
kreeg captain Goodman de supervisie over een op zondag rustige basis.
Het merendeel van de manschappen was met weekendverlof. Waarom zou
captain Goodman er niet eventjes tussenuit glippen en de leiding
overlaten aan de ’schaapskop’. Goodman was een ladykiller
van groot formaat en in de buurt van de basis was een nieuwe buur
komen wonen, een niet onfortuinlijke buur met een zeer bekoorlijke
dochter, die Mary heette. Ieder mens heeft zo zijn eigen besognes en
het is voor de goede opmerker een zéér bijzonder
verschijnsel, dat in alles een soort van ’planning’
blijkt te zitten, welke vermoedelijk ontstaat in de anti-materie en
buiten onze dimensies valt. Gelovige lieden zeggen dat de Satan aldus
zijn boze plannen smeedt, zodat het zaakje later in elkaar past als
de stukken van een legpuzzel. Het sloot in elk geval prachtig aan op
de plannen van Larry Dowes, die een buitengewoon geslepen schavuit
bleek te zijn en bezig was zich in alle stilte op te werken naar de
leiding van een ’braintrust’. Hij was een van die mensen,
welke altijd handelen op het juiste moment en dan wonderlijk genoeg
alles méé hebben.

Captain Goodman kamde zijn filmsnorretje en had tegen de
’schaapskop’, dat was luitenant Hilling gezegd dat hij
met de auto een ommetje ging maken rond de basis om de wachten te
controleren. Hij zou meteen even doorrijden naar de bungalow van
Palmer. Het was nu stil en daardoor een goede gelegenheid om de zaak
eens rustig in ogenschouw te nemen.

Het leek wel of al die mensen met Larry Dowes afgesproken hadden
om de weg voor hem vrij te maken. Eerst later begreep Len Harper met
hoeveel zorg en accuratesse een gangsterbende, waarvan Larry Dowes
een der prominenten was, de stunt had voorbereid. 


Er was geen angst, dat de ’ladykiller’ Goodman spoedig
zou terugkeren, daar zorgde ’Mary’ voor. Mary was aan het
zwemmen in een bikini, die compleet in een middelmatig medaillon
opgeborgen zou kunnen worden en dat maakte lippen en keel van captain
Goodman kurkdroog.

,,Pa was naar de stad en zou niet voor de avond terugkeren,”
vertelde de exotische schoonheid met het Mexicaanse accent de
verrukte captain Goodman, die zij met kreetjes van blijdschap had
begroet, want zij kende hem al een héle week! Of ’Jack’
bij haar bleef eten?

Jack Goodman zou zijn ziel en zaligheid hebben willen verkopen
voor zo’n adembenemend aanbod en dacht niet meer aan de basis,
die nu onder bevel stond van zijn plaatsvervanger luitenant Hilling,
bijgenaamd de Schaapskop.

 


De gangsters hadden meer dan één pijl op hun boog.
Het vliegbevel, dat de ’Schaapskop’ vermoedelijk wel
geslikt zou hebben, bleek niet eens nodig te zijn. Luitenant Hilling
dronk vier koppen koffie en at een stuk cake. Een half uur later
sliep hij in zijn bureaustoel als een os.

„Hij had hoofdpijn, sir!” zei Larry Dowes tegen de
onthutste sergeant-majoor North, die het bureau binnen liep.

Dowes veegde zijn handen af aan een stuk poetskatoen.

„Ik verveelde mij en besloot de ontsteking van mr. Harpers
B-52 eens na te kijken, omdat er troubles waren tijdens de laatste
vlucht. Ik wilde luitenant Hilling vragen om vergunning om de motoren
even proef te laten draaien. Hij zei ja, maar sliep meteen in.”

„Het lijkt mij dat hier een dokter nodig is!” zei de
sergeant-majoor North wantrouwig.

„Jij bent thans de baas, sir,” zei Dowes grinnikend.
„Volgens mij geniet hij van zijn slaapje. Hij heeft zware dagen
achter de rug, sir.”

„Er draaien geen motoren op zondag, alléén als
het oorlog is!” snauwde North, die bekend stond als zeer vroom.

Larry Dowes vond hem een huichelaar, want volgens hem behoorden
zulke vrome heden niet in een leger thuis om bommen op hun naasten te
smijten. Dat was geen zegen, die van boven kwam! vond Dowes.

„Dan niet, sir!” zei hij op onverschillige toon. „Het
is echter toch wel geoorloofd om de rest van die kan koffie te
confisqueren alvorens u een dokter opbelt, die de luitenant in bed
zal deponeren.” Het was eigenlijk een belachelijke situatie.
North, die schriel van aard was, loensde naar de kan dampende koffie
en de halve liter room, die er naast op het blad stond.

„Wat niet weet dat deert niet!” moedigde Dowes aan.
„Ik heb papieren bekers, sir.”

Een en ander spaarde de sergeant-majoor twintig dollarcents in de
kantine uit.

„Okay!” zei hij met een vriendschappelijke grijns.

„Half om half voor mij, sir,” zei Dowes vrolijk. „Dan
ga ik intussen even mijn handen wassen.”

Toen Larry Dowes weg was, pakte de sergeant-majoor met een schuwe
blik naar zijn slapende chef de papieren bekers en schonk er koffie
met room in. Die jongelui van goede huize wisten wel wat lekker was!
dacht hij jaloers. Maar hij moest toch even bellen. Was die slaap wel
goed? De luitenant zat zo slap en scheef in zijn stoel.

Larry Dowes keerde niet terug. Mr. North nam een paar slokken
koffie, keek weer naar zijn chef en nam dan de telefoon van de haak.
Hij hoorde niets! Wat duivel! Zeker weer vergeten de knop in te
drukken op het bureau van de big boss.

Even de koffie uitdrinken.

Toen Larry Dowes tien minuten later weer met schone handen
binnentrad, lag sergeant-majoor North languit op de grond en sliep
hij de slaap des rechtvaardigen.

Glimlachend tilde Dowes de bedwelmende man onder zijn oksels van
de grond en zette hem in de stoel aan de andere kant van het
schrijfbureau.

Hij liep snel naar buiten en floot.

Op dat moment kwam een auto met vier man langs de schildwachten
het terrein oprijden. Een van die mannen was een officier, de anderen
waren aan hun uniform te zien mannen van de luchtmacht.

Larry Dowes stak een arm omhoog.

Len Harper, die wat wezenloos tweehonderd meter verder in de buurt
van zijn machine liep, zag het afgesproken teken. Draaien! betekende
het.

Een schildwacht kwam toelopen toen Harper in de cockpit van de
B-52 klom.

,,Hé, sergeant!” riep hij.

Grommend sloegen de motoren opeens aan. Maar Len Harper kwam weer
naar buiten klimmen.

Praten was door het lawaai onmogelijk. Hij wees daarom eerst naar
het bureau en dan naar de startblokken voor de wielen. De schildwacht
begreep dat er proefgedraaid mocht worden en trok zich terug. Enkele
minuten later werd zijn aandacht door iets anders afgeleid. Mannen
kwamen op hem en zijn collega toelopen. Een van ben was Larry Dowes,
de mecanicien. Naast hem liep een officier van de luchtmacht, gevolgd
door wat manschappen, die een paar linnen zakken torsten.

Larry Dowes verkondigde opgewonden dat deze mensen een noodlanding
hadden moeten doen.

„Wij hebben nog reserveronderdelen in de bagageruimte van de
B-52.”

Een corporal kwam dwars over het vliegveld aanrennen.

„Je hebt volmacht, Len!” riep Dowes zijn vriend door
het lawaai der motoren heen toe. „Kapitein Anderson heeft een
vliegbevel voor je. Maak je gereed om op te stijgen. Wij moeten die
kist van hen ophalen.”

Het wonder scheen te gelukken. Alleen de corporal, die evenwel
Harpers mindere was, vroeg naar luitenant Hilling.

„Dat is okay,” stelde Dowes de vrager gerust „Hij
heeft het al gezien. Niemand draagt enige verantwoordelijkheid, you
know! Hier, bekijk het bevel allemaal en vlug, want wij hebben
haast!”

Tien minuten later werden de blokken voor de wielen weggetrokken
en begon de B-52 met zijn bemanning naar de startbaan te rollen. Len
Harper bestuurde de machine. Op zijn vliegpak prijkten de
distinctieven van een generaal-majoor van de luchtmacht, die Larry
Dowes er in de cockpit even opgeprutst had met de opmerking: „Ja,
wij zitten goed in onze spullen, Larry!”

Op het moment dat de B-52 loskwam van de grond en een bocht
beschreef naar het noordwesten, kwam sergeant-majoor North naar
buiten tuimelen. Tuimelen was het juiste woord, want hij zag de
wereld draaien, zoals een dronkaard na een fuif.

Misschien had hij te weinig van de koffie met room genomen en was
hij daarom zo snel ontwaakt. Hij begon te schreeuwen en met zijn
armen te zwaaien en dat optreden scheen aanstekelijk te werken.
Anderen kwamen op hem toe en zagen hem omhoog kijken.

Op dat ogenblik kwam de B-52 met op volle kracht draaiende motoren
over de basis vliegen om vervolgens snel te stijgen.

Sergeant-majoor North brulde en vloekte ondanks zijn vroomheid.
Die smeerlappen haalden een machine van de grond! Waar was Harper?
Het was zijn kist!

Korte tijd later drong de afschuwelijke waarheid tot mr. North
door. De telefoonlijn was doorgeknipt! Luitenant Hilling lag verdoofd
in zijn bureau. Die vervloekte koffie moest een slaapmiddel bevat
hebben. Hij had een gemene koppijn! Maar hij was toch wakker
geworden. Naar de radarpost en de draadloze!

De basis kwam in rep en roer. Sergeant Harper was met een groep
anderen, die beweerden een noodlanding in de woestijn gemaakt te
hebben, zonder vergunning de lucht ingegaan.

Er was niets bekend van een vliegbevel van het hoofdkwartier!
berichtte de draadloze, evenmin van een noodlanding van een militair
vliegtuig. Waar was captain Goodman, de plaatsvervangend commandant
van de basis.

Captain Goodman hield de lieve Mary in zijn grijpgrage armen en
overdekte haar met kussen, die hij met een stevige rente terugkreeg.
Hij vloog dwars door de zevende hemel van de liefde, want Mary was
allerminst verlegen en wilde best op korte termijn met haar lieve
Jacky trouwen.

Inmiddels was de B-52 al een heel eind uit de buurt en naderde
binnen het uur reeds het gestelde doel. Len Harper hield zijn hart
vast, toen hij de neus van de luchtreus omlaag liet duiken.

„Zo vlak als een pannenkoek Len!” moedigde Dowes aan.
„Keiharde en droge prairie! Ik heb alles zorgvuldig laten
uitkienen. Kijk! Daar is het fort van de ouwe gek. Je kan er vlak bij
aan de grond komen.”


 


   


  Hoofdstuk 4


   

De kern van alles!

 


De landing was niettemin een hachelijke onderneming. Len Harper,
beseffend dat van een terugkeer geen sprake meer kon zijn, zette de
tanden op elkaar en wist het te klaren. Hij kon echter niet voorkomen
dat de monsterwielen van de luchtreus nog een eind in de grond
zakten, doch kon, door vol gas te geven, voorkomen dat zij over de
kop sloegen.

Op nauwelijks honderd meter afstand van het ’fort’
kwamen zij tot stilstand.

Voor oude Jack Towers en zijn soldaten , die de landing hadden
gadegeslagen, waren het ogenblikken van grote spanning en
nieuwsgierigheid. Een reusachtige machine van de luchtmacht was vlak
bij zijn huis geland. Er moest iets aan de hand zijn!

Er werd buiten geroepen, zodat mr. Towers tevoorschijn kwam.

,,Mr. Towers!” riep een officier hem toe, „snel! Wij
zijn gekomen om u te redden. Het is oorlog! De radio is verboden dit
bekend te maken. Men vreest paniek. Maar de eerste atoombommen zijn
in Alaska gevallen.”

,,Oorlog?” kreet de oude man en hij stak zijn magere armen
wanhopig in de hoogte. ,,Met wie, sir?”

,,Rusland en China!” riep men terug. ,,De slag is eindelijk
gevallen! U bent hier niet veilig! Er zijn reeds veel zwaardere
militaire bunkers in het hoge noorden als stof weggevaagd.”

,,Ik kom! Ik kom! jammerde Patrick Towers.

Het was niet vreemd dat de oude, door angst voor zijn nieuwe
rijkdom geestelijk geschokte man, geloofde wat men hem kwam melden.

Zelfs normale lieden zouden er in eerste instantie geloof aan
gehecht hebben, te meer omdat men die mogelijkheden al jaren onder de
ogen had gezien door uitlatingen van rechtse politici en hun kranten.
Vooral Goldwater had daar een stevig aandeel in gehad, speciaal na
zijn beruchte uitlating dat hij zou bidden voor een conflict met
China.

Pat Towers en zijn beschermers twijfelden geen moment aan de
waarheid van de Jobstijding. Het bewijs hadden zij voor zich! Een
bommenwerper van de luchtmacht was bij hen geland en officieren
brachten hen dit bericht.

,,Mijn arme geld!” jammerde Patrick Towers, welke uitlating
bewees hoe diep hij door dat arme geld reeds gezonken was. Geld kan
niet arm zijn en tien miljoen dollars helemaal niet!

Zonder moeite kwamen de ’officieren en manschappen’
binnen de vesting. Het eerste dat zij deden was de alarminrichting
uitschakelen, telefoonverbindingen doorsnijden, een gillende oude man
de sleutels van zijn kluis afnemen en hem vervolgens met zijn
ontwapende bewakers opsluiten in de atoomvrije schuilkelders met
mondverraad en drinken voor minstens twee maanden. Daar brachten de
snode rovers een dik pak bankbiljetten, het miljoen voor de oude dag
van Pat Towers, die nu bijna aan een beroerte toe was. Larry Dowes
hield woord en dat stemde Len Harper aangenaam. De meest krankzinnige
stunt aller tijden was geslaagd en zonder moeite zelfs!

Een krankzinnige stunt, mogelijk geworden omdat ’n klein
aantal mannen minder gek was geweest dan de rest, die werd aangevoerd
door een oude zonderling.

Soldaten van de door Patrick Towers zozeer bewonderde U.S. Army,
die hem en zijn fort moest beschermen tegen het boze communisme,
waarover de regering de mond vol had, hadden hem geplunderd! Tot op
het hemd uitgeschud! Nu ja, niet helemaal uitgeschud, want Uncle
Patrick had één miljoentje over.

 


Inmiddels was de basis in paniekstemming gekomen. Vliegtuigen
kwamen de eerst zo gezapige zondagsrust verstoren en hoge officieren
stapten er uit.

Tientallen vliegtuigen stegen van verscheidene bases op om de
vreemdsoortige joyvliegers te achterhalen. Niemand begreep waarom
sergeant-vlieger Len Harper, die een prima staat van dienst had, met
de machine was opgestegen.

Door het verhoor van de mensen op de basis meende men te moeten
aannemen, dat sergeant Harper was misleid door in Amerikaanse
uniformen gestoken avonturiers, vermoedelijk bannelingen van Cubaanse
nationaliteit, welke met een Amerikaanse zware bommenwerper doelen op
Cuba wilden aanvallen. Dat er geen bommen aan boord waren, was geen
bewijs van het tegendeel. Bommen kon men ergens anders vandaan
gehaald hebben. Bovendien had de machine zijn zware boordwapens en
munitie was er ook.

Berichten vlogen over en weer. Marinevliegtuigen stegen op en
patrouilleerden boven de zee bij Florida en Key West. Steeds meer
jagers en verkenningsvliegtuigen stegen op. Bommenwerpers van het
type B-52 kregen bevel zo spoedig mogelijk ergens een militaire
luchthaven aan te doen en dienden voorlopig op de grond te blijven.
Daardoor wilde men verwarring voorkomen.

Naarmate de tijd verstreek en geen enkel positief bericht
binnenkwam, nam de nerveuze spanning toe.

Captain Goodman, die een hartstochtelijke wederliefde had gevonden
bij de bekoorlijke Mary, wier pap nog steeds afwezig bleef en hun dus
de ruimte gaf, scheurde zich met moeite los uit de omhelzing van twee
mollige armen en reed vrolijk fluitend naar zijn basis, waar vier
donker kijkende officieren, onder wie zelfs een luchtmaarschalk hem
met donderende verwijten verwelkomden. Kende meneer zijn plicht? Hij
had zonder geldige reden zijn taak overgegeven aan luitenant Hilling,
die nu met barstende koppijn en kokhalzend van het sterke
slaapmiddel, dat hem was toegediend op het ziekenzaaltje lag. Waar
was captain Goodman al die uren geweest? De posten had hij in een uur
kunnen controleren. Waar was hij de rest van die tijd geweest?

De ongelukkige Romeo wist niet hoe hij zich er uit moest redden.
Hij stamelde over autopech, doch durfde in geen geval te verklaren
dat hij al die tijd op vrijersvoeten had gewandeld.

Daardoor behoefde Mary Ferris, de schoonste troefkaart van de
gangsterleider Buddy Markson, zich niet eens zoveel te haasten om er
van door te gaan.

Sergeant-majoor North maakte de situatie nog ingewikkelder door
zijn verklaring, dat volgens hem corporal Larry Dowes de truc met de
vergiftigde koffie had uitgehaald en dus in het complot moest zijn.
Als men Len Harper als het misleide slachtoffer wilde zien, moesten
de heren er toch vooral aan denken, dat Harper en Dowes al jarenlang
vrienden waren en dat Dowes een verwenste politiekeling was geworden,
speciaal de laatste maanden. Waar de andere kerels en die officier
vandaan gekomen waren kon mr. North tot zijn leedwezen niet zeggen,
doch het groepje trad zeer autoritair op en het vliegbevel scheen
volkomen legaal. De auto waarmede het groepje de wachten gepasseerd
was, stond er nog steeds.

Op de burgerluchthavens mopperden de reizigers, want er was een
startverbod gegeven voor alle lijntoestellen. Leger en marine
brachten honderden toestellen in de lucht en wilden niet gehinderd
worden of in gevaar komen. Er was een B-52 gestolen! Uitgezonderd
tijdens de oorlog was zoiets nog nimmer voorgekomen! Na een
drijfjacht over duizenden vierkante kilometers was er geen spoor van
het gestolen toestel gevonden. Het startverbod voor de
burgerluchtvaart werd ingetrokken, drie uren nadat het verbod gekomen
was.

De directies zonden felle protesten naar Washington en eisten
schadevergoeding voor het eigenmachtig optreden van de luchtmacht in
vredestijd.

De zondag ging voorbij. De F.B.I. werd ingeschakeld om tien uur in
de avond. Het consigne was zwijgen! De pers moest er buiten blijven.
Het prestige van de luchtmacht stond op het spel, vooral omdat reeds
een jaar geleden de veiligheidswetten verscherpt waren. Hoe kan
iemand een B-52 gappen? De volgende zet zou een met atoombommen
geladen vliegtuig kunnen zijn! zouden de kranten schrijven. Iedere
brutale gek zou op eigen houtje een atoomoorlog kunnen provoceren! In
Spanje was zo’n kist naar beneden geploft en had men geruime
tijd naar de laatste gevaarlijke bom moeten zoeken. De zaak was niet
zo safe als het Pentagon geliefde voor te geven.

Zó zou een perscampagne van de tegenstanders kunnen
aanvangen. De mannen, die zich onmisbaar achtten voor de veiligheid
van Amerika en daarom met atoombommen geladen doodkisten heten
rondvliegen boven de hoofden van vreedzame burgers, hadden het na het
geval in Spanje al zo moeilijk gekregen en zouden opnieuw worden
bekritiseerd als gevaarlijke maniakken, die in staat waren een koude
oorlog te doen veranderen in een geweldige brandstapel op de hoofden
van het eigen volk en bevriende naties, al was dat natuurlijk
allerminst de bedoeling. Er bestaat geen vliegtuig, dat nooit zou
kunnen vallen en thans was bovendien gebleken dat zelfs zo’n
luchtreus van een militaire basis kon weggehaald worden! Dat men
daarbij zelfs kans gezien had de toeziende officier te bedwelmen en
een vliegbevel te vervalsen, was een hoogst bedenkelijke zaak, die in
de toekomst herhaald zou kunnen worden. Als het even kon, moest het
geval dus in de militaire doofpot gestopt worden. Alhoewel die
doofpot volgens insiders vrij groot moet zijn, had nog niemand ooit
kans gezien er een complete B-52 in te stoppen.

In de vroege ochtend van maandag werd het zoeken dadelijk hervat.
En het was dan dat een verkenningsvliegtuig onder bevel van luitenant
Angett het vermiste toestel ontdekte op een verlaten stuk prairie,
vlak bij het betonnen fort van Patrick Towers. Onmiddellijk seinde
luitenant Angett zijn bevindingen naar de basis. Daarna landde hij
naast de B-52.

Met de revolvers in de vuist renden hij en zijn twee metgezellen
manmoedig op de weergevonden machine toe. Zij behoefden evenwel geen
slag te leveren met de dieven, omdat zij niemand zagen. Het toestel
was verlaten! De aandacht van luitenant Angett richtte zich
vervolgens op de behuizing van mr. Patrick Towers. De dieven zouden
daar een toevlucht gezocht kunnen hebben.

Deze redenering van de zevenentwintigjarige luitenant Angett was
wat simpel, doch wat moest hij anders denken? Een vlieger is niet
altijd een detective.

Er werd geschreeuwd gebonsd en geslagen op een deur, die van
geverfd ijzer of staal scheen te zijn en van twee veiligheidssloten
was voorzien. Er was geen schelknop of ander middel om iemands komst
aan te kondigen. Het scheen alsof zij voor een betonnen Mausoleum
stonden, want al het lawaai, dat zij maakten werd met een doods
stilzwijgen ontvangen.

Luitenant Angett durfde niet op de sloten te gaan schieten met een
mitrailleur. Afgezien van de vraag, of het iets zou hebben
uitgehaald, was hij niet bevoegd dit op eigen houtje te ondernemen.
Een uur later verschenen echter meerdere vliegtuigen, die in grote
cirkels ronddraaiden en probeerden de meest gunstige plaats te vinden
om te landen.

Een majoor en vele anderen verzamelden zich tenslotte voor de
ingang van Patrick Towers’ kasteel en overlegden hoe zij binnen
zouden kunnen komen. De B-52 stond hier niet voor niets, meenden zij.
Men diende dus verband te leggen tussen het gestolen vliegtuig en
deze betonnen kubus. Radiografisch verkregen inlichtingen bevestigden
dat dit betonnen geval zonder ramen aan de buitenkant het bouwsel was
van een gewezen boer, die miljonair was geworden omdat men olie op
zijn land had ontdekt en zich in die uithoek van Utah had begraven
uit angst voor dieven, oorlog en daardoor het verlies van zijn
fortuin.

Zelfs bij lieden zonder enige aanleg voor detective begon een
licht op te gaan. Tenslotte besloot majoor Hall van de militaire
politie tot handelen over te gaan en desnoods geweld te gebruiken.

Er werd een commandoploeg van de basis in Colorado ontboden.
Binnen vijf kwartier taxiede dit vliegtuig met vier ervaren vaklieden
aan boord over de prairie en kon de ploeg zich onder het commando van
majoor Hall stellen.

Dat commando van majoor Hall luidde zonder meer: open de deur!

Arme Patrick Towers. De eerste ervaren aanval van een militaire
knokploeg bewees reeds hoe slecht zijn fort met volle garantie van de
aannemer, hem tegen het gevaar van een goed geleide overval had
kunnen beschermen. Met elektrische batterij-boren werden cirkels om
de sloten van zijn vestingdeur geboord en toen de zware deur nog
weigerde zich te laten openen, smeet de explosie van één
enkele dynamietpatroon haar uit de voegen en konden de veroveraars de
burcht binnendringen.

Zij vonden evenwel geen sterveling!

„Voorwaarts!” commandeerde de majoor van de M.P.

Tientallen voeten bewogen zich sluipend verder. Ze passeerde sober
gemeubileerde, doch praktisch ingerichte zit- en slaapkamers, vond de
verblijven van de bezetting, doch van de mannen zelf geen spoor en
evenmin van de rovers, die de B-52 achterover gedrukt hadden.
Tenslotte vond men de toegang tot de schuilkelders en meenden zij,
die voorop gingen, geluiden te horen. Het eerste, dat zij hoorden was
het zoemen van een sterke ventilator, waarbij de luchtstroom ook
klanken van menselijke stemmen meevoerde. Op het laagste punt van een
uit dertig treden bestaande trap aangekomen, stuitten zij op enkele
balken, die klem waren gezet tussen een lage, smalle deur en de
betonnen wand. Een sterke luchtstroom blies langs hen heen en was
afkomstig vanuit een duistere nis, waarin een rooster bleek te
zitten.

Sterke handen rukten de balken weg en grepen naar een metalen
beugel, die diende om de smalle deur open te trekken.

Nauwelijks was dit onder dekking van hun revolvers geschied of er
brak een soort snelvuur los van woedende klanken en woorden.

Verbluft staarde majoor Hall en zijn mannen in de hel verlichte
ruimte naar vijf mannen, waarvan de oudste met gebalde vuisten op hen
toesprong.

„Schurken! Gespuis!” schreeuwde Patrick Towers en aan
de kracht van zijn longen te oordelen zou hij lang van zijn
overgebleven miljoen dollars kunnen profiteren.

Nog nimmer waren bevrijders zo onheus bejegend als majoor Hall en
de zijnen.


 


   


  Hoofdstuk 5


   

Een politieke brandlucht!

 


Van een doofpot voor de luchtmacht kwam niets terecht. Patrick
Towers, de arme miljonair met slechts één miljoentje
over van de tien, galmde zijn klaaglied van de daken af. Zijn
verdiende loon, zeiden de raadgevers, die intensief gepoogd hadden de
nieuwbakken rijkaard van zijn idiote plannen af te brengen. De
bekende circus-directeur van voorheen zou er ’n pracht van een
stunt in gezien hebben en het aldus gekwalificeerd hebben: gaat dat
zien, gaat dat zien, ladies en gentlemen! Hier is een miljonair in
diepe droefheid neergestreken! Hij huilt tranen met tuiten en is niet
te troosten. Men heeft hem bestolen, wreed van zijn buitenkansje
afgeholpen. Hier kunt u de ontroostbare aanschouwen, leger en vloot
plus de luchtmacht vervloekend, de luchtmacht, die volgens hem
piraten opleidt. De ongelukkige is volslagen blut, op één
miljoen na, dat de meest geslepen dieven van de wereld hem Heten
behouden. Waarom? Niemand weet het. Het Pentagon is onschuldig en
stelt zich niet verantwoordelijk voor de misstap van enkele dienaren.
Kan men op tweeënzeventigjarige leeftijd doodongelukkig zijn met
een miljoen dollars, dat mr. Towers thans eindelijk veilig heeft doen
opbergen in een kluis van de bank? Onmogelijk! zegt u, ladies en
gentlemen? Het bestaat niettemin, hoewel mr. Towers kerngezond is,
sober wil leven en op deze apostolische wijze zeker de honderd jaar
kan halen, levend van de simpele rente van zijn miljoen dollars. Maar
hij wil zijn gestolen acht miljoen terughebben! Hiervoor looft hij
een bedrag van tienduizend dollars uit, niet meer en niet minder. Een
royaal gebaar, ladies en gentlemen. Wie ziet kans de ongelukkige oude
man zijn troetelkinderen terug te brengen en zijn tranen te drogen?
Grijpt uw kans!

 


De Manhattan-Observer schrééf het! Er waren nóg
een paar kranten, die er zeer wreed de draak mee staken en er waren
nóg tal van reporters, die er geen steek van geloofden. De
waarheid sijpelde niettemin langzaam maar zeker door. Het was geen
verzinsel van sensatiejagers. Het was werkelijk gebeurd! Mr. Patrick
Towers trok naar New-York en huurde een bescheiden huis op Brooklyn.
Zijn fort werd te koop aangeboden, doch niemand wilde het hebben. In
zijn woning werd Uncle Pat door journalisten en fotografen belegerd.
Die belangstelling met zijn leed deed hem goed. Hij had vertrouwd op
het leger, dat de grootste roofvogels van de wereld, de communisten,
verre van hem zou houden. Maar uit datzelfde leger, dat zijn
vertrouwen genoot en zijn liefde bezat, waren de laaghartige schurken
opgestaan, die hem beroofd hadden. Hij vertrouwde thans geen enkele
uniform meer. De aasgieren konden zich gemakkelijk als fatsoenlijke
soldaten vermommen!

De grootste bank van Amerika had zich nu garant gesteld voor zijn
laatste geld, het miljoen dollars, dat de schurken hem vermoedelijk
uit gewetenswroeging lieten behouden.

Er werd gelachen en gevloekt om Patrick Towers. Hij werd
overstelpt met bedelbrieven van lieden, die schreven zeer met zijn
ongelukkig lot begaan te zijn en hem aanboden zijn acht miljoen
dollars op te sporen wanneer hij zo verstandig en edelmoedig wilde
zijn hun een paar duizend dollars voorschot te geven voor de eerste
kosten.

Zieners beweerden occulte gegevens te hebben over de schuilplaats
van de dieven en het gestolen geld. Voor luttele bedragen, variërend
van tweehonderd tot duizend dollars, kon mr. Towers die gegevens
krijgen. Anderen wezen hem in brieven, druipend van huichelachtige
vroomheid, op een offer, dat hij zou moeten brengen om zijn geld
terug te krijgen, een offer, dat mr. Towers bij de schrijver dezes
kon brengen, welk geld gebruikt zou worden om dagelijks voor hem te
bidden en voedsel te verstrekken aan behoeftigen. Wat eerst een grap
was voor velen - want hoe kon men in ’s hemelsnaam medelijden
voelen met iemand, die een miljoen dollars bezat - dreigde een drama
te zullen worden. De post werd voor Pat Towers een nachtmerrie. De
telefoon rinkelde dag en nacht door en afgezien van de steeds weer
verschijnende krantenmensen, die bij gebrek aan kopij altijd weer wat
bij de ’Madman’ konden oppikken, daar diens klachtenzang
op weg was naar een gouden plaat, verschenen steeds meer mensen, die
meenden de arme miljonair iets afhandig te kunnen maken van zijn
overgebleven overvloed. Zijn woning werd een bedevaartsoord voor
profiteurs, die tenslotte door de politie verjaagd moesten worden.
Kidnappers loerden er op de oude man te ontvoeren om hem een stevige
losprijs afhandig te maken, maar hun plannen bleven plannen, die niet
tot uitvoering gebracht konden worden. Welwillende lieden, onder
andere ook inspecteur Dave Mac-Millan van Homicide Squad, probeerden
Patrick Towers opnieuw tot verhuizing te brengen. Hij kon niet meer
slapen. Dag en nacht werd hij gevolgd. Waarom nam hij geen ticket
naar Florida of een ander fraai oord, om daar enige maanden incognito
te verblijven en tot rust te komen. Inmiddels zette de politie samen
met de F.B.I. het onderzoek naar de daders onvermoeid voort. Voor het
geld behoefde mr. Towers het waarlijk niet te laten. Hij was
schatrijk en zat hier in een omgeving van eenvoudige mensen, die niet
konden begrijpen waarom hij zo deed.

,,Florida?!” schreeuwde Patrick Towers bij die gelegenheid.
,,Dat kost geld! Ik ben bestolen! Moet ik nu nog meer kosten maken en
in een duur hotel gaan wonen om anderen aan mij te laten verdienen?
Ik ben altijd een zuinig mens geweest en dat zal ik blijven tot aan
mijn dood, sir!”

„Maar een miljoen dollars!” zei de fat kribbig. ,,U
brengt de gehele politiemacht in het geweer om u te beschermen. U
bent een bezienswaardigheid geworden. Wees toch verstandig, mr.
Towers en laat het zoeken naar de dieven aan ons over. Alles wordt in
het werk gesteld om die kerels te vinden. U bent geen jongeman meer.
U doet geen zaken met uw geld. Als u sterft, kunt u niets meenemen.
Het is allemaal zo zinloos. Nog niet de helft van uw bezit zult u
kunnen opmaken, al wordt u honderdvijftig jaar oud, althans niet
zoals u leeft!”

„Daar heb ik niets mee te maken!” schreeuwde Towers.
„Het was van mij! Van mij alleen en van niemand anders. Ik voel
mij gedupeerd. Ik eis mijn bezit terug. Daar is de wet voor. Daar
betaal ik belasting voor!”

,,U hebt alles aan uzelf te wijten!” zei Mac-Millan nijdig.

„Er uit!” loeide de boer-miljonair. „Er uit!”

Zo begon het. Men wist nu dat het geen sprookje was. Dat het
allemaal waar gebeurd was. Maar men wist tevens dat Patrick Towers
geestelijk steeds meer achteruit ging. Dat hij bezeten was van geld
en tenslotte in een inrichting moest belanden.

Eén gek kan een land op stelten zetten. Het is een
uitspraak, die door een wat cynische politicus was gebezigd. Maar als
die gek iemand is, waarvan de zeergeleerde heren psychiaters kunnen
zeggen dat het verstand niet is aangetast, waarmede dan bedoeld wordt
dat de patiënt aan een splijting van de persoonlijkheid lijdende
is, waarbij de goede helft normale conclusies trekt en normale
handelingen verricht, wordt het moeilijk zo iemand voor de hele
wereld het etiket krankzinnigheid op te plakken. Zolang de kwade
helft niet met de wet in conflict komt, wandelen zulke psychopaten
rustig verder door het leven. Niettemin kunnen zij anderen een hoop
last bezorgen, want na iedere euveldaad duikt de kwade helft in de
goede onder en krijgt men met het gehéél te maken, dat
over het algemeen een sympathieke indruk kan wekken.

Een stel gangsters had een krankzinnige stunt uitgehaald. Maar
achteraf bleken deze heren een zéér sluwe en voor hun
doen zeer winstgevende zaak gedaan te hebben, waarbij alléén
mr. Towers als psychopaat uit de bus was gekomen. Hoe kan iemand,
zelfs al is hij bestolen, zich met een rond miljoen dollars een arme
stakker voelen? Dan ben je crazy! zei de politie, die overal
rondspeurde naar de door de lucht gekomen en over de grond verdwenen
dieven. Die lui zijn gek, zeiden jaloerse leden van de onderwereld en
balden de vuisten, omdat het overgebleven miljoen bij een oude vrek
zat en niet in hun zakken. Dieven, die acht miljoen gappen en het
negende miljoen bij de eigenaar achterlaten, zijn in de ogen van
iedere overtuigende dief hartstikke gek! Wat moet een afgeleefde vent
met een miljoen dollars doen? Daar zijn betere bestemmingen voor te
vinden! Er bleef noch voor de dieven, noch voor het slachtoffer
ergens een greintje sympathie over. De luchtmacht, die geen kans zag
het geval in de doofpot te stoppen en waar van boven naar beneden
werd getrapt op de schuldigen, die door schurken in de maling werden
genomen, vervloekte de vrijwilligers Harper en Dowes, al hadden zij
niets aan het vliegtuig kapot gemaakt. De politie verwenste ook de
nieuwbakken miljonair, die de hele dag aan de telefoon hing en grote
woorden bezigde om de ’achterlijkheid’ van de
wetsdienaren uit te spreken. Hij eiste zijn acht miljoen terug! Twee
dagen nadat inspecteur Mac-Millan de oploop van belangstellenden voor
de bescheiden woning van de rijkaard had laten verdrijven en
letterlijk door de oude man de deur was uitgevloekt, verscheen een
andere man ten tonele.

Hij was vrij lang, droeg een tamelijk slordig pak, waarvan de vouw
uit de broek was en een slappe vilthoed. Over het algemeen maakte hij
een forse indruk. Een sterke vent! zou oude Pat Towers vroeger gezegd
hebben. Iemand waarmee je beter kon eten dan vechten. In zijn
tegenwoordige geestestoestand lette hij daar echter niet op. Men had
hem gezegd dat er weer iemand van de politie zou komen. Dus wéér
zo’n sukkel! Brommend liet hij de zoveelste sukkel binnen en
keek hem donker aan. Zijn bezoeker had een scherp getekend gelaat,
gebruind door de zon, merkwaardig heldere grijze ogen en een tamelijk
forse neus. Zijn kin scheen van onderen een rechte lijn te vormen met
zijn lippen, die nu vaneen gingen omdat hij lachte om het norse
gelaat van mr. Towers.

„Wel?” vroeg deze nijdig naar de grote witte tanden
van zijn bezoeker starend.

Net een valse hond! dacht Patrick Towers en daarmede bewees hij,
dat zijn normale helft aan bod was, tot hij weer de zenuwen zou gaan
krijgen.

„Komt u mijn geld terugbrengen?” vroeg hij snauwend.

„Ik ben de dief niet!” was het antwoord. „Mijn
naam is Finch. Captain Finch van de F.B.I. Ik ben gekomen om mijn
best te doen u te helpen.”

„Larie!” riep mr. Towers. „Jullie zijn geen van
allen in staat het geboefte op te sporen. Dan zou er al lang een
spoor van hen ontdekt zijn. Iedere burger heeft recht op bescherming!
De boeven doen precies waar zij zin in hebben.”

„Waarom bent u dan niet in uw fort gebleven?” vroeg
Finch peinzend. Hij ging ongevraagd zitten, strekte zijn lange benen
uit en begon een pijp te stoppen.

Patrick Towers had nooit van Peter Finch gehoord, de mensenjager.
Hij keek nog nijdiger en begon de kamer op en neer te lopen.

„In mijn fort?” snauwde hij. „Daar ben ik gaan
zitten, omdat de kranten mij iedere dag voorschotelden, dat er een
communistisch gevaar bestond. De regering vecht er voor in Vietnam,
want als men niet zou oppassen, kwam het communistisch gevaar als een
epidemie over de wereld, Ik had het volste vertrouwen in het leger.
Alleen soldaten zouden Amerika en mij bezit kunnen beschermen. De
communisten nemen iedereen alles af. Zij dulden geen kapitaal. De
enige keer in mijn leven, dat ik ook eens rijk was geworden, zou mij
door de communisten kunnen worden ontnomen. Ik ben nergens bang van,
doch van die lui moet ik niets hebben. Maar wat is er nu gebeurd? Men
heeft mij bedrogen! Dat gevaar is denkbeeldig gebleken. Ik ben niet
door communisten bestolen, maar door mijn eigen landgenoten. Door
mensen van het leger, die mij en mijn bezit moesten beschermen. Ik
vertrouw niemand meer!”

,,Arme kerel!” zei Peter Finch op hartelijke toon. ,,U kijkt
door een verkeerde bril. Ik heb er meer zo ontmoet. Nu bent u weer
arm nietwaar? U hebt nog slechts één miljoen dollars
van de negen over. Dat miljoen ligt nu veilig opgeborgen in de kluis
van de bank. U kunt er door gunstige beleggingen een paar miljoen mee
verdienen. U hebt zoveel geld zelfs, dat u het niet meer kunt
opmaken, als u het niet uitdeelt aan anderen. Ik bezit zoveel geld
niet, mr. Towers.”

,,Wat heb ik daarmede te maken? Dat liedje heeft iedereen al
gezongen. Het was mijn geld! Mijn eerlijk ontvangen bezit. Dat wil ik
terug!”

,,Natuurlijk is dat uw goed recht,” gaf Finch toe.
„Iedereen, die bestolen is, wil zijn geld terughebben.

Ik heb eens naar u geïnformeerd, mr. Towers. Vroeger was u
een normale kerel. U moest hard werken om aan de kost te komen en u
was gelukkig, zei men mij. Toen kwam de olie! Van de ene dag op de
andere werd u schatrijk. Dat heeft u een schok gegeven, vriend. Wij
doen ons uiterste best de dieven te achterhalen en als u mij beter
kende dan nu deze eerste keer, zoudt u weten, dat onze kansen er niet
slecht voorstaan. Uw optreden tegen mijn collega’s en uw
insinuaties tegenover de pers, die altijd op kritiek uit is maakt de
toestand niet bepaald gunstig. Val mij nu niet in de rede en laat mij
uitspreken. Als een arme drommel van zijn laatste dollars is beroofd,
is dat erg. Als een miljonair ten dele wordt geplukt en nog genoeg
overhoudt om er tweehonderd jaar mee rond te komen en alle
heerlijkheden van het leven te genieten, kunt u toch niet verlangen
dat de politie in tranen uitbarst over zijn ongelukkig lot.”

 


Finch bleef ruim anderhalf uur bij Patrick Towers. Toen blij
vertrok had hij gewonnen en een oude overspannen man tot rust weten
te brengen. Hij had hem zelfs aan het verstand kunnen brengen, dat
hij, Patrick Towers, een schatrijke man was en dat hij moest gaan
genieten van zijn weelde.

Patrick Towers zou achteraf toch niet naar een inrichting moeten.
Op de een of andere manier had Peter Finch zijn kroongetuige binnen
de geestelijke normen teruggebracht, maar iemand de juiste dosis
gezond verstand te verschaffen voor het behouden van een geestelijk
evenwicht, blijft een hachelijke onderneming, waarbij bekwame
psychiaters vaak schipbreuk lijden. Mr. Towers verdween spoorloos,
tot grote spijt van hen, die al wekenlang hadden getracht iets van
zijn weelde mee te pikken en tot ergernis van de journalisten, die
zich opeens van amusante kopij beroofd zagen. Hoezeer Towers onder de
magische invloed van Peter Finch was gekomen, bewees het feit, dat
hij op advies van zijn raadgever tijdelijk een andere naam aannam en
z’n ziekelijke krenterigheid totaal liet varen. De enige kans
om een deel van uw geld terug te krijgen! had Finch gewaarschuwd. En
om uw leven te redden, mr. Towers! U hebt bezoek gehad van zeldzame
dieven, die uw leven spaarden en u zelfs een miljoen dollars Heten
behouden. Wees er thans van overtuigd, dat tientallen anderen zich
opmaken om u persoonlijk in handen te krijgen en bereid zijn u te
martelen om u tot afgifte van de rest van het kapitaal te bewegen.
Het dondert in de onderwereld! De heren zijn woedend omdat anderen en
niet zij de machtige stunt konden uithalen. Om het restje te pakken
te krijgen zijn zij gaarne bereid u levend de huid af te stropen. Wij
zouden u voor de rest van uw jaren onder politiebewaking moeten
stellen.

,,En de andere miljonairs dan?’ had Pat Towers gevraagd.

„Die kennen het systeem voor hun veiligheid’’
had Finch met een ironisch lachje geantwoord. ,,U bent een groene,
dus dubbel zo begeerlijk. Als zij u kwijt zijn, richten de heren hun
aandacht uitsluitend op de gelukkige dieven. Het is voor ons van
importantie, wanneer misdadigers elkaar het leven zuur gaan maken. In
dat opzicht zijn wij vele malen de lachende derde geworden.”

Zo verdween Patrick Towers door de speciale medewerking van de
politie, die de lastpost graag kwijt wilde. Finch wist dat hij
verhuisde naar de Hawaï-eilanden om voor de eerste maal van zijn
leven te genieten van rust en weelde. Zodoende loste de overspannen
Patrick Towers, de rijk geworden boer uit Utah, zich op in de joviale
mr. Barton, een rijke rancher in ruste, keurig gekleed en wonend op
comfortabele kamers in het beste hotel van Honolulu. Niemand zocht
daar de schamel geklede zonderlinge rijkaard, die hij eens geweest
was.


 


   


  Hoofdstuk 6


   

Towers’ eerste daad!

 


Pat Towers scheen door de tussenkomst van Peter Finch genezen te
zijn van zijn obsessie. Hij had zelfs geen belangstelling voor zijn
dagelijkse krant meer en zat iedere dag te kijken naar dansende
meisjes op blote voetjes, die hem bloemenslingers om de hals hingen
en hem daar dear Uncle noemden.

Pat Towers werd bedwelmd door bloemengeur en lieftalligheid. Het
verleden was begraven. Hij had een nieuw en wonderschoon leven
ontdekt, dat niets van doen had met een smerige oorlog in de modder,
ergens in het verre oosten.

De hele politiek kon hem gestolen worden. De kranten, die deze
politiek zonder kritiek verkondigden, kon voor zijn part op de
brandstapel. Zij hadden hem bijna het gekkenhuis ingewerkt. Hij had
weleens mooie plaatjes van dit paradijs gezien, doch nooit kunnen
vermoeden, dat de werkelijkheid nog veel mooier zou zijn. Of hij zag
het nu zo. Dat deed er eigenlijk niet toe. Hij was opeens een
gelukkige man geworden, zonder nachtmerries.

Er is nog genezing voor u, o dronken lor! had de volksmond gemaakt
van een liedje van het Heilsleger op bekeringsavonden en hetzelfde in
een andere vorm kon op Pat Towers van toepassing gebracht worden.
Peter Finch had een wonder tot stand gebracht. Hij had van een door
angstpsychose besmette nieuwbakken miljonair een weer voor rede
vatbare mens gemaakt. Op Hawaï ging een nieuwe wereld voor Uncle
Pat, zoals de buren hem vroeger noemden, wijd open’ Hij, die de
vrouwen altijd wantrouwend had bekeken want vrouwen kosten geld en
willen een man op zijn kop zitten, kreeg zelfs kusjes van de donkere
schonen, die hem een vriendelijke oude baas schenen te vinden.

Hij was levend en wel in het Paradijs aangeland. Hij behoefde er
niet eerst voor dood te gaan, zoals men hem vroeger had willen
wijsmaken, toen hij zelfs op zon- en feestdagen had moeten werken op
zijn boerderij, omdat dieren nu eenmaal niets van zulke zaken
afweten. Na je dood word je opgenomen in de Heerlijkheid en volgt de
beloning, had reverend Smithson plechtig bezworen. Loop naar de
bliksem! was de repliek van Uncle Pat geweest. Naar zulke praatjes
wil ik niet luisteren. Nu hij in levende lijve een Paradijs had
gevonden, wist hij dat reverend Smithson hem beduveld moest hebben.
Het was een kwestie van geldt Niet van hard werken en hongerlijden.
Het Paradijs was hier te koop voor iedereen, die het betalen kon!
Toen hij er een week was, had hij zijn miljoenen bijna vergeten. Hij
kon er tenminste aan denken zonder een aanval van razernij te krijgen
en zijn broekriem aan te halen, omdat hij slechts één
miljoen dollars over had gehouden. De politie werkte voor hem.
Gratis! Hij Besefte opeens hoeveel tijd een mens overheeft als hij
niet behoeft te werken en dat geduld oefenen óók een
kwestie van geld kan zijn. Op de dag, dat hij mrs. Pankhurst en haar
dochter Lucy ontmoette, verlangde hij niet eens zo bijzonder naar een
melding van de politie, die hem naar New-York zou kunnen roepen. Hij
was omgedraaid als het spreekwoordelijke blad aan de boom. Peter
Finch had hem met boze woorden en nuchtere cijfers aangetoond dat er
geen reden tot wanhoop was. Pat Towers ontmoette de twee dames ’s
morgens aan de ontbijttafel. Zij kwamen hem vreemd bekend voor!
Althans de oudste van de twee. Zij geleek op zijn moeder! Maar zij
was toch anders.

Wanneer op oudere leeftijd bepaalde herinneringen boven komen,
keert er iets van de jeugd terug. Zo ging het ook met Pat Towers. Hij
dacht aan zijn ouderlijk huis en werd weer kind. Daarom grinnikte hij
wat verlegen bij de begroeting, want zij zaten vlak naast hem aan de
andere tafel. Van buiten kwamen bloemengeur en stemmen door de
wijdgeopende ramen. Een meisje zong een weemoedig liefdesliedje.
Patrick Towers herkende de hoge stem. Dat was het meisje, dat ’s
morgens het terras opruimde. Zelfs bij deze ondankbare bezigheid, die
iedere dag terugkwam, kon zij zingen!

Hij had vroeger gevloekt, wanneer een zieke koe hem van zijn
nachtrust beroofde en hij meteen weer aan het dagelijks werk moest
gaan.

Toen was hij echter niet in een Paradijs geweest, doch op een
land, dat in de droge tijd golven stof in zijn gezicht joeg wanneer
de wind was opgestoken. Datzelfde land had hem later rijk gemaakt! De
waarde er van zat onder de grond, niet er boven.

Hij kwam tijdens het ontbijt met mrs. Pankhurst in gesprek. Zij
bekende hem dat zij voor het eerst van haar leven Hawaï bezocht.
Zij was de vorige dag met een vliegtuig uit San Francisco aangekomen.
Zij en haar dochter Lucy hadden een televisie-quiz gewonnen met als
hoofdprijs een gratis tweewekelijks verblijf op Honolulu. Zij waren
arm, vertelde zij eenvoudig. Haar leven lang had zij verlangd naar
een reis als deze. En nu was het er eindelijk van gekomen, dank zij
de quiz.

Patrick Towers, die met vrouwen nooit vertrouwelijk had willen
zijn, luisterde met belangstelling naar haar verhaal. Zij was al
jarenlang weduwe. Haar man was een goede vader en echtgenoot geweest,
doch bezat een zwak karakter.

Hij had een goede zaak gehad. Een heel goede zelfs! Tot hij met
slechte vrienden in aanraking kwam en aan de drank verslaafd raakte.
Hij kreeg last van zijn lever en volgde de raad van zijn dokter niet
nauwgezet op. Tien jaren geleden was hij gestorven. Lucy was toen
negen jaar. Eve Pankhurst bleef alleen met haar dochter achter en een
stapel schulden, waarvan zij niets afwist. Van alle kanten kwamen de
crediteuren opdagen. De zaak moest worden verkocht om alles te kunnen
betalen. Daarna was zij gaan werken om in het levensonderhoud van
haar en haar dochter te kunnen voorzien.

Nu mochten zij veertien dagen leven als rijke mensen. Het was iets
geweldigs! Na die veertien dagen moesten zij weer terug naar de stad.
Lucy naar het warenhuis, waar zij verkoopster was en zij, de moeder,
terug naar de kantoren, die zij schoonhield.

Patrick Towers luisterde met belangstelling naar het verhaal van
een moeilijk leven. Hij dacht aan zijn eigen leven en werken, tot de
rijkdom was gekomen, simpel door die jonge ingenieur, die had
uitgerekend, dat er bij Uncle Pat iets in de grond moest zitten. Dat
grote geluk was door zijn angst voor het weer verliezen van zijn
plotselinge rijkdommen veranderd in zijn ongeluk. Het verlies van
acht miljoen dollars en de komst van die man van de F.B.I. hadden hem
wakker geschud. De boetpredicatie van Peter Finch zou hij zijn leven
lang niet meer vergeten. In zijn jonge jaren zou hij met zo’n
vent graag op de vuist gegaan zijn om zijn krachten te meten. Ja,
vroeger! Nu was hij een oude kerel, al was hij nog fit en kerngezond.
Die captain Finch met zijn strakke ogen, zijn grote witte tanden en
forse neus, een valse hond? Néé! Hij was een harde
kerel, een mensen jager met een vlijmscherp verstand en een kalmte,
die bewondering afdwong. Patrick Towers had hen allemaal weggejaagd.
Hém niet! Hij was door een jongere kerel de oren gewassen,
alsof hij, Pat Towers, een onmondige snotneus was!

Op zijn eerste woede was een vreemde gewaarwording gevolgd. Het
was een gevoel van intense verbazing geweest, vermengd met een zekere
voldoening, omdat hij zélf nu eens in de nek gegrepen werd en
stevig met zijn neus op de feiten was gedrukt. Dat had niemand hem
ooit kunnen leveren! Als hij getrouwd was en zo’n zoon had
kunnen hebben. Was hij niet te gierig geweest om een gezin te
stichten? Hij had genoeg meisjes kunnen krijgen. In zijn jeugd was
hij een knappe, krachtige kerel geweest. Hij mocht er nog zijn! Nu
was hij alleen op de wereld met een miljoen dollars. Een miljoen, dat
bezig was geweest hem te wurgen of naar een gekkenhuis te drijven,
omdat hij de acht andere was kwijtgeraakt.

Finch had hem de nuchtere waarheid onder de neus gewreven. Hij had
zelfs ’stomme eend’ gezegd! Iemand, die met een miljoen
dollars zat te jammeren over het verlies van de andere miljoenen, was
volgens Peter Finch
rijp voor een gekkenhuis. Bovendien kon een groot deel van het
gestolen geld best nog terechtkomen!

Het aanhoren van
het levensverhaal van mrs. Pankhurst bewerkstelligde de totale
wedergeboorte van een zonderlinge oude man. Er zijn slechts weinig
mensen op aarde, die het geluk ten deel valt zonder te sterven,
opnieuw geboren te worden en ’n geheel andere zienswijze op het
leven en zijn problemen te krijgen. Een verzamelaar van geld?
Krankzinnig! vond Patrick Towers het opeens. Hij was nog steeds
miljonair. Deze twee mensen, moeder en dochter, keken dromerig rond
op Honolulu. Een korte tijd van geluk en weelde in een Paradijs, na
een leven van hard werken en teleurstellingen. Patrick Towers kon
doen wat hij wilde met zijn geld. Hij kon desnoods overal heen! Naar
Europa, naar Japan, noem maar op! Overal ter wereld zijn comfortabele
hotels en buigende bedienden voor iemand, die een paar duizend
dollars per week kan uitgeven zonder veel armer te worden en dat
enkele mensenleeftijden kan volhouden met een miljoen dollars, plus
de rente, ongerekend de winsten, die door een gedeeltelijke belegging
van zo’n kapitaal gemaakt kunnen worden.

Over veertien
dagen zouden deze twee vrouwen weer terug moeten naar de grauwe
volksbuurt in New-York waar zij woonden. Voorgoed! Dan zouden de twee
weken in het Paradijs tot het verleden behoren. En hij, Towers? Hij
was almachtig geworden door zijn geld. Hij had de tijd, een leven
lang! had captain Finch verklaard. Het moet heerlijk zijn zó
de honderd te halen, Towers. Dan hebt u nog bijna dertig jaren voor
de boeg. En misschien wordt u nog ouder. Wie weet!

De armoede van
anderen bracht de vrek Towers , tot diep nadenken. Hij had negen
miljoen van de tien moeten verliezen om de waarde van zijn huidige
bezit te leren waarderen en dat geld dienstbaar te maken aan zichzelf
in plaats van er de slaaf van te zijn.

Menslievende
gedachten kwamen in zijn brein op. Als hij vroeger rijk was geweest?
Hij had een zieke buurman weleens geholpen. Met arbeid. Er kon altijd
nog méér bij. Dankbaarheid had hij weinig ondervonden,
ook niet verlangd. Die mrs. Pankhurst was een brave vrouw. Niet
onknap ook voor haar bijna zestig jaren. Zij had iets jeugdigs over
zich. Haar dochter was een zacht kind. Alle Amerikaanse vrouwen zijn
geen hellevegen. Had hij vroeger niet het tegenovergestelde beweerd,
als hij zag hoe zijn kennissen naar de pijpen van hun vrouwen
dansten? Bah! Zo’n type was mrs. Pankhurst beslist niet!

Veertien dagen
mochten zij in het Paradijs vertoeven. Dan er uit! Het paradijs was
alleen voor de rijken en de matrozen die er dienst moesten doen. De
laatste keken met lodderogen naar de bruine danseressen en zagen
alléén de vrouw en niet de schoonheid van het geheel.
Patrick Towers had een hekel aan het leger gekregen sinds mannen in
zulke uniformen hem bestolen hadden. Dat was onredelijk, maar hij kon
er niets aan doen. Hij voelde zich bij de neus genomen, omdat men hem
angst had weten in te boezemen.

Als hij nu eens
voor Santa Klaus ging spelen? Beste mrs. Pankhurst, zou hij
bijvoorbeeld kunnen zeggen, gun mij eens het genoegen om na deze
veertien dagen van uw quiz mijn gasten te zijn? Ik ben vroeger ook
arm geweest en weet nu wat het zeggen wil geld te bezitten. Ik heb
een hoop zotte dingen gedaan. Misschien vindt u mijn voorstel óók
zot. Dat zou mij spijten.

Als u nog eens
een paar weken wilt blijven met uw dochter, of desnoods een maand!
Het is mij om het even. Het is een beetje egoïstisch van mij,
omdat ik jullie gezelschap aangenaam vind. Sorry, ik wil mij niet
opdringen, daar ben ik te oud voor geworden. Familie heb ik niet
meer. Ik zou zo graag eens anderen plezier gunnen. Patrick Towers
ontdekte dank zij Peter Finch en diens harde lessen een nieuwe
mogelijkheid om iets bijzonders met zijn geld te doen. Het stemde hem
vreemd opgewonden. Hij was eigenlijk een vorst met het geld, dat zijn
eigendom was. Hij behoefde slechts een getekende cheque af te geven
en men betaalde hem beleefd het nodige uit. Dat was een sensatie!
Zolang hij als een kluizenaar op zijn schat in het ’fort’
gezeten had, was iedere dag eender geweest. Geld wat stil ligt en
nooit in beweging komt is als een auto zonder wielen. Je merkt alleen
de tegenwoordigheid ervan, verder niets!

Het moment van
zijn edele geste kwam vier dagen later, toen moeder en dochter
Pankhurst ietwat verlegen een uitnodiging voor een autotochtje langs
de kust hadden aanvaard.

Tijdens het
oponthoud in een rustig restaurantje lanceerde Patrick Towers zijn
voorstel.

Hij was niet
voorbereid op de uitwerking er van.

Lucy Pankhurst
keek hem sprakeloos aan, haar moeder eveneens, doch begon daarop te
huilen.

„Dat kan
toch niet, Lucy en ik moeten tevreden zijn met wat wij ontvangen
hebben. Ik zal er altijd met dankbaarheid aan terugdenken. Wij kunnen
toch niet daarna op uw kosten leven?” zei ze moeilijk.

„Papparlapappap!”
zei de wedergeboren miljonair, voor mij zijn dat geen kosten, beste
mrs. Pankhurst.” Hij dacht weer aan de woorden van Peter Finch.
,,Al word ik driehonderd jaar, dan nog zal ik geen kans zien al mijn
geld op te maken. Mag ik dan alsjeblieft iets doen om andere mensen
gelukkig te zien ? U beiden bent mij sympathiek geworden. Ik ben blij
dat ik wat gezelschap heb van mensen, die anders zijn dan de kerels,
die aldoor achter die bruine meisjes aanhollen of ’s avonds hun
best doen wie het meeste kan drinken en eten.”

Uncle Pat werd
welsprekend. Hij sprak in een kwartier méér dan hij in
een week had gesproken, voordat men hem tien miljoen in de schoot
wierp. En daarbij was hij nog afgelegd ook, want wanneer hij minder
happig was geweest, ook dat had captain Finch hem verteld, zou hij
nog een winstaandeel hebben kunnen bedingen. Als men u in plaats van
tien één miljoen zou hebben geboden, zoudt u eveneens
een luchtsprong van plezier gemaakt hebben. Men heeft voor vijftig
procent een zekere eerlijkheid tegenover u betracht, want voor een
arme kerel als u was, zou ieder bedrag, dat ver boven de achthonderd
dollars oppervlakte-waarde van de grond was uitgegaan, een
buitenkansje betekend hebben. Het was hoogst merkwaardig hoe Patrick
Towers na het wat stormachtige onderhoud met Peter Finch over de
zaken was gaan denken. Hij schaamde zich zelfs hevig voor zijn
zotheid om zich een fort te laten bouwen en het leven van een aan
angstpsychose lijdende kluizenaar geleefd te hebben. Hij voelde dat
hij door een daad van naastenliefde te stellen iets goed kon maken
tegenover zichzelf. Hij was niet goed snik geweest!

De blikken
waarmede moeder en dochter Pankhurst hem aankeken, waren die,
waarmede men naar een sprookjesprins kijkt. Er zijn ook oude
sprookjesprinsen!

Mrs. Pankhurst
wilde nogmaals protesteren, maar stuitte ditmaal op de koppigheid van
uncle Pat. Deze keer werkte die koppigheid positief, zoals ze vroeger
negatief had gewerkt.

,,Geen
tegenspraak, mrs. Pankhurst!” sneed hij haar nog niet eens
begonnen tegenwerpingen af. ,,Baantjes zoals die van u en uw dochter
zijn er bij hopen te vinden! Als de quiz u beiden een maand had
aangeboden, zouden zij er ook genoegen mee genomen hebben. Ik zal wel
een telegram zenden!”

Hij speelde de
baas over hen. Hij had altijd de baas gespeeld over iedereen, doch
thans ging het in goede zin. En hij won zijn eerste goede daad als
rijkaard!
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Mary and her gun!

 


Als men ruzie
krijgt met een knappe jonge vrouw, die de tegenpartij wat vinnigheid
en agressiviteit betreft niets toegeeft, kunnen er rare dingen
gebeuren, vooral wanneer men samen het kronkelpad van de misdaad
bewandelt.

Mary Ferris, de
handlangster en minnares van gangsterboss Buddy Markson was woedend
over de ’fooi’ van veertigduizend dollars, welke haar
voor haar diensten inzake de verliefde kapitein werden toegekend.

Buddy Markson was
óók woedend! En na vier weken was die woede nog even
hevig als in het begin. Voor al het grote werk, dat hij in
samenwerking met zijn ’vriend’ Larry Dowes had geleverd,
was hij slechts met één miljoen dollars uit de bus
gekomen. Op welke gemene manier hij door Dowes en Len Harper belazerd
was, om zijn eigen woorden te gebruiken, wist hij vandaag de dag nog
steeds niet! De buit was eerlijk verdeeld. Dat dacht hij althans.
Larry Dowes had alles keurig geregeld. Hij, Buddy Markson had er met
zijn ogen bovenop gestaan en de andere boys eveneens! Misschien had
Dowes vroeger aan goochelen gedaan. Buddy Markson herinnerde zich
zoiets vaag. Maar hoe kan een vent goochelen met miljoenen dollars?
Een miljoen dollars en de rest reclamebiljetjes!

Zij hadden in de
beste stemming afscheid van elkaar genomen, alhoewel mr. Markson en
zijn gangsters ernstig overwogen hadden om de twee vliegers uit te
schakelen, zodat zij alles alléén zouden hebben. Negen
miljoen dollars gegapt van een oude kwibus, aan wie zoveel geld
verspild was. Het besef echter, dat Larry Dowes óók
geen groentje was en bliksemsnel was met de platte automatische, die
hij altijd bij zich droeg, had mr. Buddy Markson van dit risico doen
afzien. Ten slotte waren viereneenhalf miljoen dollars méér
dan een snoepcentje. Met dat geld kon hij een heerlijk leven gaan
leiden ergens in Mexico of desnoods in Zuid-Amerika. Twee miljoen
voor de boys, de rest voor hem zelf! Buddy Markson moest even wennen
aan zulke enorme bedragen en bijna had hij dezelfde fout gemaakt, die
de oorspronkelijke eigenaar Towers had begaan door te denken, dat
zoveel geld op kon raken, wat natuurlijk uitsluitend veroorzaakt werd
door de koorts van de hebzucht. Zijn meest vertrouwde helper Dick
Sharly, die altijd zo koud als ijs kon blijven, had béter
kunnen rekenen dan hij en gezegd dat zij met z’n allen die
viereneenhalf miljoen nooit zouden kunnen opmaken, tenzij zij
iedereen gingen trakteren, een aantal jaren lang. Zoiets doet men
niet. Dan waren de cops zó op je spoor. De
miljoenendiefstallen in Groot Brittannië hadden Buddy Markson
even parten gespeeld, omdat hij er bovenuit wilde komen. Pure
eerzucht zou men het kunnen noemen.

De buit werd dus
gelijkelijk verdeeld en vele paren ogen waren er getuige van geweest
hoe Larry Dowes de buit sorteerde, telde en over de twee lederen
tassen, die er bij voorbaat voor waren aangeschaft, verdeelde. Het
was volkomen zuiver in zijn werk gegaan. Toch had Dowes hen
opgelicht! Onbegrijpelijk, doch het was een feit! Hij, Markson en
zijn guys hadden slechts één miljoentje van de buit
gekregen. Voor de rest waren het nagemaakte reclame-bankbiljetten
geweest van Paramount. Een stunt voor de nieuwe film: vals geld! De
rotzooi was listig bedekt geweest door papieren stroken, waarop het
aantal biljetten plus het totaalbedrag was aangegeven.

Bij de ontdekking
van het bedrog waren Larry Dowes en zijn vriend Harper spoorloos. Zij
waren vertrokken met het gehuurde sportvliegtuigje en zouden zich de
eerste tijd voor de politie schuilhouden, tot zij veilig over de
grens konden komen.

Buddy Markson,
een kleine, gedrongen man met een donker uiterlijk en een norse stem,
besefte nu dat dit vertrek van de vliegers een tweeledig doel had
gehad. Uit elkaar gaan, omdat zoals zij verklaard hadden, zij de
meeste risico’s liepen om ontdekt te worden, daar Len Harper de
kist had gestolen van de basis en ook tevens deserteur was, aangezien
zijn dienstverband nog niet voorbij was. Het andere doel was zich
schuilhouden voor Markson en zijn gang, die zij bedrogen hadden.
Buddy Markson hield dus na vijfhonderd grand afgestaan te hebben aan
zijn mannen, de helft van het miljoen over, benevens zijn
moordplannen met betrekking tot de twee verraders, die hij tot iedere
prijs wilde opsporen. Exotische Mary Ferris, die al gerekend had op
de nodige sieraden en een chinchilla-mantel, kreeg dus van haar
vriend niet meer los dan veertigduizend dollar, wat de dame te laag
vond voor het verleiden en liefhebben van een vent, die zij niet kon
uitstaan!

De ruzie tussen
Buddy Markson en zijn vriendin liep dus hoog op.

„Stil nu
maar, Mary!” suste hij voor de tweede maal in één
week. „Wij moeten die smerige Dowes en zijn vriend terugvinden
en liquideren! Dan krijg je desnoods een half miljoen dollars.”

„Trouwen!”
eiste de donkere schoonheid. „In gemeenschap van goederen! Ik
laat mij niet afschepen, Buddy! Ik heb recht op een huwelijk!”

„Recht?”
snauwde de man. „Ik ben al tweemaal getrouwd geweest. Ik heb
gezworen er nooit meer te zullen intrappen. Nu ja, of het moest zo’n
aardig slaafs Japans meisje zijn, dat mij ’s morgens wakker
kietelt, mijn schoenen poetst en mijn pantalons opperst, terwijl zij
er bij lacht, alsof niets haar teveel is voor haar heer en gemaal.
Trouwen? Ik pas wel op. Je bent een lieve meid zolang ik je vriend
ben. Dat is bekend van zulke snoezen. Maar zodra de dominee of een
andere geestelijke de hemelse zegen over de verbintenis heeft
afgesmeekt, stuurt de duivel als de gesmeerde bliksem een paar van
zijn hellehonden omlaag om het stralende wijfje in een kijvende en
krabbende panter te veranderen. Ik pas! Zelfs een ezel stoot zich
geen tweemaal aan dezelfde steen en dat heb ik al gedaan! Wij hebben
een vrij huwelijk, Mary! Ik ben geen brave staatsburger, die alles
netjes laat registreren. Eén foutje en ik ga de Sing-Sing in.
Waarom heb jij opeens zulke braafburgerlijke bevliegingen, baby?”

„Omdat je
mij wil afschepen en mij voor alle mogelijke gore karweitjes
gebruikt!” snauwde de baby . „Ik ben compleet misselijk
van die geüniformeerde aap geworden, maar wat kon ik anders doen
dan hem strikken? Kunst! Hij was bereid voor mij de hele luchtmacht
in de steek te laten. Hij kroop door het stof en noemde mij zijn
Cleopatra. Toen hij meende dat ik een schatrijke papa bezat, geen
lastige moeder had en alles zou erven, begon hij mij af te likken als
een hond een vette kluif en zou hij de dienst verlaten hebben om de
hele wereld met mij rond te zwerven van mijn geld.

Ik kreeg de
neiging hem te zeggen dat ik nooit heb geweten wie mijn vader was en
dat mijn moeder door haar stralende afwezigheid vanaf het ogenblik,
dat zij een al te mooie concurrente in mij begon te zien, bijna
ontplofte van jaloersheid en daarom resoluut de benen nam. Maar dan
zou ik jouw plannen doorkruist hebben, terwijl ik rekende op een
gelukkig huwelijk met jou als de vrouw van een miljonair. Dat had je
mij beloofd, Buddy!”

,,Toen was ik
vermoedelijk in de war,” zei de man onbeschaamd. „Welja!
Als wij die schurken Dowes en Harper te grazen krijgen, kan jij toch
wel voor mijn vrouw doorgaan. Dat doe je trouwens al steeds! Ik zal
je financieel niets tekort doen.”

„Noem je
veertig grand niets tekort?” vroeg de donkere vamp fel. „Jij
bezit een half miljoen dollars en geeft mij nog geen tien procent,
terwijl wij compagnons behoren te zijn.”

„Ik moet om
de toekomst denken!” gromde de man. „Vrouwen kunnen hun
deel er in een jaar doorlappen. Eén reisje naar Dier in Parijs
met honderd grand en zij komen blut terug. Alleen vrouwen kunnen zich
zo laten afleggen door kerels, die van zotheid niet meer weten hoe
zij een vrouw zullen toetakelen. Mannen met hersens moeten hun
vrouwen in toom houden, you know!”

„Mannen met
hersens!” spotte de vrouw. „Wat zou jij zijn zonder mijn
hulp? Zonder mijn hulp zowel in de narcotica als in blackmail?
Hoeveel kwallen als die captain Goodman moest ik van mijn zeventiende
tot aan mijn twintigste jaar voor je verleiden? Wij deelden nooit
gelijk op. Dat had nu anders behoren te zijn. Ik moest die Goodman
tot iedere prijs van de basis weghouden. Heb jij wel enig besef, wat
dat voor een vrouw betekent?”

Er kwam een valse
grijns op het gelaat van de man.

„Dat was
toch voor jou niks ongewoons?” spotte hij. „Zwijg er
over, Mary. Je bent geen engel en je zal het ook nooit worden. Je mag
straks mee naar Argentinië. Eerst moeten wij Dowes en zijn
vriend opsporen. Ik ben nog niet eens een halve miljonair, terwijl
die twee schurken alles in de wacht sleepten. Acht miljoen dollars,
hoor je? Acht miljoen!”

„Dat is
toch je eigen domme schuld?!” zei zijn vriendin. „Je was
toch altijd zo’n sluwe vos, hè? Je liet je beduvelen
door iemand, die beter bij de tijd was dan jij, opschepper!”

„Hij heeft
gegoocheld!” kreunde de man. „Niemand van ons heeft het
gezien! Die twee tassen waren allebei gelijk. Hij had ze in een
departmentstore gekocht. Geen verschil te zien! Het is mij nog een
raadsel hoe hij het versierde, verdomme! Niemand van de boys begrijpt
het. Zij kunnen stuk voor stuk het bloed van die twee wel drinken.
Wij vertrouwden Dowes. Hij heeft jaren prima voor ons en anderen
gewerkt. Strikt eerlijk! Hij was een goede kracht voor de racket.
Zijn uniform was de vlag, die iedere lading dekte.”

„Plus zijn
goochelkunst!” zei Mary Ferris schamper. „Die paste hij
thans op jullie toe, ezelskoppen!”

„Houd je
smoel!” bromde de man, die zijn geduld begon te verliezen. „Wij
krijgen hen wel! Zij zonden naar Mexico gaan. Ik heb drie van mijn
beste boys er al heen gestuurd. Zodra zij iets ontdekken gaan wij er
met zijn allen op af. Wij liquideren die twee en nemen het geld. Het
dient echter zo discreet mogelijk te gaan. Je moet niet vergeten dat
de politie óók niet stil zit!” 


„Je zal hen
nooit krijgen!” voorspelde zij. „Nooit. Dat voel ik!
Dowes is gewiekster dan jij! Mexico? Laat mij niet lachen, Buddy! Ook
hierin werd jij bedonderd. En je trapt er opnieuw in. Ik zal je een
voorstel doen. Geef mij tweehonderd duizend dollars, de kleinste
helft en ik ga voortaan mijn eigen weg. Ik hecht geen waarde meer aan
je beloften. Met dat geld wil ik naar Zuid Frankrijk gaan en er
wonen, tot dat ik een rijke echtgenoot gevonden heb.”

„Liever
draai ik je eigenhandig de nek om!” zei de gangster dreigend.

„Jouw
dreigementen maken mij niet bang, Buddy. Jij bent geen vent om bang
voor te zijn. De boys? Omdat het schaapskoppen zijn.”

„Hel en
duivel!” vloekte de man en hij sprong op zijn vriendin toe. „Je
vraagt er om, duivelin!” siste hij.

„Geen stap
verder of ik schiet een gat in je domme kop!” zei de exotische
dame. Zij hield opeens een venijnig uitziend kleine revolver in de
hand en die hand beefde niet.

„Verdomme!”
zei hij verschrikt, „doe dat rotding weg! Als het afgaat...!”

„Ben jij er
geweest!” spotte zij. „Hoe denk je er over, Buddy? Geef
mij mijn deel en je zal van mij geen last meer hebben. Met een
oneerlijke compagnon werk ik niet langer samen...”

„Goed!”
bromde hij. „Als je dan met alle geweld je zin wil doordrijven!
Maar ik waarschuw je, Mary! Je gooit je kansen op miljoenen weg!”

„Graag!”
was het antwoord. „Liever één vogel in de hand
dan acht in de lucht bij Dowes en zijn vriend. Jij mag alles hebben
als je die twee weet te vinden.”

„Het is dom
van je,” hernam de man zich omwendend. „Okay! Ik zal het
doen, Mary. Doch je behoeft niet weg te gaan. Het is gevaarlijk, zie
je! De politie ligt overal op de loer. Men heeft geen enkele
verdenking in onze richting. Wanneer jij alleen met zoveel geld op
stap gaat, zal dat de aandacht trekken en wat dan?”

„Maak je
daarover maar geen zorgen, Buddy. Er zijn méér rijke
callgirls zoals ik.”

„De
fiscus...” begon hij.

„Kan de
zenuwen krijgen! Ik ken mijn weg precies. Beter dan jij de jouwe,
Buddy.”

„Doe die
rotrevolver weg!” gromde hij met zijn rug naar haar toe. „Ik
geef je toch je zin?”

„Ik
vertrouw je niet meer, Buddy! Eerst geld!”

Er was moord in
de ogen van de man, doch hij beheerste zich. Momenteel was zij de
sterkste.
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Let op Markson!

 


Corporal Simms,
die om elf uur in de ochtend vrij van dienst langs de flats op
Riverside Drive wandelde met zijn zoontje Nick aan de hand, hoorde
boven het gedreun van het verkeer uit, plotseling het rinkelen van
glas en vlak daarop sloeg een zware kristallen asbak naast zijn
voeten aan scherven. Een paar centimeter meer naar rechts en hij zou
het minstens twee pond zware ding op zijn onbedekte hoofd gekregen
hebben.

Een moment bleef
hij beduusd staan. Vlak voor zijn vakantie begon zou zijn vrouw
weduwe geworden kunnen zijn. Toen keek hij omhoog. Er viel nog een
enkele glasscherf naar omlaag. Andere voorbijgangers bleven eveneens
staan en keken omhoog. Kleine Nick Simms zag het eerst! Kinderen
hebben vaak een geweldig scherp opmerkingsvermogen.

,,Op de twaalfde
etage is een ruit kapot, daddy!” zei hij. „Daar!”

Corporal Simms
liet de hand van zijn zoontje los. Hij keek om zich heen en ontmoette
de blik van een oude dame, die juist uit haar auto was gestapt.

„Madam,
please!” zei hij op haar toelopend. „Ik ben van de
politie! Er is daar boven iets gaande. Wilt u even op mijn kleine
jongen passen? Fijn! Dank u!”

Riverside Drive
is een nette buurt, maar ook nette bewoners kunnen ruzie met elkaar
krijgen, vond corporal Simms. Hij had geluk, want een van de liften
was juist beneden. Hij opende de deur, stapte snel in en drukte op de
knop voor de twaalfde etage. Verdraaid! Als hij dat bonk loodzwaar
glas van die hoogte op zijn kop gekregen zou hebben. Dan was het
wijlen Nicholas Simms geweest!

Terwijl de lift
omhoog suisde, snelde een jonge vrouw de trappen af. Beneden gekomen
streek zij haar haren glad, toverde een vage glimlach op haar gelaat
en stapte naar buiten. Zij zag de vele mensen naar boven staan kijken
en keek óók. Toen liep zij heupwiegend verder. Er
naderden twee politieauto’s voordat zij in een taxi stapte.
Mary Ferris verdween met veertigduizend dollars, want de film was op
het nippertje niet doorgegaan. Zij had echter het vege lijf weten te
redden!

Op de twaalfde
etage vond corporal Simms een gesloten deur. Hij belde aan en kreeg
geen antwoord. Toch moest er iemand thuis zijn. Een asbak vliegt niet
vanzelf door een raam!

Corporal Simms
belde nog eens, bonsde op de deur en riep:

„Doe open,
politie!”

Er kwam echter
geen antwoord. Enkele bewoners van andere etages verschenen in het
trappenhuis en vroegen wat er aan de hand was. Een lift stopte en
twee mannen in uniform kwamen er uit.

„Hallo,
Thomson!” zei Simms, die een collega herkende. „Er is
hier iets niet in orde. Vanaf deze etage vloog een asbak door het
raam. Ik kreeg het geval bijna op mijn kop! Er doet niemand open!”

„Ja, het is
de twaalfde!” beaamde de man, die als Thomson was aangesproken.
„Dat zegt men op straat. Je kon het trouwens wel zien!”

„Ik heb een
schot gehoord!” riep iemand. Het was oude man met een
goudomrande bril op, die voorzichtig een eindje de trap opkwam.

„Het was
één knal, niet zo erg hard, maar ik heb het toch
duidelijk gehoord. Mijn gehoor is nog goed, heren.”

„U weet,
wie op dit nummer woont?” vroeg een van de politiemannen.

„Zeker,
heren. Markson, een makelaar in huizen of iets dergelijks.”

„Woont hij
daar alleen?”

„Nee, met
zijn vrouw, meen ik. Of zij getrouwd zijn weet ik natuurlijk niet.
Zij doen altijd nogal modern, you see.”

De agenten
pleegden onderling overleg.

„Die deur
moet open!” zei corporal Simms. „Ik heb geen dienst, doch
ik ben benieuwd wat er aan de hand kan zijn. Als er inderdaad is
geschoten, zoals men zegt...”

„Ik zal
even het bureau opbellen en vragen wat wij moeten doen,” zei
private Thomson ernstig.

„Okay!”

Vijf minuten
later werd de deur met toestemming van een hoofdinspecteur geopend en
kon men binnentreden. Zij gingen op onderzoek uit. De eerste twee
kamers waren leeg maar in de grote salon, die uitzag op de rivier,
lagen stoelen om en stond alles schots en scheef door elkaar, alsof
er een hevige worsteling had plaatsgevonden. Dat was evenwel het
ergste niet. Op de grond lag een man met zijn gelaat dik onder het
bloed. Een lijk was het niet, want juist op het moment dat men de man
zag deed hij een poging om overeind te komen in zittende houding.

Buddy Markson had
geen dodelijke verwonding opgelopen. Het was slechts een schampschot
aan de slaap, dat hem had getroffen. De klap van de kogel was
niettemin hard genoeg aangekomen om zijn bewustzijn weg te vagen.

Het grote gevaar
waarin hij opeens verkeerde met de politie in huis maakte hem weer
helder.

„Het is
niets, heren!” zei hij zich opheffend. „Ik ben weer okay,
geloof ik.”

„Blijf
liggen, tot de dokter hier is, die zal zo komen, sir!”
waarschuwde men hem. „U kunt best een hersenschudding of een
schedelbasisfractuur opgelopen hebben. U hebt nogal sterk gebloed!”

„Ik mankeer
niets!” hijgde de bendeleider. Hij vervloekte zijn vriendin,
aan wie hij zoveel had verdiend. Het was allemaal haar schuld! De
politie was de laatste, die hij op bezoek wenste. Als dat verrekte
bonzen in zijn kop nu maar wilde ophouden. Was hij nu wéér
bezig buiten westen te geraken?

„Hoe is het
gebeurd?” vroeg iemand.

„Weet ik
niet meer!” mompelde de onfortuinlijke bandiet. „Het was
een bezoeker, iemand, die over huizen wilde praten. Ik had de man
nooit eerder gezien. Hij vroeg om geld en ineens haalde hij een
revolver uit zijn zak. Ik werd bang, ik dacht dat hij mij wilde
vermoorden. Je leest zoveel de laatste tijd. In mijn wanhoop gooide
ik de asbak naar zijn hoofd, doch miste. Daarna wist ik van niets
meer!”

„U mag nog
van geluk spreken, sir,” zei corporal Simms. „Eén
centimeter meer naar links en u zoudt er geweest zijn! Kunt u uw
bezoeker beschrijven;

Buddy Markson gaf
geen antwoord meer. Hij was weer achterover gezakt. Zijn vindingrijke
brein werd opnieuw in nevelen gehuld.

De dokter, die
hem even later onderzocht kon niets ernstigs ontdekken. Toch
oordeelde hij het nodig het slachtoffer naar een ziekenhuis te doen
vervoeren voor een nader onderzoek. Een hersenschudding, misschien
meer veroorzaakt door de val dan door de klap van de kogel, was niet
uitgesloten, alhoewel de algemene verschijnselen zo op het eerste
gezicht niet aanwezig schenen te zijn.

Buddy Markson had
in alle opzichten pech! Tijdens het vervoer naar het hospitaal kwam
hij weer tot zijn positieven en wilde de wagen uit. Daar kon niets
van inkomen. Hij werd ondanks zijn protesten op een bed gelegd en
onderzocht. Toen de diagnose gunstig uitviel, werd zijn wond gehecht
en verbonden. Daarna kwam met de komst van een inspecteur van de
criminele recherche de meeste pech. Het was namelijk inspecteur
Mac-Millan, bijgenaamd de fat. En het was juist de fat, die in
verband met de miljoenenroof uit het fort van Patrick Towers, de
opgegeven signalementen van de helpers nauwkeurig had bestudeerd en
er tekeningen van had laten maken. Die mr. Markson!

De verdenking was
er onmiddellijk! En in de loop van het gesprek, dat Mac-Millan met
het slachtoffer van de moordaanslag had, groeide die verdenking. Hij
liet er evenwel niets van blijken. Hij bleef uiterst vriendelijk,
noteerde alle leugens, die Buddy Markson hem op de mouw speldde,
benevens het signalement van de onbekende dader. Daarna nam hij met
een hartelijke handdruk en een wens voor spoedig herstel afscheid en
beloofde, dat men alles in het werk zou stellen om de aanrander op te
sporen.

,,Ik heb een
soortgelijk geval onderhanden, mr. Markson,” vertrouwde hij de
ander toe. „Het signalement van deze man stemt volkomen overeen
met dat wat u mij zo-even gaf. Hij schijnt zijn slachtoffers bij
voorkeur onder makelaars te zoeken. In het vorige geval kwam hij over
aankoop van een jacht praten. Hij verdween met zesduizend dollars
cash, nadat hij zijn , slachtoffer had neergeslagen. Zijn schieten op
u was vermoedelijk een reflexbeweging, omdat u hem buiten gevecht
wilde stellen met die asbak. Doorgaans houden die kerels er niet van
om veel lawaai te maken. Wij zullen het onderzoeken! U bent dus niets
kwijt?” 


„Geen
dollar, inspecteur!” antwoordde Buddy Markson. „Na mij
neergeschoten te hebben, moet hij dadelijk de vlucht genomen hebben.
Die asbak, you see! Ik miste en het ding vloog dwars door het venster
naar buiten. Dat heeft men mij verteld.”

„En had er
bijna op straat een slachtoffer mee gemaakt, zei de fat met een
flauwe glimlach. „Als men in angst zit, denkt men doorgaans
over zulke gevolgen niet na. Als wij onze man hebben, krijgt u een
oproep om te getuigen. Tot ziens en voortaan meer op uw hoede zijn,
sir. Informeer als het enigszins mogelijk is eerst voordat u iemand
ontvangt als u alleen bent. Dit voor het vervolg, you see. Dezelfde
kerel zal wel niet meer terugkomen.”

Na het vertrek
van Mac-Millan feliciteerde Buddy Markson zichzelf. Hij was er door!
Hij had bij zijn pech een beestachtig geluk gehad. Ook toevallig, dat
zijn verzonnen signalement precies van toepassing was op een kerel,
die zij voor een soortgelijk geval zochten!

Mac-Millan vond
het echter helemaal niet toevallig. Hij had de leugens van Buddy
Markson met een andere leugen beantwoord. Direct na zijn terugkeer op
het hoofdbureau waarschuwde hij Peter Finch. En vanaf dat moment was
de makelaar’ Markson een getekend man, die dag en nacht door de
politie geschaduwd zou worden. Door hem in het oog te houden, rekende
men er op ook andere eventuele verdachten te vinden. Wanneer dezen
eveneens zouden beantwoorden aan de verkregen signalementen, zou men
tot aanhouding van Markson overgaan.


 


   


  Hoofdstuk 9


   

Winst voor hartenvrouw!

 


>De arrestatie van
Buddy Markson, kwam als een donderslag bij heldere hemel! Juist op
het moment, dat hij weer op zijn gemak was gekomen en plannen
beraamde om veiligheidshalve toch maar over de grenzen van de U.S.A,
te trekken, omdat men vanuit iedere plaats het onderzoek naar de
verraders Dowes en Harper zou kunnen voortzetten, kwam men hem halen
als getuige, omdat men de man van de aanslag op hem gevonden zei te
hebben. Mr. Markson moest hem alleen even identificeren.

Nog geen direct
onheil vermoedend ging Budde Markson mee. Zijn begeleider was
helemaal alleen en even vriendelijk als tijdens zijn bezoek in het
ziekenhuis. Dat wekte vertrouwen. Als men een gangster komt ophalen,
doen de cops dat altijd met een stevige knokploeg. Nooit in hun
eentje!

De mokerslag viel
op Markson neer, toen de vriendelijke Dave Mac-Millan hem op kamer 32
de handboeien liet aandoen en Buddy Markson in een stoel gekwakt
werd.

„Het spel
is uit, beste kerel!” zei de fat grijnzend. „Je bent er
gloeiend bij!”

Buddy Markson
werd doodsbleek. Het was de éérste maal, dat de politie
hem had gearresteerd. Hij had zijn troeven altijd zo keurig weten te
plaatsen, zodat men nimmer enige verdenking tegen hem had kunnen
koesteren. Was dit dan het einde? Een cel met tralies, terwijl hij
reeds droomde van een zonnige haciënda ergens in Mexico en
donkerharige meisjes, die hem Mary Ferris moesten doen vergeten? Was
dit het einde van zijn bestaan? Als een lam had hij zich naar de
slachtbank laten voeren! Hij was tekort geschoten! Eén copper
had hem meegenomen! Hoe gemakkelijk had hij die ene vent kunnen
liquideren en dan de benen nemen. Maar hij was ongewapend meegegaan
en had praatjes opgehangen over het mooie weer en zijn zaken als
makelaar.

„Het
schijnt je nogal aan te grijpen, Markson,” zei Mac-Millan
spottend. „Je wordt zo wit om je neus.”

„Verrek!”
hijgde de bandiet met een krampachtige poging om zijn zelfbeheersing
terug te vinden. „Een man zal niet schrikken onder zulke
omstandigheden! De eerlijkste mens moet het dan te kwaad krijgen.
Waarom heb ik die handboeien aan? Ik ben mij van niets bewust. Ik ben
een rechtschapen zakenman en ik protesteer tegen deze idiote
behandeling. Laat onmiddellijk die dingen losmaken, sir!”

„Je hebt er
recht op te weten waarvan je wordt beschuldigd, Markson,”
hernam Mac-Millan. „Het gaat over de diefstal van acht miljoen
dollars bij mr. Towers in Utah. Straks komt er nog iemand om met je
te praten. Ik denk wel dat hij enige van je handlangers zal
meebrengen.”

Buddy Markson
zakte iets dieper in zijn stoel weg.

„Belachelijk!”
zei hij schor. „Negen miljoen dollars gestolen? Ik?! Ik heb er
wel over gelezen. Heel Amerika heeft zich er slap om gelachen. Maar
je kan evengoed jezelf beschuldigen als mij, sir! In de eerste plaats
is het bespottelijk om mij daarmede in verband te brengen en in de
tweede plaats gelooft niemand dat het waar is van die acht miljoen
dollars. Het is een stunt van de pers en die ouwe vent, die
verklaarde bestolen te zijn is rijp voor een gekkenhuis! Wie slikt
zulke nonsens?”

„Wij
natuurlijk!” grinnikte de fat. „Omdat het juist is,
Markson. Je spant je in voor niets door te doen alsof je neus bloedt.
Levenslang zal je niet voor die grap krijgen, als je tenminste
verstandig blijft en medewerking verleent bij het weer terugkomen van
het geld. De man, die het onderzoek in handen heeft, is een heel
merkwaardige mens, Markson. Hij is vele boeven zelfs sympathiek
geworden, omdat hij zoveel voor een medemens met berouw over heeft.
Ik geef je de welgemeende raad openhartig met hem te spreken. Dan is
captain Finch bereid de Echtste straf voor je te bedingen en zoiets
krijgt hij altijd gedaan. Gisteren vertelde hij mij nog dat alles de
schuld is van Patrick Towers zelf. Leg een paar miljoen voor het
grijpen, zei hij en je staat versteld over het feit hoeveel tot nu
toe doodeerlijke heden tot dieven zullen worden. Als zij dan
bovendien nog horen dat een vrek geen enkele nuttige bestemming aan
dat vele geld wil geven en het renteloos laat liggen, tot hij bovenop
zijn schat de laatste adem uitblaast, vallen eventuele
gewetensbezwaren al heel gauw weg. Ken je het verhaal van de dief,
die een vrek bestal en driekwart van het geld dadelijk aan de armen
schonk om zijn geweten te ontlasten? Nee, zeker. In zijn ogen pleegde
hij een dubbele goede daad. Hij strafte een vrek, die zijn eigen
familie Het verkommeren en deed daarna wel! Hij meende een stoel in
de hemel verdiend te hebben en was hevig verontwaardigd toen de
rechter het daarmede niet eens kon zijn en hem strafte voor het volle
bedrag van zijn roof, zodat hij voor de weldaden aan anderen bewezen
nog moest brommen ook!

Captain Finch zou
hier wel rekening mee gehouden hebben. Hij is een man, die niet
altijd de droge letter van de wet gehoorzaamt en graag praat met de
juryleden.

Ik geef je
nogmaals de welgemeende raad, Markson, alles netjes op te biechten.
Dan kom jij zeker vrij goed uit de bus.”

„Ik weet
van niets!” snauwde de gangster.

„Eigenwijs!”
zuchtte de fat. „Dan verspeel je je goede kansen en draait
straks net als de dief uit mijn verhaal voor de volle mep op,
broeder! Ik heb je gewaarschuwd!
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Late liefde!

 


Het was eigenlijk
geen partij! De politie is niet sportief. Zij brengt zwaar geschut in
stelling tegen een man met een kinderpistooltje. En de grote captain
Peter Finch bleek geen haar beter te zijn dan de generaals, die het
altijd hebben over het verpletteren van de vijand maar dan liefst met
duizend vliegtuigen tegelijk, al heeft de vijand er maar twee. Dat
heet security!

Tal van kleine
heden in de onderwereld, huppelaars en de wat forsere dopepeddlers
incluis, vonden het geen werk van Finch. Met de gewone politie viel
doorgaans wel mee. Er waren brave kerels bij, die niet op alle
slakjes zout legden. Maar de mensenjager Finch! Nadat Buddy Markson
was gepakt, brak in Finch de Wolf los en rolde hij binnen een week de
hele bende van Markson op, waarbij natuurlijk onschuldige
slachtoffers onder de burgerbevolking vielen, dat wil zeggen tal van
kleine afnemers van narcotica en hun klanten. De groten bleven zoals
dat doorgaans gaat voorlopig achter de schermen, want
zij konden tijdig hun maatregelen nemen. Finch bracht de bal alleen
maar aan het rollen. Hij zocht de miljoenendieven en het scheen hem
niet eens te interesseren, dat de voortvluchtige militair Larry Dowes
zijn positie had misbruikt om er een winstgevende handel bij te
nemen, samen met zijn vriend Buddy Markson, die thans door hem gemeen
was verraden, want hij had hem het grootste deel van de buit weten te
ontfutselen.

Na zoveel onrecht kon het niet anders of mr. Markson wilde graag
wraak nemen, nu hij zelf met zijn kornuiten tegen de lamp gevlogen
was. Een paar van zijn boys waren evenwel zoek, ’t Waren de
gelukkigen, die hij op het spoor van Dowes en Harper had gezet. Of
dat het goede spoor was wist hij niet. En de gangster-detectives
wisten het evenmin. Wat zij wel wisten was het nieuws over de
arrestatie van hun leider en de anderen, zodat zij geen lust hadden
om terug te keren en eveneens celbewoners te worden. Het doorslaan
kon Buddy Markson grotendeels ontlasten van de schuld aan de
miljoenenroof, doch het bureau for narcotics, dat de heren van Finch
overnam, zou wat deze handel betreft minder inschikkelijk zijn dan
Peter Finch. Het merkwaardige verschijnsel deed zich thans voor, dat
een stel beroepsbandieten in de boot was genomen door een tweetal
amateurs. Waar waren Larry Dowes en Len Harper, de vlieger?

Buddy Markson en zijn guys waren wat betreft de miljoenenroof voor
niets geslachtofferd. Hun bekentenissen brachten zelfs Peter Finch
geen direct voordeel. Men bleef het spoor bijster. Toch had Finch van
Markson enige bijzonderheden over Larry Dowes vernomen, die mogelijk
in de toekomst een spoor zouden kunnen opleveren. Dowes had een
eigenaardig karakter. Zijn geweten was elastisch, doch hij was altijd
fel geweest op het gebied van de politiek. Nee, een communist was hij
niet. Dat wist Buddy Markson heel zeker.

Hij is met dat vele geld iets van plan, sir! had Buddy Markson in
zijn ijver om zich zoveel mogelijk schoon te praten aan Finch
verteld. Er was diepe smart in het hart van de onfortuinlijke
bendeleider. Hij was zijn deel van de buit kwijtgeraakt en zat in de
nor. Zijn vriendin was er veilig van door en tegen haar, die hem in
feite in deze toestand had gebracht, kon hij niets ondernemen zonder
zichzelf nog zwaarder te belasten, want als Mary Ferris werd gepakt
en ging doorslaan, zouden zij verder in de put zinken.

Dat hij dit had veroorzaakt door Marry Ferris te willen
liquideren, ontging hem. Zo is de mens nu eenmaal. De schuld moet
altijd bij anderen liggen!

Inmiddels kwam er ondanks het succes van de politie ten opzichte
van de arrestatie van Markson en zijn handlangers weinig meer uit de
bus. Men kon de heer Towers berichten dat men ruim een half miljoen
van zijn vele geld had achterhaald en dat te zijner beschikking
hield, doch van de kopstukken, de vliegers Harper en Dowes had men
nog geen spoor kunnen vinden. Deze heren waren in het bezit van het
grootste deel van de buit, naar schatting acht miljoen dollars.

Doe uw best! telegrafeerde Patrick Towers terug vanuit Honolulu.
Ik stel een half miljoen dollars beschikbaar voor het politiefonds,
als het jullie gelukt dat geld te achterhalen. Wie het breed heeft,
laat het breed hangen! zegt een spreekwoord.

Pat Towers was grondig veranderd. Hij genoot van zon, lucht en
water, plus twee lieve vrouwen, voor de oudste waarvan hij een
bijzondere genegenheid had opgevat. Oude en ijzersterke Patrick
Towers was een nieuwe periode van zijn leven binnengetreden. Hij, de
vroegere vrek, speelde nu ijverig voor weldoener. Hij had eerst nu de
kracht van het geld leren kennen en zijn waarde. Men kon met één
miljoen dollars zelfs gelukkiger zijn dan met tien! Eén
miljoen dollars was een hele schep geld. Dat begon hij nu pas te
beseffen. Hij schold zichzelf uit voor idioot, omdat hij zich door de
politiek op stang had laten jagen en zich met zijn schat had
opgesloten in een betonnen huis, ver van de gezelligheid van de
wereld, een wereld zoals hier op dit wonderschone eiland. Hij zou
Peter Finch voor de rest van zijn leven zeer dankbaar blijven, zelfs
al kreeg hij het grootste gedeelte van zijn fortuin nooit terug. Hij
bezat nu weer anderhalf miljoen dollars. Zoveel geld zou hij nooit
kunnen opmaken. Hij was geen man om geld over de balk te gooien, al
nam hij het er nu goed van en liet hij anderen meegenieten van zijn
weelde. Een doodshemd heeft geen zakken! En hij kon nog geld
beleggen, zodat minstens één miljoen onaangetast zou
blijven. Wat een kwibus was hij geweest!

Patrick Towers had zijn verstand teruggekregen en dat maakte hem
opeens sympathiek.

Mrs. Pankhurst en haar dochter waren zijn trouwe gezellinnen
geworden. Iedere dag begonnen zij met nieuwe protesten. Zij moesten
weer terug. Zij wilden niet langer gebruikmaken van zijn goedheid.

„Onzin!” sprak de herboren miljonair bij de zoveelste
prolongatie. „Waarom mag ik niet wat royaler zijn dan de
televisie? Ik ben eenzaam. Ik zoek gezelschap.”

„Maar ons werk, mr. Barton!” protesteerde mrs.
Pankhurst met bevende stem. Zij noemde hem bij zijn aangenomen naam.

„Jullie werk?” echode Pat Towers. „Kletskoek,
beste mensen! Dan neem ik jullie in dienst en tegen een beter salaris
dan die uitzuigers waarvan je mij hebt verteld. Zou Lucy niet beter
kunnen studeren dan in een winkel werken?”

Waar moeten wij dat van betalen, mr. Barton?”

Er was een blos op de ronde wangen van mrs. Pankhurst gekomen. Met
een bleke stadskleur was zij op Honolulu gekomen. Nu was zij gebruind
door de zon en scheen jaren jonger dan zij was.

„Hebt u een winkel?” vroeg de dochter schuchter.

Uncle Pat grijnsde plezierig.

„Nee, lieve kind!” zei hij opgewekt. „Ik heb
niets van die aard. Ik heb alleen geld en dat maakt de rest
overbodig. Ga jij maar een beetje zwemmen en voeg je bij de jeugd. Ik
wil eens rustig met jouw moeder praten.”

Lucy Pankhurst stond op en greep haar badtas.

„Ga maar!” zei de moeder toestemmend.

Toen het meisje wegliep, keken beiden haar na.

„Mooi kind!” zei Pat Towers met een vreemde tederheid
in zijn stem. „En dan te denken dat wij óók zo
jong en levenslustig zijn geweest! Wat drommel. Ik ben het nog! Ik
ben de zeventig gepasseerd, doch optimistische doktoren voorspellen
mij minstens een rond eeuw, wanneer ik niet voor die tijd doodga!”

Patrick Towers lachte om zijn eigen grap en wenkte een dienster.
Zij zaten op het terras van zijn hotel en keken uit over een blauwe
zee vol witte zeilen en dartelende mensen aan het strand. Toen zijn
bestelling was gebracht, loerde hij even om zich heen. Zij zaten in
een stille hoek onder wuivende palmen.

Pat Towers keek van terzijde naar zijn gezellin. Waarom niet?
dacht hij opgewonden. Hij had vele jaren van zijn leven verknoeid.
Maar als hij nog zovele jaren voor de boeg had, viel er dan niets te
herstellen?

Hij keek opnieuw naar de vrouw naast hem en hun blikken ontmoetten
elkaar.

„Ik wil morgen terug, mr. Barton,” zei zij met een
diepe zucht. „Wij mogen niet langer van uw goedheid misbruik
maken. Lucy aanvaardt het wel. Vergeef het haar, zij is jong en de
jeugd denkt niet altijd na.”

„Dat doen wij ouderen soms eveneens!” zei Pat Towers
ernstig. „Nadenken is goed, mits men het niet in de verkeerde
richting doet. En dat heb ik gedaan, jaren en jaren! Zie je, Barton
is mijn ware naam niet. Ik ben hier incognito, omdat de politie
vreest dat men het mij lastig zal maken. Mijn ware naam is Patrick
Towers en ik ben dezelfde man, die de kranten vele maanden stof gaf
om te schrijven en mij belachelijk te maken als de vrek, die tien
miljoen dollars voor zijn land kreeg waarop men olie vond en daarna
een vesting Het bouwen om zijn schat te bewaken met vier bewapende
bodyguards. Tot militaire vliegers hem kwamen overvallen en hem van
negen miljoen beroofden. Eén miljoen dollars lieten zij hem
behouden. Als ruggensteun voor zijn oude dag! Met dat éne
miljoen voelde hij zich opeens straatarm, tot een wijs man hem wakker
wist te schudden en hem aan het verstand bracht dat hij met dat éne
miljoen nog honderd jaren zou kunnen leven in weelde.

Die gek was ik, mrs. Pankhurst. Uncle Pat, alias Pat Towers, de
grootste gek van Amerika!

Maar na die val kwam ik op mijn pootjes terecht en de wijze man
van de F.B.I. stuurde mij naar Honolulu om helemaal te genezen. Zover
is nu! Ik ben genezen. Ik weet nu dat men geld moet gebruiken, dat
men met geld anderen en zichzelf gelukkig kan maken als men er niet
bovenop gaat zitten.”

Pat Towers nam een slok uit zijn glas, want zijn keel was vreemd
droog geworden. Aan de ogen van mrs. Pankhurst zag hij dat zij de
geschiedenis van de vrek uit Utah kende. Wie kende die niet? De
kranten hadden er vol over gestaan!

Haar antwoord, dat na een hele tijd kwam, tekende haar karakter.

„Wat moet je ongelukkig geweest zijn!” zei zij met
tranen in haar ogen.

Zij beklaagde hem. Geen spoor van wrok, die hij bij anderen had
aangetroffen. Zij sprak niet de bekende woorden: denk eens aan ons,
wij zijn arm! Wij bezitten niets en moeten hard werken voor ons
dagelijks brood. Zij voelde precies aan wat hij had doorgemaakt in de
tijd, dat het geld hem tot zijn slaaf had gemaakt, de geestelijke
spanningen, die hem tenslotte in een gekkenhuis gebracht zouden
hebben.

Patrick Towers werd tot in het diepst van zijn teruggevonden ziel
geroerd. Dit medeleven had hij in de jaren voor zijn rijkdom altijd
gemist.

Mrs. Pankhurst beklaagde niet haar eigen lot en mislukt leven. Zij
voelde met hem, de andere mee.

„Ben je boos?” vroeg hij, omdat zij stil voor zich uit
bleef kijken.

„Mijn valse naam is op verzoek van de politie, zie je.
Tegenover jullie wil ik echter niet langer onder valse vlag varen. Je
weet nu wie ik in werkelijkheid ben, Eva!”

Hij sprak haar voornaam na een korte aarzeling uit. „Jij en
je dochter zijn de eerste mensen, bij wie ik mij heerlijk gelukkig
voel. Ik ben een oude, verdwaasde vent geweest, die eindelijk heeft
begrepen wat het leven werkelijk is. Al ben ik oud in jaren, ik wil
mijn leven overdoen en anderen gelukkig maken. Daarom nodigde ik
jullie ook uit om te blijven. Doch niet alleen daarom, Eva! Er is nog
iets anders bijgekomen. Men kan niet meer verliefd worden op onze
leeftijd, zegt men. Dat is een leugen. Als men zich jong voelt, kan
altijd de liefde in ons leven komen. Zij is dan echter rustiger, een
genegenheid, die het hart verwarmt zonder hartstocht, het gevoel, dat
men elkaar niet meer kan missen. Eva, ik zal je niet kwalijk nemen
als je weigert. Ik ben nooit een goed spreker geweest, omdat ik
altijd bang was mijn gevoelens bloot te geven. Jij hebt een
ongelukkig leven van hard werken achter de rug. Je hebt door die
televisiequiz een blik in een sprookjeswereld mogen slaan. Waarom
zouden wij het sprookje niet laten voortduren tot aan het einde onzer
dagen? Als wij beiden de rekening opmaken van ons leven, kunnen wij
er een dikke streep onder zetten en opnieuw beginnen, samen. Jij en
ik en je dochter. Zij is een schrander meisje, ik wil haar laten
leren, ik wil jullie op je verdere levensweg beschermen. Ook als je
meent mijn aanzoek te moeten afwijzen, Eva. Gun een oude, eigenwijze
vent dat geluk dan, als hij niet alles mag hebben. Ik neem niet aan
dat jij op mij verliefd kan worden, al ben ik het waarachtig wel op
jou. Maakt verliefdheid evenwel veel uit op onze leeftijd, als er een
zekere mate van genegenheid kan zijn? Wil je mijn vrouw worden, Eva.
Of mij anders de kans geven jullie te helpen?”

Mrs. Pankhurst kon geen woorden vinden. Toen zij eindelijk kwamen
trok Pat Towers zijn borstelige wenkbrauwen op.

„Mijn geld?” zei hij met verontwaardiging. „Dat
heeft er niets mee te maken, Eva. Dacht jij nu dat ik jou zou
verdenken van enige berekening? Dat weet ik wel beter! Zo kan jij
niet zijn. Dat is je type niet. Als je slechts een beetje genegenheid
voor mij zou kunnen opbrengen, doe het dan, Eva. Ik smeek je er om!
Het betekent heel veel voor mij! Jij en ik hebben weinig geluk
gekend. Het geld, dat mij in de schoot geworpen werd, was het ware
geluk niet. Integendeel! Het bracht mij angst en ongeluk. Ik heb dat
nu willen veranderen. Ik voel mij gelukkig in jullie bijzijn. Je
hoort het, ik pleit voor mijzelf, Eva. Ik zou eerder aan mijzelf
twijfelen dan aan jou. Als je wil nadenken over mijn voorstel kan ik
dat begrijpen. Maar dan moeten jullie morgen niet vertrekken, Eva.
Blijf dan nog tot je mij jouw antwoord kan geven. Hoe het ook
uitvalt, ik zal het niet bestrijden. Dan zal ik er in berusten en aan
ons samenzijn terugdenken als aan een mooie droom, voor mij zéker
en naar ik hoop ook voor jou...”

„Ik behoef niet na te denken,” zei de vrouw met
verstikte stem. ,,Je bent zo goed voor ons geweest. Ik zie zelf tegen
het afscheid op, niet omdat jij ons verzocht om te blijven, maar
omdat... omdat...”

„Zeg het dan!” drong hij aan. „Zeg het dan,
Eva!” 


„Niemand heeft mij ooit beschermd en is goed voor mij
geweest!” snikte zij opeens. „Om godswil! Geloof nooit
dat geld er iets mee te maken heeft, lieve vriend. Ik kan niet
liegen! Zelfs niet ter wille van een beetje geluk. Maar ik zou je
missen als wij moeten scheiden. Iedereen zal mij uitlachen als zij er
van horen, dat ik op mijn leeftijd wil trouwen, omdat ik van iemand
ben gaan houden. Van jou, Pat! Het is een groot wonder, maar het is
de eerlijke waarheid.”

„Eva!” schreeuwde hij met iets van zijn oude
heftigheid na het verlies van zijn miljoenen. „Eva, het is dus
waar?”

Huilend het zij zich door hem omhelzen. In de winter van hun
levens was een nieuw licht gaan schijnen. Een late liefde geboren uit
eenzaamheid.

Toen Lucy Pankhurst terugkeerde, zag zij twee stralende mensen
zitten, haar moeder en de goede mr. Barton.

,,Wij hebben haar niets gevraagd, Pat!” zei mrs. Pankhurst
met trillende stem.

„Drommels!” zei de oude Romeo beschaamd. „Dan
doen wij dat meteen, Eva. Lieve Lucy, je moeder heeft er in
toegestemd met mij te trouwen. Wij willen beiden nog iets van ons
leven trachten te maken, zie je. Beter laat dan nooit, zegt het
spreekwoord. Ik hoop dat jij er niets op tegen hebt, kindje. Ik zal
mijn best doen een goede vader voor je te zijn.”
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Kan de bestolene de dief bedanken?

 


Nu Patrick Towers eenmaal zijn zin gekregen had. ontplooide hij
een jeugdige activiteit en wilde hij het huwelijk zo snel mogelijk
tot een voldongen feit maken. Hij bezat opeens een vrouw en een
dochter! Twee tedere wezens om voor te zorgen en zijn leven een nieuw
doel te geven. Hij, die de diefstal eerst had vervloekt, zegende nu
het moment, dat vliegende bandieten hem van zijn bezit hadden
ontlast. Zonder dat gebeuren zou hij hier nooit gekomen zijn en was
hij zijn geluk misgelopen. Was dit allemaal niet méér
waard dan de miljoenen ongebruikte dollars? Naar de hel er mee! Hij
was nog steeds een schatrijke man en niet eenzaam meer. Hij had een
lieve begrijpende vrouw gevonden, een knappe vrouw zelfs en een schat
van een dochter. Zijn leven was volmaakt!

Hij wilde niets weten van omwegen en de hiërarchieke weg naar
het grote moment, dat de weduwe Pankhurst mrs. Towers zou gaan heten.
Hij bezat geld en met geld kan men vele wegen gaan!

Waarom hadden zij New-York, Chicago of andere mierennesten voor
nodig om te trouwen. Telegraaf en de politie konden hulp bieden. De
miljonair beval en anderen gehoorzaamden. Na de nodige
voorbereidingen charterde mr. Towers een vliegtuig om hen naar Reno
te brengen. Hij vond dit machtig romantisch en zijn bedaagde bruid
ging er verlegen mee akkoord.

„Snel en goed werk, schat,” zei Pat Towers, toen hij
zijn wettige gade met haar gelukkige dochter weer terugvoerde naar
Honolulu. Binnen tien dagen was alles achter de rug en arriveerde de
nieuwe mrs. Towers gekleed naar haar nieuwe status weer op Honolulu,
waar de televisiequiz haar een echtgenoot had geschonken, een schat
van een oude man, die bovendien miljonair was.

 


De jeugd past zich snel aan, in armoede zowel als in rijkdom. De
nieuwe mrs. Towers en haar dochter schreven brieven aan vrienden en
bekenden en bleven voorlopig op Honolulu, zoals de nieuwbakken
echtgenoot en vader had beslist. Vader Towers wilde graag een auto
voor zijn dochter kopen, doch zij had er hier weinig aan en stelde
dat voornemen dus uit.

Op zekere dag verscheen er een jongeman op het eiland. Een
particulier vliegtuig had hem uitgeladen en was daarna weer
opgestegen. De jongeman in kwestie was een fors, mannelijke type,
niet uitgesproken knap, doch welgebouwd en sympathiek om te zien. Hij
had zich bij het zwemmen aan Lucy Pankhurst voorgesteld als Ernie
Wills en kwam uit San Diego. Hij en zijn vriend Sam Coogan bezaten
een kleine luchtvaartmaatschappij in Mexico. Sam Coogan had hem hier
gebracht voor een korte vakantie.

Lucy Pankhurst was in een nieuwe wereld beland en nu haar moeder
was gehuwd met een schat van een miljonair - een snoes van een man -
had zij veel van haar vroegere gereserveerd en schuchterheid
verloren. Een slecht voorbeeld noodt niet tot navolging. Haar vader
was vroeger een brave man geweest, doch zijn later gedrag had het
leven van haar moeder tot een nachtmerrie gemaakt door een eindeloze
reeks schulden en geen verdiensten. Toch was zij in de eerste jaren
van haar huwelijk erg gelukkig geweest. Mensen kunnen evenwel
veranderen door de tijd en als zo iemand je echtgenoot is...

Mrs. Pankhurst wilde haar dochter een lot gelijk aan het hare
graag besparen en had dus geen gelegenheid laten voorbijgaan om het
meisje tot de grootste voorzichtigheid aan te manen. Beter maar laat
trouwen dan vroeg je ongeluk ingaan, Lucy, had zij steeds herhaald.
Het was de weduwe niet kwalijk te nemen, alhoewel haar houding in dat
opzicht meer wantrouwend dan verstandig was geweest, zodat Lucy
Pankhurst, die vele aanbidders bezat, hard wegliep als een van hen
wat al te stevig de fles aansprak. Een dronkaard is een ramp! Bij de
minste tegenslag putten zij kracht uit de fles, tot-ie leeg is! zei
mrs. Pankhurst vaak.

Deze mr. Wills dronk geen druppel! Hij hield er niet van, zei hij.
Niet om het een of ander, doch eenvoudig omdat hij er geen genoegen
in kon vinden. Hoogstens een glas bier of wat andere nattigheid. Dat
nam Lucy voor hem in. Er kwam nog bij dat mr. Wills een uitstekende
sportsman bleek te zijn, goedlachs en energiek.

De voorbeen arme Lucy met haar angst voor een ongelukkig huwelijk
zoals dat van haar moeder, nu de stiefdochter van een miljonair,
begon belangstelling voor het sterke geslacht te krijgen en meer in
het bijzonder voor de flinkgebouwde mr, Wills met zijn gebruinde,
mannelijke kop en golvend haar. Van die borstelkoppenstijl: militaire
dienst, hield hij net zo min als van de drank, vertrouwde hij haar
toe. Tijd genoeg als een vent vanzelf een kale kop zou krijgen om er
dan de schaar in te zetten en een stoppelveld te kweken van de
laatste haren of helemaal gladweg. De lieve Lucy, even zacht van
karakter als haar moeder, wandelde als zij niet zwom met de
hartelijke mr. Wills over het strand, keek naar de zee en droomde van
liefde en kinderen.

Niet iedere avond ging dat zo. Mr. Wills, die erg royaal was voor
alle gedienstigen, ging soms op informatie uit. Hij wilde alles weten
van het echtpaar Barton, zo moesten de gehuwden zich voorlopig op
Honolulu nog laten noemen en hun vorig leven. Hij wist wel, dat de
oudjes pas getrouwd waren in Reno, doch verder niets, terwijl de oude
heer hem akelig bekend voorkwam. Die bekendheid gold evenwel niet
hem, Barton, doch iemand met een geheel andere naam, die er net zo
uitzag als hij, wellicht iets ouder en minder chique gekleed.

Nadat Lucy Pankhurst een week had lopen smachten naast haar
welgebouwde vriend, zonder dat een van beiden ook maar de minste
toespeling had gemaakt op liefde, het mr. Ernie Wills zich aan haar
ouders voorstellen. Hij had dit steeds weten te omzeilen, doch nu
drong hij er zelf op aan. De oudere dame interesseerde hem niet, maar
de man des te meer.

Het moment kwam op een snikhete middag. Mr. Wills en de stralende
Lucy kwamen druipend van het water uit de zee en liepen op het strand
tegen het echtpaar Barton aan.

De stem van mr. Barton en zijn handdruk gaven Ernie Wills een
schok. Mr. Barton was iemand anders en hij was het niet! De eerste en
laatste maal, dat hij die iemand anders had gezien, droeg deze een
overall en had hij een baard van vier dagen op zijn grauwe kaken.
Deze man zag er voortreffelijk uit en was cleanshaven. Jonger dan die
andere en toch...!

De pseudo mr. Barton onderging op zijn beurt ook een klein schokje
van herkenning. Die jonge vent met zijn forse schouders, zijn scherpe
grijze ogen en die vaste trek cm de mond?!

Maar zijn goedgevormde neus was geheel anders dan die van de
andere! De man, die mr. Towers-Barton zich herinnerde had een
militaire uniform gedragen en had een ietwat stompe neus gehad. Voor
de rest echter kon hij het evenbeeld zijn van déze man. Er
kwam een starende uitdrukking in de ogen van uncle Pat. De tijd
draaide achteruit en mannen kwamen op hem toe en dreven hem naar zijn
schuilkelder, waarin zij hem en zijn bodyguards opsloten om daarna te
verdwijnen met acht miljoen dollars, het grootste deel van zijn
schat!

Voor mr. Wills was de eerste kennismaking met het echtpaar Barton
verre van een geruststelling geweest. Maar het kon immers niet? Er
waren meer mensen, die op elkaar geleken.

Mr. Ernie Wills kreeg de onweerstaanbare neiging om Honolulu
vaarwel te zeggen. Er was echter een trekpleister, die hem deed
aarzelen. Die trekpleister was Lucy Pankhurst!

Zodoende bleef hij nog een paar dagen hangen tot op de zwoele
avond, dat het verstand absent bleef en hij het lieve meisje na een
strandwandeling aan zijn mannelijke borst drukte. Lucy was even
verschrikt. Doch dat duurde niet lang.

„Ik wil met je trouwen!” zei mr. Wills met een diepe
zucht. „I love you, Lucy!”

Sprakeloos keek zij hem aan.

„Ernie!” fluisterde zij.

Dat was voldoende voor een doortastende man als mr. Wills was. Hij
kuste haar onstuimig en na de eerste schok van ontroering bleef zij
niet achter.

„Jij bent voor mij de enige vrouw op de wereld!” zei
hij verliefd.

„Ik heb al dagen naar dit moment verlangd, Ernie!”
bekende zij bevend van geluk.

Aan hun kussen kwam geen einde. Mr. Ernie Wills vergat het
verleden, dat zo kort en toch weer zolang achter hem scheen te
liggen.

Nu moest hij naar haar moeder en ook naar haar vader, die hem zo
vreemd had aangestaard. Hij moest zichzelf eerlijk bekennen dat hij
gek was op dit meisje, dat zo heel anders was dan alle vorigen, die
hij had gekend. Waarom niet? Hij behoefde toch geen vrijgezel te
blijven omdat... hm! Er zijn dingen, die men moet trachten te
vergeten.

Degelijke papieren, een nieuwe naam en een nieuw uiterlijk - want
met veel geld is alles te koop - waren even zovele garanties voor een
nieuwe toekomst met deze schat.

Lucy Pankhurst drukte de voetstappen van haar zielsgelukkige
moeder. Stralend bracht zij haar grote geluk mee naar het hotel,
alwaar mr. Wills in alle ernst zijn aanzoek deed.

„Ik had het al half en half gedacht!” zei mrs.
Towers-Pankhurst.

„Ik ook!” voegde haar kersverse echtgenoot er aan toe.

„Maar als hoofd nu van dit gezin wil ik jouw verloofde een
paar vragen stellen onder vier ogen, lieve Lucy, Mag ik?”

„Natuurlijk, papa!” zei het meisje vrolijk.

Papa! Hoe fijn klonk dat Patrick Towers in de oren. Dat woord gaf
hem tevens de plicht te waken voor het welzijn van dit schattige
meisje.

Nu hij voor de tweede maal met mr. Wills werd geconfronteerd, was
er een vreemd gevoel ergens in zijn achterhoofd. Maar het gevoel
klopte niet met zijn waarnemingsvermogen, althans slechts voor de
helft.

Hij nam de wat aarzelend opstaande Ernie Wills mee naar zijn
weelderige compartimenten en nodigde hem uit te gaan zitten. Hij
zette een fles en glazen op tafel en keek verbaasd, toen de jongeman
glimlachend het hoofd schudde en zei dat hij niet dronk. Wel een glas
bier of spuitwater, graag zelfs.

„Bij mij kan je alles hebben,” zei Pat Towers
opgewekt.

„Een glas bier dus. Uit de koelkast, jonge vriend. Sigaar?
Alsjeblieft! Neem er je gemak van. Ik wil met jou als man tegenover
man praten. Zoals je wel zal weten, ben ik pas gehuwd met de moeder
van Lucy, die dus in mij een nieuwe vader heeft gekregen. Als zodanig
moet ik waken voor haar toekomst, you see? Jij maakt een correcte
indruk, doch er zijn wat dingen, die ik evenwel opgehelderd wil zien.
Wat is jouw inkomen. Heb je een zaak of ben je ergens in dienst?”

Ernie Wills antwoordde openhartig. „Ik heb een
luchtvaartonderneming in Mexico, sir,” antwoordde hij. „Ik
bezit zes machines, samen met mijn compagnon Sam Coogan, die mij hier
heeft afgezet met zijn eigen machine, omdat hij vond dat ik aan wat
vakantie toe was. Wij hebben tien vliegers in dienst en zestien man
grondpersoneel. Onze specialiteit is vrachtvervoer langs en over de
grenzen.”

„Hoelang bestaat die onderneming?” vroeg Pat Towers
zakelijk.

„Zestien jaar!” was het antwoord. „Wij namen de
zaak over van de firma Gonzales, een paar maanden geleden.”

„Met of zonder hypotheek?”

„Met hypotheek, sir. Maar de boel loopt gesmeerd, zodat wij
over een paar jaar van de schuld af zullen zijn. Als u het wenst, kan
ik de nodige stukken overleggen, waaruit u kunt zien, dat ik best in
staat ben voor een gezin te zorgen.”

„Okay!” zei Pat Towers. „Dat zal dus wel in orde
zijn, jongeman. Zodra het huwelijk wordt voorbereid, komen wij hierop
terug. Voorlopig ben je geen afgewezen kandidaat, want logisch
gesproken kan ik niets op je aanmerken. Je was heel openhartig! In
ruil daarvoor wil ik ook openhartig zijn. Mijn naam is niet Barton.
Ik ben de krantenkop Patrick Towers. Weleens van gehoord?”

Ernie Wills knikte zonder iets te zeggen.

„Ik vraag mij steeds af wat de dieven aan zoveel geld
hebben,” hernam Pat Towers. „Zelf kunnen zij het nooit
opmaken, al worden zij een half duizend jaren oud. De politie deelde
mij onlangs mede dat de bende gangsters, die aan de roof deelnam, op
hun beurt werd bedrogen door de twee vliegers, die hen een miljoen
dollars heten en zelf de rest in de wacht wisten te slepen. Twee
mannen, mr. Wills, met zeven miljoen dollars! Een beroerde situatie.
Voor hen vind ik, want overal loert de politie, tot ver over de
grenzen. Zelfs in Europa en Azië! En hun signalement is bekend.
Zelfs hun foto’s heeft men, omdat zij militair waren in
vrijwillig verband. Zoveel miljoenen zijn op zichzelf reeds een last.
Van één miljoen heeft men veel meer plezier. Men kan
nog een denken en rekenen you see. Met zoveel is dat niet nodig. En
tot slot wil ik je nog zeggen, Ernie Wills. Jij lijkt sprekend op de
grootste van de twee vliegers, die het eerst uit die kist klauterden.
Je ogen zijn het, je mond en gestalte, behalve je neus. Die is
anders. Jij bent wat knapper, als ik het zo zou kunnen zeggen.”

Mr. Wills nam een slok van zijn verschraalde bier. Buiten op het
terras werd muziek gemaakt.

Pat Towers grinnikte.

,,Ik zou die dieven nog graag eens willen ontmoeten,” zei
hij peinzend. „Om hen te bedanken, you see. En om hun te vragen
wat zij met dat vele geld van plan zijn.”

,,Zij zullen wel oppassen!” lachte Ernie Wills. ,,Dan
verzeilen zij in no time achter de tralies!”

,,Ja, als de politie hen pakt!” bromde Pat Towers.
„Persoonlijk ben ik geneigd hen te vergeven, wanneer zij zouden
aantonen met mijn geld iets nuttigs gedaan te hebben of bezig zijn
dat te doen. Als zij een ziekenhuis zouden laten bouwen, of een fonds
voor hulpbehoevende mensen, al die dingen, die een schatrijke man
behóórt te doen, doch zelden doet, dan zou ik zelfs
mijn aanklacht intrekken, you know! Ik ben een oude man, mr. Wills.
Ik heb laat het geluk gevonden omdat dit allemaal gebeurd is.
Misschien ben ik nog een tikje gek, althans op een andere manier dan
eerst. Ik voel mij er veel beter bij! Zullen wij nu naar beneden gaan
en de dames niet langer laten wachten? Ik vind jou een geschikte vent
voor Lucy. Maar jij bent nog niet met haar getrouwd, my boy. Er valt
nog een en ander te regelen.”
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Souvenir uit Amerika!

 


Twee dagen later verliet mr. Ernie Wills Honolulu en bleef Lucy
Pankhurst in tranen achter. Zij was hevig verliefd en had misschien
in de onschuld haars harten gedacht, dat ’Santa Claus’
Patrick Towers haar een bliksemhuwelijk in Reno had kunnen bezorgen,
evenals dat van haar moeder.

Het enige dat zij van haar geliefde overhield was zijn belofte om
spoedig terug te keren en een ring met een briljant, die hij voor
haar in Honolulu als verlovingsgeschenk had gekocht.

,,Het is een beste jongen!” zei Patrick Towers. Na het
vertrek van Ernie Wills was het rare gevoel in zijn achterhoofd
teruggekomen. Dat gelaat, die stem! Maar de neus was heel anders. De
ogen niet. Die waren van de grote vlieger met zijn starre grijns.

Bij het lezen van zijn dagelijkse krant zag Patrick Towers een
advertentie van een schoonheidsinstituut in Philadelphia. Minutenlang
staarde hij naar enkele foto’s van voorheen en thans. Dat
voorheen was het gelaat van een dikke vrouw met blubberwangen. Het
thans toonde hetzelfde gelaat, doch nu twintig jaren jonger met strak
gespannen huid en een allerliefst neusje in plaats van de aardappel,
die eerst dat gelaat had ontsierd. Voor en na de operatie, stond er
bij vermeld. Waarom zult u langer rondlopen met een lelijk uiterlijk?
was de vraag, die aan de lezer en lezeres werd gesteld. De moderne
plastische chirurgie verricht wonderen. Kies het gelaat, dat u zich
wenst. Win er een persoonlijkheid door. Desgewenst gemakkelijke
betalingsvoorwaarden.

Uncle Pat staarde van de krant naar de zee. Zijn vrouw was naar
haar kamer gegaan om wat te rusten en Lucy maakte een boottochtje met
enkele vriendinnen, die zij hier had leren kennen.

Het gevoel in Pat Towers achterhoofd kreeg scherpere contouren,
als men bij zoiets van contouren spreken kan. Die Wills was vlieger!
Juist! Hetzelfde gezicht, behalve de neus en een paar lijnen. Maar
als je nu eens hier naar keek...

Uncle Pat floot zachtjes tussen de tanden. Hij was een eenvoudige
man. Hij had een innerlijke storm meegemaakt en een geestelijke
opstopper van Peter Finch ontvangen. Uit al die wederwaardigheden
scheen plotseling iets gecultiveerd te zijn. Hij greep echter niet
naar de telefoon. Evenmin voelde hij enige behoefte om iemand te
telegraferen. Hij was alléén heel nieuwsgierig!

 


Het was vrijdagmiddag gloeiend heet in de city. Boven New-York
hing een vale nevelsluier, waarboven ergens de zon moest schijnen.
Duizenden schadelijke bestanddelen afkomstig van allerlei industrieën
zweefden er in rond of zakten in de weeë, warme windstille
middag naar omlaag om zich broederlijk te vermengen met de stinkende
dampen van de onafzienbare rijen motorvoertuigen.

Ergens boven de stad ronkte een vliegtuig. Dat was niets
bijzonders, want er ronkten wel meer vliegtuigen boven de city. Het
merkwaardige evenwel was, dat het vliegtuig gevaarlijk laag vloog,
dat bij de wet streng verboden was. Het moest een kleine kist zijn,
die met snerpende motor Broadway volgde en nu en dan als een grijze
flits zichtbaar werd op een paar honderd meters hoogte.

Kort daarna zagen naar boven kijkende wandelaars en vele mensen,
die zich van hun werk naar huis gingen, iets, dat op grote
dwarrelende sneeuwvlokken geleek naar omlaag komen. De sneeuwvlokken
bleken echter strooibiljetten te zijn en luidden daarmede de eerste
actie van de vliegende gek in.

De biljetten dwarrelden omlaag toen het kleine vliegtuig reeds in
de nevelen verdwenen was. Mensen raapten de eerste papieren van de
straat. Op de rijbanen reden auto’s er overheen, kleine
biljetten vol beschuldigingen aan officiële persoonlijkheden.

Binnen een uur werd er op verschillende politiebureaus alarm
geslagen. De persvrijheid was nooit aangetast voor zover bepaalde
bladen niet genoodzaakt waren heilige huisjes te ontzien. Maar dit
geleek op revolutie!

Vliegtuigen stegen op om de boosdoener te achterhalen. Maar de
tijd was lang genoeg geweest om de rebel kans te geven zich in
veiligheid te stellen.

Op een papieren ruimte van vijftien bij tweeëntwintig
centimeters had hij vrijwel niets vergeten. Er stonden namen in van
Ku-Klux-Klan-leiders, van de racisten en oorlogshitsers. Het pamflet
droop letterlijk van sarcasme en spaarde niemand, waarvan iets te
zeggen viel. Daarbij was het voorzien van zinsneden zoals: door te
schermen met het dreigend gevaar van het communisme willen deze
personen hun eigen gelederen versterken en een aanleiding vinden hun
onmisbaarheid te bewijzen. Denk aan de beruchte Rijksdagbrand.
Extreme figuren willen nog een stap verder en creëren zelf de
schurkenstreken, waarvan zij anderen de schuld in de schoenen
schuiven. Onze Vietnam-politiek bezit niets goeds. Is Frankrijk door
het communisme in andere landen ten onder gegaan of zelfs maar in
gevaar geweest, omdat het zijn positie in Indo-China moest
prijsgeven? Zou nu het zoveel grotere en machtiger Amerika in gevaar
kunnen komen, door de Vietnamezen hun eigen vuile was te laten doen?

 


Met bijtende logica noemde de onbekende samensteller feiten en
namen van verantwoordelijken voor de, zoals hij het noemde verkeerde
gang van zaken. Hij riep het Amerikaanse volk op tot een massaal
protest en het verstand te laten zegevieren over emotionele gevoelens
en vermeende gevaren van buiten.

Als de ware drijfveren van een oorlog door iedereen worden
begrepen, zal er nooit oorlog meer zijn! zo besloot hij.

Mensen, die het uit de lucht gevallen pamflet lazen en herlazen,
werden tot diep nadenken gestemd. Andere groepen balden de vuisten en
riepen om de elektrische stoel voor deze verrader van het vaderland.
Maar de boosdoener was niet meer te vinden. In Washington stormde het
binnenskamers. In de senaat werd gelachen en gevloekt. Gelachen door
de tegenstanders van de huidige politiek, gevloekt door hen, die zich
verraden voelden.

Niemand wist nog dat er een miljoenendief achter deze actie stak.
Er werd gesproken over buitenlandse agenten en men riep tot eenheid
op. De gevolgen bleven vooralsnog onzichtbaar. Er was evenwel een
kiem gelegd, die later zou kunnen uitgroeien tot een ramp voor het
huidige regeringsbeleid. De persvrijheid was ongerept, doch er moest
iets doodgezwegen worden. Het diende nergens toe er een rel van te
maken, dat ongetwijfeld in de bedoeling van de onbekende schurk moest
liggen. Voor herhaling moest evenwel worden gewaakt.

Terwijl de F.B.I. een grote activiteit ontwikkelde en de CIA in
het geweer kwam, werden snelle jachtvliegtuigen nabij New-York gereed
gehouden om de onbekende vlieger te onderscheppen, wanneer hij het
weer zou wagen boven de stad te verschijnen.





  


  Hoofdstuk 13


  

Mr Towers-Sherlock Holmes!




Voor Peter Finch kwam er meer licht in de duisternis, doch hij
maakte er anderen geen deelgenoot van.

Hij vergeleek het smaadschrift met de gegevens, die hij over Len
Harper en Larry Dowes had ingewonnen en kwam tot de merkwaardige
conclusie, dat het gewraakte pamflet weleens van die Larry Dowes
afkomstig zou kunnen zijn. Dat zou verder betekenen dat de
miljoenendief nog steeds binnen de Amerikaanse grenzen was. Kan
iemand overigens werkelijk zó gek zijn dat hij een veilige
voorsprong prijsgeeft om zijn gal over de politiek te kunnen
uitspuwen?

Toch verscheen de vliegende gek, zoals Finch hem reeds had
betiteld, voor de tweede maal boven New-York en gooide hij opnieuw
duizenden strooibiljetten naar beneden. Hij scheen voor deze actie
speciaal een bedekte lucht uit te zoeken, want niemand zag ditmaal
het vliegtuig.

De luchtmacht was echter paraat en zat zo boven de stad. Boven
Jersey City kreeg luitenant Farnell met zijn jachttoestel een kleine
machine in het vizier op duizend meter hoogte. Op hetzelfde moment
dook de ander als een steen omlaag, recht naar de bossen! Hij had de
jager in het oog gekregen! Farnell, een jongeman van zesentwintig
jaar en er op gebrand de boosdoener te grijpen, dook mee en flitste
met brullende motoren over hem heen, daarbij een serie
waarschuwingsschoten lossend, waardoor de andere piloot zijn
vliegtuigje weer moest optrekken tot circa tweehonderd meter hoogte.
Op deze hoogte sprong hij er uit. Kerend zag Farnell hem omlaag
schieten als een steen. Het sportvliegtuig vloog verder en suisde in
dalende lijn op de bomen van het bos aan. Luitenant Farnell beschreef
een wijde cirkel en riep zijn grondstation op.

„Ik heb mijn man!” deelde hij mede en tevens zijn
positie opgevend. „Hij verliet zijn machine en hangt nu aan een
valscherm, dat hij eerst op het laatste moment opende. Zijn vliegtuig
is neergestort! Het moet mogelijk zijn hem in te sluiten als hij de
grond heeft bereikt. Ik kan hier onmogelijk landen! Over!”

„Wij komen!” was het antwoord. „Blijf in de
lucht! Over!”

„Begrepen en over!” was het antwoord van de vlieger.




De vliegende gek werd niet gevonden alhoewel het bos en de gehele
omgeving door militairen en politie werden afgezet. Men vond alleen
het valscherm. Het bungelde in een boom. Van de piloot geen spoor!
Uren later vond men in het meest dichte deel van het bos ook de
wrakstukken van het vliegtuigje, een snelle, tweemotorige machine.




Zo eindigde het tweede avontuur van de onbekende piloot tot grote
ergernis van allen, die gedacht hadden hem in handen te kunnen
krijgen. Zijn vliegtuig was hij echter in elk geval kwijt! Dat was
een schrale troost voor de jagers. Een snuggere kwam op het denkbeeld
dat de onbekende vlieger weleens identiek zou kunnen zijn met de
deserteur Len Harper. De manier, waarop hij aan Farnell had weten te
ontsnappen, wees op grote bekwaamheid en vakmanschap. Geen enkele
amateurvlieger is tot zoiets in staat, was de conclusie. Wetend, dat
hij niet aan de straaljager had kunnen ontsnappen, had hij na een
handige manoeuvre de kist eenvoudig verlaten en eerst dicht bij de
grond zijn valscherm geopend, een stunt, die men op zo’n
geringe hoogte slechts na langdurige oefening durft uitvoeren, omdat
één seconde te laat de dood betekent. Wat was de vent
van plan? vroeg men zich af. Wilde hij een poging doen om een
revolutie tegen de regering te ontketenen?

Het tweede pamflet deed nog meer kwaad dan het eerste. Het liet de
lezers lachen om personen en feiten en dat lachen was in zekere zin
gevaarlijker dan de verbazing, die door het eerste werd veroorzaakt.
Het kon gemakkelijk omslaan in woede, wanneer men tot het besef kwam
dat de logica er van niet viel te weerleggen. De onbekende was in
ieder geval goed geïnformeerd en een schandaal was daardoor in
aantocht.




Niets is er veranderlijker dan de mens! Dat gold in het bijzonder
voor Pat Towers, die als gelukkige echtgenoot en als stiefvader van
een lieve dochter, eindelijk in het paradijs was aangeland.

Zijn Eva was een schat in alle opzichten en hij voelde zich
opnieuw jong worden. Hij zou er desnoods zijn laatste miljoen dollars
voor over hebben gehad, als hij slechts genoeg mocht overhouden om
met zijn Eva en de lieve Lucy, zijn laatste jaren onbekommerd te
kunnen slijten. Hoe had hij ooit zo gek kunnen zijn als hij geweest
was na het ontvangen van tien miljoen dollars? De overgang van een
hardwerkend bestaan naar deze staat van rijkdom was te groot geweest.
Er had nooit iets goeds van kunnen komen.

Op een morgen, toen hij met zijn vrouw en stiefdochter aan de
ontbijttafel zat, werd er een lijvige enveloppe bij hem bezorgd. Het
epistel kwam uit de Dominicaanse republiek.

Stomverbaasd maakte uncle Pat het couvert open. Zijn mond zakte
open, toen hij eerst twee pamfletten ontdekte, zoals boven New-York
waren uitgeworpen en een in het Engels gesteld schrijven van een
zekere senor Vargas Lopez, woonachtig in Ciudad Trujillo.

Senor Lopez dankte hem, Patrick Towers, op ontroerende wijze voor
zijn menslievende geste, om anderhalf miljoen Amerikaanse dollars
beschikbaar te stellen voor de hulp aan de duizenden ongelukkigen,
die door de strijd waren getroffen en honger leden. Senor Lopez bleek
de organisator te zijn van een hulpactie in eigen land.

Uncle Pats ogen puilden uit hun kassen. Dat moest een abuis zijn!
Maar zijn naam en adres in Honolulu waren duidelijk geschreven.
Anderhalf miljoen dollars had hij voor de behoeftigen van de senor
Lopez beschikbaar gesteld!

,,Lees eens, Eva!’’ zei hij schor van agitatie. „Lees
dat eens en zeg mij alsjeblieft wat jij hiervan denkt. Ik heb een
gevoel alsof ik op het punt sta gek te worden!”

Mrs. Towers nam de brief aan en las hem zorgvuldig.

„Dat hebben de dieven van jouw geld gedaan in jouw naam!”
zei zij dadelijk.

„Alle donders!” hijgde Patrick Towers. „Ja, nu
jij dat zegt. Het kan best, lieve.”

„Hoe zou het anders kunnen?” was haar logische vraag.

„Anderhalf miljoen dollars!” prevelde Pat Towers.
„Mijn geld!”

Even scheen het alsof hij door zijn oude kwaal werd gegrepen, doch
dat was slechts een moment.

„Er is nog meer, Pat!” zei zijn vrouw. „Wat is
dat, die biljetten. En heb je deze gesloten enveloppe niet opgemerkt.
Er zit een afgestempelde Amerikaanse postzegel op en het ligt tussen
die biljetten. Jouw naam staat er ook op!”

„Heaven!” zei Pat Towers.

Met bevende handen maakte hij het kleinere couvert open, dat in
het grote had gezeten.

Bij de eerste zinnen van de aan hem gerichte brief werd hij
doodsbleek.

„Wat is het?” vroeg zijn vrouw ongerust. „Slechte
tijding?”

„Lees!” zei hij stamelend. „Lees, Eva. Het is...
het is een brief van de dieven!”

Het was een zeer zonderling epistel, dat de echtgenote van mr.
Towers te lezen kreeg.

De aanhef was op zichzelf al een unicum. Zeer geacht slachtoffer!
stond er boven. Als u de indruk mocht krijgen, dat wij, de
voornaamste uitvoerders van de zo geslaagde roof in uw fortificatie
in Utah, berouw hebben, is dat grotendeels bezijden de waarheid. Wij
waren beroepsmilitairen. Wellicht werkt dat voor u niet verhelderend
en daarom zullen wij u dat uitleggen. Militairen zijn gewend in
oorlogstijd de eigendommen van de vijand te vernielen of te
confisqueren als oorlogsbuit. Diefstal, ik bedoel buitmaken, in naam
van het vaderland, wordt zeer gewaardeerd. Alles wat men evenwel voor
eigen rekening in bezit neemt, kan later als een oorlogsmisdaad zowel
door de eigen commandanten en zeker door de vijand worden bestempeld.
Te dezer zake bestaan strenge reglementen, waaraan evenwel in het
hete strijdgewoel moeilijk de hand gehouden kan worden, hetgeen tal
van schokkende feiten bewezen hebben. Wanneer duizend mensen tegelijk
beginnen te schreeuwen en te vechten, valt lastig uit te maken wie
het hardst, geschreeuwd heeft en onder de gordel heeft geslagen.
Medeondergetekende Larry Dowes, heeft de laatste jaren veel geleerd.
Hij heeft geleerd dat men ook oorlogsmisdadiger kan worden zonder
ooit een geweer of kanon aan te raken. Dat men zich zelfs kan
verrijken zonder daarvoor ooit met de strafrechter in conflict te
komen, mits men de juiste vorm van politiek weet te bedrijven. Zonder
geld kan men evenwel tegen zulke lieden niets ondernemen, omdat zij
voor eventuele moeilijkheden een leger van goed onderlegde advocaten
in het veld kunnen brengen en daardoor altijd de langste adem hebben.
Toen wij hoorden van een oude gek, vergeef mij de benaming, die een
soort van vesting had laten bouwen om zijn miljoenen te bewaken,
miljoenen die renteloos werden opgeslagen zonder iemand tot nut te
zijn, was dat voor ons zoveel als een oorlogsverklaring. Het was een
vijandige daad, dachten wij, omdat renteloos en ongebruikt geld
gelijk staat met de waarde van oud papier, terwijl er op onze wereld
zoveel nood valt te lenigen. Wij informeerden zorgvuldig naar uw
levenswandel en kwamen tot de slotsom dat u een zeer slecht mens,
gelijk aan de andere oppotters van miljoenen en bovendien een grote
gek moest zijn, hetgeen wij later ook uit de kranten konden vernemen.

Toen wij zover waren, deed ons geweten geen kop meer open. Als wij
deze zonderling van zijn voor hem nutteloos bezit ontlasten en hem
niettemin een miljoen laten, zodat hij nooit van honger kan omkomen,
wat misdrijven wij dan? Diefstal! Zeker! Maar geen zware misdaad in
onze ogen. Op de beurs wordt dagelijks met zo’n bijl gehakt,
hetgeen men speculatie noemt. Wat de een wint, kan de ander
verliezen. In de handel is het net zo. Niemand bekommert zich om de
ondergang van een concurrent. Men wrijft zich integendeel in de
grijpgrage handen. Zoiets heet economie. Het is gezond, zegt men. Wij
vonden de roof bij u beslist niet ongezond. U behield een vol
miljoen, waarvan u niet eens een gezin behoefde te onderhouden. Wij
hadden dat vele andere geld evenmin nodig, maar wij konden er iets
mee tot stand brengen. Natuurlijk zorgden wij voor onszelf, nadat wij
onze gangster-handlangers slecht bedeeld hadden. De pamfletten, die u
hierbij aantreft en welke de goede senor Lopez vermoedelijk veel
plezier gedaan hebben, zijn met uw geld betaald, evenals het
vliegtuig, dat wij tijdens onze laatste actie verspeelden. Daarvoor
betuigen wij onze spijt. Wij kunnen niet onze spijt betuigen voor de
anderhalf miljoen dollars, die wij namens u aan senor Lopez in de
Dominicaanse republiek schonken. Aldaar heerst grote nood, mede in
verband door het optreden van soldaten, die er in feite niets mee te
maken hebben en allen zijn ingeënt met het communistische
vrees-serum. Senor Lopez is een gelovig man. Het communisme is hem
vreemd, hoewel hij voor een vazal van Moskou werd uitgemaakt door
Heden, die een uitgesproken hekel aan hem hebben. Wij hebben nog een
hulpactie op het programma staan, doch de laatste tijd is er veel
veranderd. U bent een ander mens geworden, hoorden wij uit
betrouwbare bronnen. U bent inmiddels gehuwd en treurt niet langer om
uw verloren geld.

U hebt ingezien, dat het leven andere waarden stelt dan het als
een vrek op de geldkist gaan zitten, dat men met geld anderen
gelukkig kan maken en onrecht bestrijden. Vandaar, dat wij dit
onrecht warm in uw belangstelling aanbevelen. Én nu wij zover
met onze bekentenis zijn gekomen, willen wij gaarne de nieuwe mr.
Towers weer in het bezit van zijn eigendom stellen, al is er een
fikse hap uitgenomen. Eén woord van u en wij kunnen circa zes
miljoen dollars weer te uwer beschikking stellen, op voorwaarde, dat
u althans voor een deel onze voetstappen wilt drukken en helpt waar
dit gewenst en nodig is. De manier waarop u dat woord kunt uitspreken
en wanneer, zullen wij nog te uwer kennis brengen. Wij beroofden naar
onze mening een slecht mens, niet beter dan alle andere potters. Nu
dat achteraf onjuist blijkt te zijn, wensen wij onze daad voor zover
wij dat kunnen weer ongedaan te maken. Het geld, dat wij persoonlijk
hebben aangewend, zullen wij u te zijner tijd terugbetalen. U haalde
de krankzinnige stunt uit een fort te laten bouwen om daar te waken
over uw schat. Wij haalden een soortgelijke stunt uit om u daarvan te
verlossen en iets te doen met dat vele geld. Sorry, dat u toen niet
was zoals u nu bent. Dan waren wij wellicht op normalere wijze tot
overeenstemming gekomen. Inmiddels tekenen wij met hoogachting,

Len Harper en Larry Dowes.




P.S. Houd de politie hier buiten. Dat zou mogelijk de regeling
tussen ons kunnen vertroebelen.




,,Verbazingwekkend, Pat!” zei mrs. Towers, toen zij alles
had gelezen. „Zij willen je het grootste deel van je geld
teruggeven!”

Pat Towers kreunde luid.

„Ik heb het geluk gevonden, Eva!” zei hij somber. „Nu
dreigt het weer te zullen verdwijnen door dat vervloekte geld!”

„Dat hoeft toch niet?” zei zijn vrouw praktisch. „Ik
moet je eerlijk bekennen dat ik niet beseffen kon, dat zoiets
bestaat. Het zijn wel hoogst zonderlinge dieven, Pat!”

„Zonderling?” echode mr. Towers. „Zij zijn even
gek als ik was, toen ik in Utah als een kluizenaar op mijn geld ging
zitten. Nu zitten zij met die miljoenen in hun maag, wat ik je zeg,
Eva! Ik geloof niet, dat die kerels bang zijn voor de politie, maar
zij zitten met iets anders in de knoop! Zij zijn de barmhartige
Samaritaan gaan spelen en komen tot de slotsom dat het veel haken en
ogen geeft. En dan dit! Wat staat er allemaal op die gedrukte
vodden?”

Pat Towers nam een pamflet op en zette zich andermaal tot lezen.
Opeens sloeg hij met de vuist op tafel, zodat de koffiepot op en neer
huppelde en de lieve Lucy een gilletje slaakte.

„Dat is waar!” zei hij een vinger op de zin drukkend.
„Door die onzin hebben zij mij de zenuwen bezorgd! Ik ben
wijzer geworden. Wat kan mij een regeringsvorm aan de overzijde van
de oceaan verdommen? Wat kan mij het schelen, als de Vietnamezen hun
eigen bestuur willen kiezen? Wij hebben er geen donder mee te maken!
Frankrijk werd er uitgegooid en Amerika nam de bankroete zaak over!
Gewone mensen hebben er geen financiële belangen. Dat hebben
alleen de oppotters, zoals ik er een ben geweest.


 


   


  Hoofdstuk 14


   

De rechte weg!

 


Vijf dagen lang hoorde Patrick Towers niets meer van de dieven. Op
de zesde dag verscheen een stralende Ernie Wills. Lucy Pankhurst
vloog juichend in zijn armen en de moeder, die er bij tegenwoordig
was, pinkte een traan van ontroering weg.

Haar man sloeg de ontmoeting tussen de twee gelieven grijnzend
gade en scheen een binnenpretje te hebben.

Het nieuwe leven had van de voorheen zo norse en in zichzelf
gekeerde oude man een scherpe opmerker gemaakt. Hij gaf zijn vrouw
een wenk en zij stonden op om de twee alleen te laten.

Ernie Wills scheen ietwat nerveus, alhoewel hij zijn best deed dat
te verbergen.

Met de armen om elkaar heen geslagen wandelden hij en het meisje
korte tijd daarna langs het strand.

„Ik heb je vreselijk gemist, Ernie!” zuchtte het
meisje.

„Ik jou ook, liefste,” bekende hij. „Hoe is
overigens gegaan bij jullie. Niets bijzonders gebeurd?”

„Nee, o ja, toch! Mijn vader kreeg een brief van de mannen,
die hem zijn geld hadden afgenomen en er zaten ook nog twee
pamfletten in. Op het eerste moment was hij helemaal ontdaan, later
niet meer. Hij begon er zelfs om te lachen en zei dat hij het met
veel, dat zij hem schreven eens was. Vooral om die gedrukte biljetten
heeft hij gelachen. Hij wacht nu op nadere berichten. Ik geloof, zo
vertelde hij het aan moeder, dat hij van plan is hun voorwaarden te
accepteren. Iemand uit de Dominicaanse republiek heeft hem stevig
bedankt voor zijn goede daad, waarvan hij zelf niets afwist. Het was
wel grappig, Ernie!”

„Ja, hij moet erg rijk geweest zijn, niet Lucy?”

„Hij is nog erg rijk, Ernie. En hij is een lieve man. Moeder
is zo gelukkig omdat zij nu met hem getrouwd is. Zij lacht en zingt
bijna de gehele dag en ik ook, zie je. Omdat jij weer bent terug
gekomen.”

Er was een peinzende uitdrukking op het gelaat van mr. Wills, toen
zij tussen twee dikke palmen bleven staan om elkaar te omhelzen. Hij
dacht aan een vernield vliegtuig en de sprong met een valscherm. Het
had maar weinig gescheeld of hij was nooit teruggekeerd. Men kan
alleen niet de strijd aanbinden met een heel leger van jagers. Maar
er was geen spijt in hem over het gebeurde. Slechts voldoening omdat
er iets bereikt was. Het zou verder sijpelen en misschien iets doen
voor de vrede. Larry was er van overtuigd!

Ernie Wills, alias ex-vlieger Len Harper, glimlachte. Zowel hij
als Larry Dowes waren volmaakt veilig. Zij hadden een andere huid en
een andere naam. Zij waren onaantastbaar geworden. Met geld is alles
mogelijk! Hij wist nu met zekerheid dat hij ongeschikt was voor
bandiet, al had de stunt van hem en Larry Dowes alles overtroffen wat
andere gangsters hadden bedreven op het gebied van berovingen. Met
Larry had het iets langer geduurd. Larry had al eerder met de bende
van de thans gearresteerde Bud Markson samengewerkt. Hij was nu
echter óók zover dat hij er met goed fatsoen vanaf
wilde komen.

Maar hij voelde er evenmin wat voor om een paar weken voor het
aflopen van zijn dienstverband veroordeeld te worden wegens desertie
en het gappen van Towers miljoenen, waaruit zo’n stevige hap
genomen was. Als Towers evenwel op hun voorstel zou ingaan - en dat
scheen inderdaad zo te zijn - konden zij het wat de rest betrof
mogelijk op een akkoordje gooien. Niet echter met de politie. Die
hield de deuren van de Sing-Sing voor hen wijd open. De Mexicaanse
dokter, die zo weinig had gevraagd en alléén een
gepeperde prijs berekend had voor een dubbele metamorfose, zou uit
welbegrepen eigenbelang nooit zijn mond opendoen, evenmin als de
experts, die voor hun papieren hadden gezorgd. Dat zat wel goed!

Twee uren later keerden de geheven in het hotel terug, maar zij
bleven nog wat rondhangen in de tuin, waar mrs. Towers hen opving.

,,Ga nog een eind wandelen, kinderen!’’ zei zij
gejaagd. ,,Dat is een verzoek van mijn man, ik weet niet waarom. Hij
heeft bezoek van twee politiemannen uit New-York en een van de twee
heet Finch. Over een uur moeten zij met het vliegtuig weer terug.”

Ernie Wills perste de kaken op elkaar.

„Okay, mrs. Towers,” zei hij uiterlijk kalm. „Dan
gaan wij weer!”

Zelfs Finch kon niet weten dat hem op deze manier het gras voor de
voeten werd weggemaaid.

„De oude Towers houdt iets voor ons achter,” zei hij
op het vliegveld tegen zijn collega bij de F.B.I., sergeant Jackson.
„Hij is totaal veranderd! Ik heb zelden een zaak onder handen
gehad, waaraan ik zo weinig plezier beleefde.”

„Wat je plezier noemt, sir!” grinnikte de ander.

 


Mr. Wills en zijn geliefde zagen het vliegtuig, dat de mannen van
de F.B.I. meevoerde, over de zee verdwijnen.

„Ik geloof dat wij nu wel terug kunnen gaan, Lucy,”
zei Ernie Wills schor. „Je vaders bezoek is vertrokken.”

Langzaam keerden zij terug. Mrs. Towers keek al naar hen uit.

„Ernie!” zei zij hartelijk, „mijn man is nog
boven, maar de bezoekers zijn weg. Hij wil eens met jou van gedachten
wisselen over een paar dingen.”

„Okay, mrs. Towers,” antwoordde de jongeman ernstig.
De pseudo Ernie Wills had zijn kalmte teruggevonden. Als Len Harper
had hij bij de luchtmacht altijd bekend gestaan als een ijskoude.
Maar het is héél wat anders door de politie gezocht te
worden dan een stunt uit te halen met een vliegtuig. Len Harper vond
dat men voor het eerste sterkere zenuwen moest hebben, doch dat was
een kwestie van opvatting. Ieder in zijn vak, zou een
beroepsmisdadiger gezegd hebben. Len Harper, alias Ernie Wills, was
weer heel rustig toen hij de kamers van mr. Towers betrad.

„U wilde mij spreken, sir?” vroeg hij kalm.

„Yes!” zei de oude man. „Take a seat. Hier staan
koffie en sigaretten.”

Het was de triomfdag van Patrick Towers. Wat hij op het punt stond
te doen was bijna even geweldig als zijn huwelijksaanzoek bij Eva.
Dit geval was echter meer van psychologische aard. Niet dat Uncle Pat
enig besef had van de psychologie. Voor hem was dat niet nodig. Hij
had de ondervinding van zijn jaren en hij dacht niet meer in kromme
lijnen, doch in kaarsrechte! Meestal als men ouder wordt en tot de
zogenaamde ouden van dagen wordt gerekend, ontstaat allicht bij hen,
die het uitsluitend van hun levenservaring moeten hebben, een gevoel
van minderwaardigheid tegenover de zoveel krachtiger jongeren, welke
bovendien kennis hebben weten te vergaren, al of niet onderstreept
door de een of andere titel.

Voor de zich herboren voelende Patrick Towers, man en vader
geworden, was het een geweldig succes, dat zijn geest scherp genoeg
was gebleken om een bedrog te doorzien en zélf te ontdekken
wat de politie nog niet wist. Deze ontdekking was als het ware voor
Patrick Towers een garantiebewijs voor een lang en gezond leven, daar
hij door het vele geld aanvankelijk in de soep terecht dreigde te
komen. Hij was een oude vent, maar zijn brein was klaarwakker en deed
voor geen jongere kerel onder. In de vreugde van zijn overwinning kon
hij geen strenge rechter zijn. De brede grijns op zijn roestbruine
gelaat met de heldere ogen hield dus voor Len Harper, die als Ernie
Wills zijn levenspad opnieuw had gekruist, geen waarschuwing of
bedreiging in.

„Ik ben tevreden, jongeman!” begon Towers, nadat hij
de ander vuur had gegeven en zelf een dure sigaar opstak. „Ik
ben tevreden over mijzelf in de eerste plaats en tevreden over een
zekere mr. Harper en zijn vriend Dowes. Ik zal je hun brief niet
voorlezen. Die ken je natuurlijk! Mijn eigen brieven worden door de
geadresseerden ook niet aan mij voorgelezen.”

De grijns van Patrick Towers werd als het ware stralend van innige
voldoening.

„Het is een zeer kundige dokter geweest, die jouw gelaat
wist te veranderen. Je bent er knapper door geworden en dat dreef
misschien de lieve Lucy in je armen, zodat men ook hier weer de
onzichtbare lijnen van de toekomst kan aantreffen. Ik heb er gisteren
een boekje over gekocht. Bijzonder interessant! Vroeger wilde ik van
zulke dingen niets weten. Nu ben ik een andere en betere mening
toegedaan. Er zijn heel wat zaken tussen hemel en aarde, waar wij
geen flauw benul van hebben. Jij behoeft je echter niet ongerust te
maken, handige vlegel! De politie weet van niets en ik heb die lui
niet wijzer willen maken. Ik had je eerder herkend aan je ogen, je
gestalte en je kin. Je ogen hebben je dadelijk verraden. Je hebt de
blik van een vlieger, zoals ik de blik heb van een boer, die over
zijn land staart. Ik bleef echter twijfelen omdat je voorgevel zo
sterk gewijzigd is, tot ik een krant in handen kreeg waarin men voor
zulke schoonheidsbehandelingen reclame maakte. Toen ging mij opeens
een licht op! Knap detective werk voor een oude vent als ik ben,
wat?”

„Ongetwijfeld, sir,” zei Len Harper toonloos. Het had
geen zin er omheen te draaien. De oude man had hem door!

„Wie van de twee ben jij?” vroeg Patrick Towers
welgemoed verder.

„Dowes of Harper?”

„Raad er maar eens naar,” zei Len Harper met een
starre grijns.

„Len Harper!” zei Pat Towers triomfantelijk. „Heb
ik gelijk?”

„In alle opzichten, sir,” zei Harper zuchtend.

Patrick Towers leunde in zijn stoel achterover. Geen spoor van de
oude zonderling van vroeger was in hem overgebleven. Hij had thans
ondervonden wat het is als men rijk is en anderen iedere wens van ons
trachten te voorkomen. Een peperduur hotel, buigende kelners en dan
het geluk van een lieve vrouw en een dochter, al was het niet zijn
eigen kind.

„Ik weet niet hoe die vriend van jou is,” hernam hij,
,,maar mijn oordeel over jou is gunstig, al was je een dief van mijn
geld. Je hebt een open oogopslag. Omstandigheden en de neiging
bravourestukjes uit te halen maakten een miljoenen dief van je, is
het niet zo?”

„Ten dele wel,” gaf Len Harper toe. ,,Larry Dowes
heeft nog andere drijfveren gehad. Hij wilde geld hebben om iets te
kunnen doen!”

„Zoals die gift van anderhalf miljoen dollars in de
Dominicaanse republiek!” viel Towers hem in de rede. ,,Het is
gemakkelijk riemen snijden van andermans leer!”

„Daar valt niet aan te twijfelen!” zei Harper. ,,Er
staat nog meer op ’t programma, doch daarvoor zoudt u thans uw
medewerking moeten willen verlenen. Wij zitten met het geval in onze
maag, te meer daar ik door een toeval Lucy Pankhurst leerde kennen en
opeens besefte dat men zichzelf niet altijd kan wegcijferen ten bate
van anderen. Iedere mens zoekt het geluk, bewust of onbewust.”

„Precies zo!” knorde Towers.

„Omdat wij geen beroepsdieven zijn maakt het naspel alles
nog moeilijker voor ons,” zei Harper. ,,Niet dat wij zorg
zouden hebben voor een vervolging door de politie. Juist de
beginneling of beter gezegd de amateur, zorgt vaak voor de meeste
onoplosbare gevallen, omdat hij geheel anders handelt dan de
beroepsdieven. Met goede valse papieren en een fortuin lag de verre
wereld voor ons open en zouden wij tot in lengte van dagen op een
schoon plekje van de aardbol tot aan onze dood van uw geld hebben
kunnen leven. Ik had er geen flauw besef van ons slachtoffer op
Honolulu te zullen aantreffen. Het gaf mij een schok en ik kreeg de
neiging onmiddellijk te vertrekken. Een vrouw boeide mij... Lucy. En
ik bleef. Ik ging weg om samen met Larry Dowes een oplossing te
zoeken om uit dit dilemma te geraken. Wij meenden een vrek van zijn
geld afgeholpen te hebben, geld, waarmede anderen gelukkig gemaakt
konden worden. Het was niet uitsluitend de hebzucht, die ons dreef.
Wij vonden het een machtige stunt! En uw houding daar in Utah
versterkte ons in ons voornemen. Met een miljoen dollars zoudt u niet
van honger omkomen. Aan de rest van het geld had u niets. U zat er op
en zoudt dat vermoedelijk tot aan uw dood gedaan hebben. Als er geen
testament was waardoor alles naar liefdadige instellingen zou gaan,
zou de staat er de hand opleggen en er tanks en kanonnen voor kopen,”
zei Larry.

„Op Honolulu vond ik een heel andere man dan de vrek uit
Utah. Ik herkende u bijna niet, doch begreep toch dat u het moest
zijn, ondanks die andere naam. Ik bezat óók een andere
naam. Ik had er mijn redenen voor. De uwe kende ik niet. Mijn twijfel
werd spoedig zekerheid toen ik alles eenmaal wist. Zodoende werd het
plan geboren u te schrijven via senor Lopez en u tevens iets te laten
zien van de dingen, die wij met uw geld deden.”

„Hoeveel is er over?” vroeg mr. Towers zakelijk.

Len Harper haalde de schouders op.

„Het juiste bedrag ken ik niet. Larry Dowes beheert de
boekhouding. Ik meen een goede zes miljoen dollars.”

„Het is jammer dat je geen borrel lust!” zei Patrick
Towers terwijl hij zich een glas whiskey inschonk.

„Dat zit hem in mijn opleiding als piloot,” mompelde
Harper. „Maar ditmaal wil ik het proberen. Ik heb er eigenlijk
wel behoefte aan, you see.”

„Daar kan ik inkomen!” grinnikte mr. Towers. „Ik
zou weleens met die vriend van jou willen praten. Heeft hij die
pamfletten opgesteld?”

„Ja, dat is uitsluitend zijn werk,” antwoordde de
jongere man. „Hij is fanatiek in zulke dingen. Er was nogal wat
gevaar aan verbonden om de nodige inlichtingen te verkrijgen en alles
bij elkaar, omkopen van ingewijden mee, kostte het veertigduizend
dollars, het vliegtuigje, dat ik moest prijsgeven, omdat mijn
vroegere collega’s van de luchtmacht mij nazaten, niet
meegerekend. Alles van uw geld.”

„Ik neem er mijn hoed voor af!” zei Pat Towers en Len
Harper keek hem verbaasd aan.

„Ja, dat meen ik!” hernam de oude man. „Zulke
dingen moeten weleens gezegd worden. Ik kreeg de kolder door
verkeerde voorlichting en had er plezier in dat iemand nu eens de
zaak van de andere kant ging belichten. Jullie hebben mij in dat
opzicht goed getaxeerd. En dan de brief van die vent uit de
Dominicaanse republiek, die eigenlijk ons Amerikanen moet haten als
de pest, omdat wij, knoeiers die wij zijn, altijd de verkeerde
regering op haar plaats willen houden en zelfs in staat zouden zijn
de Paus voor communist uit te maken, wanneer hij te veel goede
woorden aan hen zou spenderen. Nu zit hier de dief van mijn miljoenen
voor mij. Sorry, één van de dieven. Hij is nota bene
verliefd geworden op mijn lieve stiefdochter en wil met haar trouwen.
Twee jongens willen hun daden goedmaken en vrede sluiten met hun
slachtoffer. Het is om je te barsten te lachen, Harper! Ik heb nog
nooit in mijn leven zoveel napret aan iets beleefd, eerlijk!”

„U bent een groot man, mr. Towers,” zei Len Harper met
nederigheid in zijn stem.

„Dat schrijft die senor Lopez mij ook!” grinnikte
Uncle Pat. „Jullie hebben mij het aureool van een heilige
bezorgd. Ik vind het lollig. Ik ben van plan die Lopez nog wat te
schenken. Wij kweken goodwill om de dolle streken van andere mensen
goed te maken. Hel! Ik heb vroeger nooit beseft dat er zoveel geknoei
in de wereld bestaat. Men heeft weleens geprobeerd mij met een koe te
bedonderen, maar dat lukte nooit. Dat men evenwel in staat is hele
volksstammen voor de leeuwen te werpen, néé, ik dacht
dat dit na Hitler wel afgelopen zou zijn.”

Samen gingen zij naar beneden, de dief en zijn slachtoffer. Als de
pers er de lucht van gekregen zou hebben en hen had kunnen
fotograferen, zou er weer sensatie ontstaan zijn. Maar Patrick Towers
wilde alles met de mantel der liefde bedekken. Bovendien had hij een
hekel gekregen aan de persmensen, die hem belachelijk hadden gemaakt,
al hadden zij alle redenen om zo over hem te schrijven.





  


  Hoofdstuk 15


  

Sympathieke gauwdieven!




Als een nachtkaars!

De woorden waren van Peter Finch, toen hij in de middag van de
volgende dag Patrick Towers aan de lijn kreeg, nadat deze al enige
vergeefse pogingen had gedaan om Finch te bereiken.

,,U wilt dus de aanklacht intrekken?” zei Finch. „U
wilt geen rekening houden met de gevoelens van de politie en het
recht, juist nu een duidelijk spoor is gevonden?”

,,Als u dat volgt zal ik zorgen dat jullie nul op rekest krijgen!”
zei Pat Towers opstandig. ,,Was het mijn geld of dat van jullie? Ik
krijg alles terug. En als jullie daar soms niet mee akkoord gaan zal
ik desnoods twee miljoen dollars gebruiken om deze dieven, die mij
wakker hebben geschud, in veiligheid te brengen. Als ik van de wraak
afzie, behoeft de wet niet misselijk door te drenzen. Er is geen
geweld gebruikt. Ik ben bereid een fors bedrag in de politiekas te
storten, ten bate van de slachtoffers van hun plicht, waar de staat
nog steeds veel te weinig voor doet. U hebt mij óók de
ogen geopend en daar ben ik dankbaar voor. Weer in het bezit straks
van mijn geld, heb ik er geen enkel belang bij de jonge dieven aan de
galg te helpen, al kan ik mij voorstellen dat heel wat lui bij jullie
gezag en daarbuiten erg op hen gebeten zijn. De waarheid blijft
altijd een bitter drankje, mr. Finch! Dat weet u evengoed als ik.”

Patrick Towers sprak niet over de anderhalf miljoen dollars aan
senor Lopez voor zijn hulpfonds. Dat zouden de kranten straks wel
uitbrengen, evenals zij het berouw van de dieven breed zouden
uitmeten. Dat berouw ging evenwel niet zover dat zij zich zouden
laten slachtofferen voor lenen van een bommenwerper en die
onbenullige desertie, kort voor hun vrijstelling van de dienst als
enige overgebleven houvast voor de Heden, die door de pamflettenregen
in hun wieken waren geschoten. Geen kwestie van! Daar zou hij,
Towers, wel voor zorgen.

„Ik zal alles schriftelijk bevestigen,” hernam mr.
Towers, die ditmaal buitengewoon van de tongriem gesneden bleek te
zijn. Hij wist niet dat Finch verstolen zat te lachen.

„Nu, dat weten wij dan weer, mr. Towers,” zei hij. ,,U
wenst het onderzoek te stoppen en wilt zelf met de dieven tot
overeenstemming komen.”

„Dat is al gebeurd!” was het antwoord. „Ik ben
zielstevreden met deze onverwachte oplossing. Wat mij betreft kunnen
die boys weer een fatsoenlijk leven gaan leiden. Met die lui van de
luchtmacht en de snuiters, die ergens hun handen aan vuil hebben
gemaakt, mitsgaders de politieke wellustelingen heb ik geen
medelijden. Zij zullen altijd rotzooi blijven maken tot aan het uur
van hun dood. En na hen zullen er weer anderen komen, die wellicht
dezelfde methode zullen aanheffen, tenzij de mensen op aarde
verstandiger worden dan de ezels, die zich nooit meer dan éénmaal
aan dezelfde steen stoten en de politieke zangers een ander deuntje
zullen leren. Regeringen behoren er voor ons te zijn. Zoals de zaken
er thans op de wereld voorstaan, blijken de burgers er voor de
regeringen te zijn! Er wordt met hen gekegeld alsof het houten poppen
zijn.”

„Hoe kom je aan die wijsheid?” vroeg Finch. „Zeker
van Larry Dowes.”

„Nee, die heb ik nu eens helemaal van mijzelf!” sprak
Uncle Pat vinnig. „Ik ben behoorlijk getikt geweest, maar nu ik
mijn verstand terug heb, zal ik dat weten te gebruiken. Het is
verdomme toch een zottenspel? Wij kiezen een regering. De regering
gaat zitten en begint de lakens uit te delen. Zij maakt van de
burgers soldaten en zet die in tegen de andere burgers, wanneer die
van hun leiders af willen. Dan komt er tenslotte een hoge generaal,
die op het leger zegt te kunnen steunen en fungeert als de derde
hond, die met het been wegloopt.

Wat dan, mr. Finch? Dan zijn de brave burgers voorgoed in de aap
gelogeerd en moeten zij wachten op een nieuwe generaal, die de eerste
zijn kluif niet gunt, terwijl de kogels hen om de oren vliegen in
plaats van de broodjes, waarop zij gerekend hadden.”

Patrick Towers was een wonder geworden na zijn metamorfose. Hij
bleek een humorist te kunnen zijn. Was dat dezelfde verbitterde dwaas
van vroeger? Voor Finch was het weer een bewijs van de vele
mogelijkheden, die in een mens verborgen zijn, als hij zich niet aan
een starre waangedachte blijft vastklemmen. Dan kan hij letterlijk
alle kanten uit! De vroegere boer Towers had met zijn miljoenen iets
losgelaten. Als alle mensen op aarde in staat zouden kunnen zijn
hetzelfde te doen en hun theorieën en begrippen tot nu toe
zouden durven loslaten, dan zou de wereld grondig veranderen.

„Ik geloof best dat u met de miljoenendieven zult kunnen
opschieten,” zei Finch met lichte ironie. „Ik zou echter
wel te zijner tijd graag de zekerheid hebben dat de geldkwestie
inderdaad tot tevredenheid is geregeld. Ik zal dit doorgeven.”

„Okay!” zei Pat Towers aan de andere kant van de lijn
vrolijk. „Het zal gebeuren! Overigens hartelijk dank voor uw
moeite en dat geld voor het politiefonds zal ik overmaken. Geen
weigering! Jullie verdienen het! U hebt mij zelf voorgerekend,
hoelang ik moet blijven leven om zoveel geld op te maken. Ouder dan
honderdtwintig zal ik toch zeker niet worden? Ik heb nu wel een vrouw
en een dochter gekregen, doch als wij alles bij elkaar op vijf eeuwen
stellen, de kinderen en kleinkinderen meegeteld, zijn we nog niet aan
de helft van mijn geld toe. Okay? U hebt mij aan het rekenen gezet,
mr. Finch.”

Lang nadat het gesprek was geëindigd zat Finch aan zijn
bureau een pijp te roken.

Natuurlijk had Towers al met een van zijn dieven gesproken of
wellicht met beiden. Als dat niet gebeurd was tijdens zijn trouwen in
Reno, zou het thans op Honolulu plaatsgehad hebben. Dat bewees dat de
dieven onder andere namen leefden en zich wat betreft hun uiterlijk
de nodige voorzorgen hadden genomen. Overal waren politiemensen
waakzaam, ook daar. Towers trok de aanklacht evenwel in. Toch
doorgaan in naam der wet was niet van belang voor hem. Hij was er
zelfs vierkant tegen! Daar moest de oude vos bepaalde redenen voor
hebben. Zijn politieke ontboezeming kon één van die
redenen zijn. Het wroette nog bij hem, omdat hij zijn angst van
voorheen aan onjuiste voorlichting wilde wijten. Die angst had zijn
verstand beneveld en er paniek in gebracht. Overigens zeer normale
mensen kunnen in een paniektoestand komen. Towers had op het moment
dat zij hem van zijn geld kwamen beroven zelfs geloofd dat er oorlog
was met Rusland en China. Zulke dingen zijn moeilijk verteerbaar voor
een man, die achteraf blijkt heel normaal te kunnen handelen en
slechts tijdelijk in een paniektoestand had geleefd. De verandering
in Towers was werkelijk een wonder op zichzelf.

Wat Finch betrof mocht Patrick Towers zijn zin krijgen. Er was
nuttiger werk te doen dan twee jonge kerels na te zitten, die
bovendien werden beschermd door hun slachtoffer.

De lach was nog niet van zijn gelaat geweken, toen hij werd
opgebeld uit Washington en een zwaar sprekende functionaris aan de
lijn kreeg.

,,Met senator Jones!” zei de stem. „Ik ben al een half
uur bezig u aan de lijn te krijgen. Had u het zo druk, captain?”

,,Yes, sir!” antwoordde Finch. „Ik sprak met mr.
Towers. Hij heeft zijn geld terug of zal dat althans zeer binnenkort
krijgen.”

„Aha! Dat is goed nieuws, captain. Ik had zo-even nog een
prettig onderhoud met majoor Ferguson van afdeling materieel bij de
luchtmacht. De boeven zitten dus veilig achter slot en grendel. Dat
mag ik er toch uit opmaken, nietwaar? Kranig gewerkt, captain!”

„Sorry,” zei Finch. „Ik heb wel veel werk
verricht, sir, doch achteraf bezien helemaal niet nodig. Mr. Towers
heeft contact gekregen met de dieven, althans zij zochten met hem
contact en kwamen met een voorstel waar hij op ingegaan is. Hij trekt
zijn aanklacht in en de dieven geven hem zijn miljoenen terug. Dat is
alles, sir.”

,,Alles?” herhaalde de man in Washington. ,,Maar dat is
gekkenwerk, sir. Die kerels moeten de cel in!”

,,Ten kostte van mr. Towers’ miljoenen?” vroeg hij
droog. ,,Hier kan ik niet tussenkomen, sir. Van mijn traktement kan
ik hem niet schadeloos stellen. U en majoor Ferguson kunnen dat
vermoedelijk evenmin. Met zoveel miljoenen loopt men niet bij zich.
Die verbergt men ergens. Herinner u de zaak Barges, die tijdens een
achtervolging door de politie werd doodgeschoten. Hij pleegde alleen
een diefstal van zestigduizend dollars plus voor dertig grand aan
juwelen. Toen hij dood was wist niemand waar de schat verborgen was.
En dat weten wij nu nóg niet, zes jaren later! Hiervoor neem
ik geen verantwoording op mij.”

,,En u wist nog steeds niet waar de dieven zich ophielden?”
vroeg de ander schamper.

,,Ik vermoed het, sir,” antwoordde Finch. ,,Hun spoor leidt
over de grens, alhoewel de vlieger of de vliegers enige malen terug
zijn gekomen, u weet wel, ter zake van die pamfletten. Als u er
echter in denkt te kunnen slagen hen eventueel uitgeleverd te krijgen
wegens desertie en het vliegen zonder orders op een vals vliegbewijs,
bent u knapper dan ik in politiezaken, te meer daar een miljonair
zich als hun beschermer heeft opgeworpen, ik bedoel mr. Towers zelf.
Wij kunnen slechts hopen dat de heren hun politieke vrijbuiterij
zullen staken. De rest wordt spoedig genoeg vergeten, sir. De zaak is
als een nachtkaars uitgegaan, na een paar felle flikkeringen. Dat is
niet mijn schuld. Mr. Towers wenst het zo en hij was het slachtoffer,
dat weer in het bezit van zijn kapitaal is gesteld. Zo iemand heeft
niets meer te wensen, begrijpt u?”

De senator begreep het maar al te goed.

Met een paar korte woorden smeet hij de hoorn op de haak.

„Die heeft de pest in!” mompelde Finch vrolijk. „Ik
gun hem het van harte, opgeblazen kwast die hij is. Wat er in zijn
vaten ligt zal niet verzuren. Dat halen zijn politieke tegenstanders
er straks wel uit. Lollige wereld op die manier.

De heren moeten hun gezicht zien te redden. Waarom denken zij daar
niet aan, wanneer zij datzelfde gezicht op het spel zetten? Dat heten
nu gestudeerde mensen te zijn. Zij denken vaak nog minder door dan
een inbreker, die alleen de brandkast ziet en niet de gevolgen van
zijn kraak overweegt. Towers heeft zijn zaak zelf geregeld. Ik voel
er niets voor om de loopjongen van mr. Jones en zijn vrienden te
worden. Zij willen Harper en Dowes de cel in hebben. Weer een bewijs,
dat doordenken niet hun sterkste zijde is. Na een arrestatie volgt
een proces. De pers komt er op af én noteert wel. De
verdachten trachten zich zoveel mogelijk schoon te wassen en komen
met nog meer beschuldigingen voor de draad, beschuldigingen, waarop
de sensatiepers zich zal storten als gieren op een lijk. Het is voor
alle partijen beter dat de luchtmacht de doofpot weer openmaakt en
het vervolg er bijstopt. Er zijn wel meer pijnlijke onthullingen
gedaan en er is gefoeterd op de politieke koers. Morgen komt er weer
een ander met iets dergelijks. Er moet wel wat leven in de brouwerij
zijn. Zonder kritiek loopt het leven gevaar te verstarren.”

Finch belde zijn vrouw op.

„Overmorgen kom ik naar huis, Barbara,” zei hij
opgewekt. „Wij zijn hier klaar.”

„Hallo, Peter!” antwoordde zij vrolijk. „Dat is
fijn. Ik stond juist op het punt een vliegtuig naar New-York te nemen
en meteen daar wat inkopen te doen. Ik kan hier niet slagen naar mijn
zin.”

„Doe dat toch maar, kindje,” grinnikte Finch. „Dan
gaan wij samen terug. Ben je tegen een uur of vijf hier?”

„Kwart er over, Peter.”

„Okay! Ik kom je van het vliegveld halen en wij gaan
gezellig ergens eten.”

„Lief van je, Peter!” lachte zij. „Dat doen wij,
schat! Dan hang ik nu op, anders haal ik mijn vliegtuig niet. Ik
wilde je eerst nog opbellen, maar je was steeds in gesprek. Daarna
besloot ik je te verrassen en niet te bellen.”

„Allemaal mensen met lange hemden aan de lijn!” lachte
Finch. „De eerste was heel amusant, nummer twee was een isegrim
en zijn eten zal hem straks niet smaken. Ons des te beter, Barbara.
Tot straks.”

„Ja, so long, Peter!”




Ongeveer op hetzelfde tijdstip, dat Finch met zijn vrouw in een
restaurant nabij Central Park zat te dineren, deed de dief hetzelfde
samen met zijn verloofde en het echtpaar Towers.

„Op deze manier kan een mens lol in het leven krijgen!”
verkondigde Pat Towers als zijn gloednieuwe mening. „Wat heeft
men eigenlijk aan veel geld, wanneer er geen mensen zijn waarvan je
houdt en met wie je er gezamenlijk van kan genieten? Wat moet je er
alléén mee doen? Dan zie je geen gelukkige gezichten om
je heen, zoals ik nu kan constateren. Dan zie je alleen maar wolven,
die op het juiste moment loeren om je te kunnen bespringen! God zij
dank is er veel veranderd in mijn leven. Ik heb vroeger alleen maar
kunnen vloeken en schelden op de zon, omdat mijn dag altijd te kort
was voor het vele werk. Daarna kroop ik als een konijn in zijn hol,
beducht voor rovers, die toch kwamen.”

Hij keek tersluiks naar Harper, die zijn blik ontweek.

Pat Towers grinnikte.

„Zij namen mij mijn geld af en gaven mij er een nieuw leven
voor terug,” vervolgde hij. „Ik zal je later de story
weleens uitvoerig vertellen, Eva. Dat heeft nu geen haast. Achteraf
bekeken is het de beste komedie, die ik ooit op de televisie heb
gezien en deze was pure werkelijkheid.”

„Waar gaan wij heen?” vroeg mrs. Towers verbaasd.

„Ik heb jullie verzameld om mijn nieuwste plannen te
ontvouwen. Morgenochtend staat ons vliegtuig klaar. Straks pakken wij
ons hele hebben en houden bij elkaar, zodat wij bijtijds kunnen
vertrekken, mensen.”

„Nog niet naar Japan, lieve,” antwoordde haar
echtgenoot. „Wij gaan eerst naar Reno, waar wij een herhaling
zullen opvoeren van ons huwelijksspel, thans met als bruid je
dochter.”

Lucy Pankhurst slaakte een kreetje van verrassing en vlijde zich
tegen haar verloofde aan.

„Daarna!” hernam Pat Towers met de stem van een
commanderend generaal, „vliegen wij naar Mexico, waar wij de
gasten van Lucy’s echtgenoot zullen zijn. Ik hoop dat hij over
een comfortabele haciënda beschikt.”

„Bijzonder comfortabel!” mompelde Len Harper met
gebogen hoofd. Hij was overdonderd door de doortastendheid van deze
oude man met zijn jonge ogen en ontroerd door zijn
vergevingsgezindheid. De comfortabele haciënda was van zijn geld
gekocht, evenals de luchtvaartmaatschappij!

,,Mijn brief naar een zeker adres is al weg, Ernie,” zei
Towers met een blik van verstandhouding. „Maar omdat sommige
mensen altijd het naadje van de kous willen weten en mij wel weer
eens met een bezoek kunnen vereren, neem ik de benen, you see. Ik
zoek mijn eigen besognes verder zelf uit. Ik kan trouwens niet meer
tegen de tranen van onze Lucy, wanneer haar vrijer er weer voor een
bepaalde tijd tussenuit zou trekken. Zij is een teerhartig wezentje.
Zie je wel? Nu huilt zij alweer!”

„Van geluk!” snikte het meisje. „Je bent zo goed
voor ons allemaal, daddy!”

Het laatste woord maakte de ogen van Pat Towers vochtig. Zij had
geen moeite met die troetelnaam voor hem. Als men liefde geeft en de
zwakkere beschermt tegen de boze wereld, kan er geen muur staan
tussen kind en tweede vader. Dan is er dadelijk een groot vertrouwen.

„Wat drommel, Lucy. Dat is van heden af mijn plicht. Ik ben
toch met jouw moeder getrouwd?” zei hij hees. „Laten wij
vrolijk blijven en lachen. Ik ben lang genoeg door het leven gegaan
als een isegrim, eenvoudig omdat ik mij niet de moeite wilde geven de
mensen te leren kennen en het goede in hen te ontdekken. Wat zeg jij,
Ernie?”

„Ik kan geen woorden vinden, sir,” antwoordde Len
Harper moeilijk. „Ik voel mij beschaamd. Het verstand komt
werkelijk niet voor de jaren, zoals men zegt. Ik ken maar één
woord om u te karakteriseren. U bent geweldig! In alle opzichten!”




  ~~~
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